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Póliza de Seguro de Casco 

y Maquinaria 

(Navegación) 

Condiciones Generales 
LIBERTY SEGUROS S.A., (QUE EN LO SUCESIVO SE 

DENOMINARÁ   LA COMPAÑÍA), EN CONSIDERACIÓN A 
LAS DECLARACIONES QUE APARECEN EN LA SOLICITUD 
PRESENTADA PARA ESTA PÓLIZA, LAS CUALES SERÁN BASE 
Y PARTE INTEGRANTE DE LA MISMA, Y CON SUJECIÓN A LA 
SUMA ASEGURADA Y A LOS DEMÁS TÉRMINOS, 
CONDICIONES Y/O EXCLUSIONES DEL PRESENTE CONTRATO, 
CONVIENE EN AMPARAR AL ASEGURADO ESPECIFICADO EN 
LA CARÁTULA DE LA PÓLIZA, CONTRA LA REALIZACIÓN DE 
LOS RIESGOS DE PÉRDIDAS O DAÑO MATERIAL DEL RIESGO 
QUE LE SEAN ENTREGADAS POR SUS CLIENTES Y QUE 
OCURRAN DENTRO DEL TERRITORIO NACIONAL 
COLOMBIANO, DURANTE LA VIGENCIA DEL PRESENTE 

CONTRATO. 
 

1. LISTADO DE COBERTURAS 
 

A) PÉRDIDA TOTAL, REAL O EFECTIVA. 
 

B) PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA O ASIMILADA. 
 

C) INCENDIO. 

 

D) CONTRIBUCIÓN DEFINITIVA POR AVERÍA GRUESA 
Y GASTOS DE SALVAMENTO. 

 

E) PARA TODOS LOS AMPAROS DERESPONSABILIDAD 
CIVIL EXTRACONTRACTUAL ACEPTADOS POR  
LA COMPAÑÍA MEDIANTE ANEXO ADICIONAL Y 
DESCRITOS EN LA CARÁTULA DE LA PÓLIZA LA 
COMPAÑÍA SE OBLIGA BAJO LAS CONDICIONES 
DE ESTA PÓLIZA, A INDEMNIZAR LOS DAÑOS 
PATRIMONIALES QUE CAUSE EL ASEGURADO 
CON MOTIVO DE LA RESPONSABILIDAD CIVIL 
EXTRACONTRACTUAL EN QUE INCURRA DE 
ACUERDO A LA LEY. 

 

EN DESARROLLO DEL INCISO 2 DEL ARTÍCULO 4 
DE LA LEY 389 DE 1.997, LA COBERTURA DE 
RESPONSABILIDAD CIVIL DE LA PRESENTE PÓLIZA, 

SE CIRCUNSCRIBE A LOS HECHOS OCURRIDOS 
DURANTE SU VIGENCIA Y RECLAMADOS DENTRO 
DE LOS DOS AÑOS SIGUIENTES AL HECHO 
EXTERNO IMPUTABLE AL ASEGURADO. 

 

ANEXOS DE COBERTURA: 
 
ANEXOS 1 A 9  
 

LAS DEFINICIONES DE LAS COBERTURAS SE 
ENCUENTRAN A PARTIR DE CONDICIÓN 3  
 

 

2.  EXCLUSIONES 
 

 

1. RIESGOS NO CUBIERTOS 
 

ESTA PÓLIZA NO CUBRE LAS PÉRDIDAS O DAÑOS 

CAUSADOS AL BUQUE POR CUALQUIERA DE LAS 
SIGUIENTES EVENTUALIDADES: 

 

A) GUERRA, INVASIÓN, REBELIÓN, MOTÍN, SEDICIÓN, 

ASONADA, USURPACIÓN, RETENCIÓN ILEGAL 
DEL MANDO, Y ACTO DE ENEMIGO EXTRANJERO, 
HOSTILIDAD U OPERACIONES MILITARES (EXISTA 
O NO DECLARACIÓN DE GUERRA), GUERRA CIVIL, 
CAPTURA, EMBARGO, ARRESTO,  RESTRICCIÓN 
O DETENCIÓN O CUALQUIER INTENTO PARA 
ELLO,  LAS  CONSECUENCIAS   DE   HOSTILIDAD 
U OPERACIONES DE GUERRA. LA COLISIÓN, 
CONTACTO CON CUALQUIER OBJETO FIJO O 
FLOTANTE (QUE NO SEA MINA O TORPEDO), 
EMBARRANCADA, TEMPORAL O INCENDIO, ESTÁN 
CUBIERTOS A MENOS QUE SE HAYA CAUSADO 

DIRECTAMENTE, POR ACTO HOSTIL, POR O CONTRA 
UN PODER BELIGERANTE. PARA LOS EFECTOS DE 
ESTA EXCLUSIÓN, PODER INCLUYE CUALQUIER 
AUTORIDAD QUE MANTENGA FUERZAS 
NAVALES, MILITARES O AÉREAS. TAMBIÉN ESTÁN 
EXCLUIDAS LAS CONSECUENCIAS DE GUERRA 
CIVIL, REVOLUCIÓN, PIRATERÍA, INSURRECCIÓN 
O LUCHA CIVIL QUE PROVENGA DE UN ACTO 
HOSTIL POR O CONTRA UN PODER BELIGERANTE 
O DE UN LEVANTAMIENTO MILITAR O PODER 
MILITAR O USURPACIÓN DE PODER O 
CUALQUIERA DE LOS EVENTOS O CAUSAS QUE 
DETERMINEN LA PROCLAMACIÓN O EL 
MANTENIMIENTO DE LA LEY MARCIAL (EN LOS 
PAÍSES DONDE EXISTA) O EL ESTADO DE SITIO. 

 

B) ACTOS MAL INTENCIONADOS CAUSADOS POR 
PERSONAS REUNIDAS EN FORMA TUMULTUOSA O 
INDIVIDUALMENTE INCLUYENDO LA DETONACIÓN 
DE EXPLOSIVOS O LA DETONACIÓN DE CUALQUIER 
ARMA DE GUERRA, AÚN EN EL CASO DE MOTIVO 
POLÍTICO. 

 

C) FUSIÓN   Y/O   FISIÓN   ATÓMICA    O    NUCLEAR 
O CUALQUIERA OTRA REACCIÓN O FUERZA 
RADIOACTIVA DE CUALQUIER GÉNERO O CLASE, 
INCLUYENDO ARTEFACTOS DE GUERRA. 

 

D) LA BARATERÍA DEL CAPITÁN O PATRÓN DE LA NAVE, 
EL CONTRABANDO, COMERCIO CLANDESTINO O 
PROHIBIDO, LA CONFISCACIÓN (PARA LOS PAÍSES 
EN QUE SE APLIQUE), O MULTAS POR ORDEN 
JUDICIAL O CUALQUIER VIOLACIÓN DE LA LEY. 

 

E) LA INOBSERVANCIA DE LOS REGLAMENTOS Y DE 
LOS REQUISITOS OFICIALES SOBRE NAVEGACIÓN 

EN EL MAR O EN PUERTO EN LO RELATIVO A LU 
GARES DE FONDEO  YATRAQUE, 
ESPECIALMENTE EN LO REFERENTE AL 
TRANSPORTE DE MATERIAS INFLAMABLES, 
EXPLOSIVOS, CORROSIVOS, REACTIVOS O 
SIMILARES Y DEFICIENCIA EN LA DOTACIÓN 
INDISPENSABLE DE LA NAVE, COMO LO EXIGE 
EN LOS REGLAMENTOS LA DIRECCIÓN GENERAL 
MARÍTIMA Y PORTUARIA COLOMBIANA. 

 

F) LA     RESPONSABILIDAD     QUE     SURJA     DE 
LA REMOCIÓN O DESGUACE DE LA NAVE 
ACCIDENTADA O DE SUS PARTES, CUANDO LAS 
DISPOSICIONES LEGALES EXIJAN TAL REMOCIÓN 
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O DESGUACE. 
 

G) LOS CASOS DE MUERTE O DE ACCIDENTES 
PERSONALES Y EN GENERAL  CUALQUIERA  DE  
LAS RECLAMACIONES QUE CORRESPONDAN AL 
SEGURO SOCIAL DE MUERTE O DE  ACCIDENTES 
DE TRABAJO.  

 

H) LOS DAÑOS QUE LA NAVE ASEGURADA CAUSE 
A    LOS    PUERTOS,    MUELLES,     MALECONES 
O CONSTRUCCIONES SIMILARES, BIEN 
OCASIONADOS POR CHOQUE, COLISIÓN 
(ABORDAJE) O CUALQUIER OTRA CAUSA Y LA 
PÉRDIDA QUE CONSECUENCIALMENTE PUEDAN 

PRODUCIR ESTOS ACCIDENTES A TERCEROS. 
 

I) QUEDA EXPRESAMENTE CONVENIDO QUE EL 
RIESGO DE INCENDIO NO CUBRE LOS INTERESES 
ENUMERADOS A CONTINUACIÓN: 

 

1) LAS MERCANCÍAS QUE EL ASEGURADO 
TRANSPORTE EN CONSIGNACIÓN POR 
CUENTA DE TERCEROS. 

 

2) OBJETOS ASEGURADOS QUE 

DESAPAREZCAN POR CAUSA DE HURTO 
CALIFICADO DURANTE EL INCENDIO O 
DESPUÉS DE ÉL. 

 

3) LOS OBJETOS O INTERESES AVERIADOS O 
DESTRUIDOS POR FERMENTACIÓN, VICIO 
PROPIO, COMBUSTIÓN  ESPONTÁNEA  O  

POR CUALQUIER PROCEDIMIENTO DE 
CALEFACCIÓN O DESECACIÓN A QUE 
HUBIERE SIDO SOMETIDO. 

 

J) TAMPOCO CUBRE LOS GASTOS DE INSPECCIÓN 
DE FONDOS A MENOS QUE SE EFECTÚE DESPUÉS 
DE UN ENCALLAMIENTO O TOQUE DE FONDO 
PARA DETERMINAR LA NAVEGABILIDAD DEL 
BUQUE. 

 

K) LAS PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS POR 

HABERSE ALEJADO LA NAVE SIN MOTIVO 
JUSTIFICADO DEL ÁREA DE OPERACIONES 
CONVENIDA PREVIAMENTE EN LA PÓLIZA. 

 

2. CONTAMINACIÓN 
 

ESTA PÓLIZA NO CUBRE LAS PÉRDIDAS O 
DAÑOS CAUSADOS POR O A CONSECUENCIA 
DE DESCARGA O DERRAME DE HIDROCARBUROS 
O DESPERDICIOS A LAS  BAHÍAS  O  PUERTOS,  
ASÍ COMO CUALQUIER PRODUCTO QUÍMICO U 
OTRA SUSTANCIA QUE CONTAMINE O PUEDA 

CONTAMINAR LAS AGUAS, TAMPOCO CUBRE 
LOS GASTOS LEGALES, MULTAS O  RECLAMOS 
DE INDEMNIZACIÓN DE LAS AUTORIDADES DEL 

PUERTO O DE TERCEROS, A MENOS QUE ESTE 
RIESGO ESTÉ AMPARADO POR ANEXO A ESTA 
PÓLIZA. 

 

3.- CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN  DE  CARGA.  POR  
NINGÚN CONCEPTO PAGARÁ LA COMPAÑÍA, 
PÉRDIDA O DAÑO QUE SOBREVENGA A LA 
CARGA A BORDO DEL BUQUE POR CONCEPTO O 
A CONSECUENCIA DIRECTA O INDIRECTA DE UN 

ACCIDENTE QUE  SUFRA  EL  BUQUE  ASEGURADO 
Y CUYAS CAUSAS ESTÉN CUBIERTAS POR ESTA 
PÓLIZA. 

 

4. CLÁUSULA DE LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
POR SANCIONES 
LA COBERTURA OTORGADA BAJO LA PRESENTE 
PÓLIZA NO AMPARA NINGUNA EXPOSICIÓN 
PROVENIENTE O RELACIONADA CON NINGÚN 
PAÍS, ORGANIZACIÓN, O PERSONA NATURAL O 
JURÍDICA QUE SE ENCUENTRE ACTUALMENTE 
SANCIONADO, EMBARGADO  O  CON  EL  CUAL 
EXISTAN LIMITACIONES COMERCIALES IMPUESTAS 
POR LA “OFICIA DE CONTROL DE ACTIVOS 
EXTRANJEROS” DEL DEPARTAMENTO  DE 
TESORERÍA DE ESTADOS UNIDOS, EN INGLÉS U.S. 
TREASURY DEPARTMENT: OFFICE OF FOREIGN 
ASSETS CONTROL, LA ORGANIZACIÓN DE LAS 
NACIONES UNIDAS, LA UNIÓN EUROPEA O EL 
REINO UNIDO. 

 

EN ESA MEDIDA, EN NINGÚN CASO LA  

PRESENTE   PÓLIZA   OTORGARÁ   COBERTURA 
NI EL ASEGURADOR SERÁ RESPONSABLE DE 
PAGAR RECLAMACIÓN O BENEFICIO ALGUNO 
EN AQUELLOS CASOS EN LOS QUE EL PAGO DE 
DICHAS RECLAMACIONES O EL OTORGAMIENTO 
DE DICHOS BENEFICIOS PUEDAN EXPONER AL 
ASEGURADOR A UNA SANCIÓN, PROHIBICIÓN 
O RESTRICCIÓN A NIVEL LOCAL Y/O 
INTERNACIONAL. 

 

5. ANTICORRUPCIÓN Y ANTISOBORNO 

EN AQUELLOS EVENTOS EN LOS QUE EL TOMADOR 

Y/O ASEGURADO, CON OCASIÓN DE LA 
CELEBRACIÓN O EJECUCIÓN DEL CONTRATO, 
RECIBA UN BENEFICIO INDEBIDO DE FORMA 
DIRECTA O INDIRECTA, O INCUMPLA LAS 
DISPOSICIONES LEGALES VIGENTES EN MATERIA DE 
LUCHA CONTRA LA CORRUPCIÓN, LA PRESENTE 
PÓLIZA NO OTORGARÁ COBERTURA, NI EL 
ASEGURADOR SERÁ RESPONSABLE DE PAGAR 
INDEMNIZACIÓN O BENEFICIO ALGUNO.  
EL TOMADOR Y/O ASEGURADO DECLARA QUE NO 

HA RECIBIDO NI RECIBIRÁ BENEFICIO DIRECTO O 
INDIRECTO RESULTANTE DE LA CELEBRACIÓN O 
EJECUCIÓN DEL CONTRATO. DE IGUAL MANERA, 
EL TOMADOR Y/O ASEGURADO SE COMPROMETE 
A CUMPLIR LAS DISPOSICIONES LEGALES 
VIGENTES EN MATERIA DE LUCHA CONTRA LA 
CORRUPCIÓN. 

 

6. PREVENCIÓN DE LAVADO DE ACTIVOS Y 
FINANCIACIÓN DEL TERRORISMO 
LA PRESENTE PÓLIZA NO OTORGARÁ 
COBERTURA, NI EL ASEGURADOR SERÁ 
RESPONSABLE DE PAGAR RECLAMACIÓN O 
BENEFICIO ALGUNO EN AQUELLOS CASOS EN 

LOS QUE EL PAGO DE DICHAS 
RECLAMACIONES O EL OTORGAMIENTO DE 
DICHOS BENEFICIOS PUEDAN EXPONER AL 
ASEGURADOR A UNA SANCIÓN, PROHIBICIÓN 
O RESTRICCIÓN A NIVEL LOCAL Y/O 
INTERNACIONAL RELACIONADA CON EL DELITO 
DE LAVADO DE ACTIVOS Y/O LA 
FINANCIACIÓN DEL TERRORISMO. EL TOMADOR 
Y/O ASEGURADO MANIFIESTA BAJO LA 
GRAVEDAD DEL JURAMENTO QUE SUS 
ACTIVIDADES PROVIENEN DE ACTIVIDADES 

LÍCITAS Y NO SE ENCUENTRA INCLUIDO EN 
NINGUNA LISTA RESTRICTIVA, PARA LO CUAL 
AUTORIZA A LA ASEGURADORA PARA REALIZAR 
LA RESPECTIVA CONSULTA EN LAS MISMAS. EL 
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TOMADOR Y /O ASEGURADO SE COMPROMETE 
A CUMPLIR CON EL DEBER DE DILIGENCIAR EN 
SU TOTALIDAD EL FORMULARIO DE 
CONOCIMIENTO DEL CLIENTE. SI ALGUNO DE 
LOS DATOS CONTENIDOS EN EL CITADO 
FORMULARIO SUFRE MODIFICACIÓN  EN  LO 
QUE  RESPECTA A AL TOMADOR/ASEGURADO, 
ESTE DEBERÁ INFORMAR TAL CIRCUNSTANCIA A 
LIBERTY, PARA LO CUAL SE LE HARÁ LLENAR EL 
RESPECTIVO FORMATO. CUALQUIER 
MODIFICACIÓN EN MATERIA DEL SARLAFT SE 
ENTENDERÁ INCLUIDA EN LA PRESENTE 
CLÁUSULA. 
 

 

7. CLÁUSULA DE EXCLUSIÓN DE PROBLEMAS 
RELACIONADOS CON EL RECONOCIMIENTO 
ELECTRÓNICO DE FECHAS 
 

EN ADICIÓN A LAS EXCLUSIONES DE LAS 
CONDICIONES GENERALES DE LA PÓLIZA, 
LIBERTY SEGUROS S.A NO CUBRE POR 
PÉRDIDAS, RESPONSABILIDADES O DAÑOS 
OCASIONADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE 

AL ASEGURADO O A TERCEROS POR: 
 
• CUALQUIER FUNCIONAMIENTO 

DEFECTUOSO, FALLA, AVERÍA O 
IMPOSIBILIDAD DE PROCESAMIENTO, SEA 
TOTAL O PARCIAL DE: 

 
a. SOFTWARE O HARDWARE DE 

COMPUTADORAS, CHIPS 
INCORPORADOS, CIRCUITOS 
INTEGRADOS O DISPOSITIVOS 
SIMILARES EN EQUIPOS 
INFORMÁTICOS O NO, YA SEA DE 
PROPIEDAD DEL ASEGURADO O 
NO, O 

 
b. SISTEMAS, PROCESOS, SERVICIOS O 

PRODUCTOS QUE DEPENDAN DE 
ALGUNO DE LOS OBJETOS 
MENCIONADOS EN EL LITERAL A). 

 
• CUALQUIER TOMA U OMISIÓN DE 

MEDIDAS PREVENTIVAS O CORRECTIVAS 
PARA REMEDIAR, CORREGIR, CAMBIAR O 
CONVERTIR CUALQUIERA DE LOS 
OBJETOS MENCIONADOS EN EL NUMERAL 
PRIMERO. 
 

• CUALQUIER  TIPO  DE  ASESORAMIENTO,  
CONSULTA, DISEÑO, EVALUACIÓN O 
INSPECCIÓN RELACIONADO CON EL 

RECONOCIMIENTO ELECTRÓNICO DE 
FECHAS. 
 

• LA NO PRESENTACIÓN O PRESENTACIÓN 
ERRÓNEA DE INFORMES SOBRE 
PRESUPUESTOS, COSTOS, GASTOS, 
HECHOS MATERIALES O EFECTOS 
FINANCIEROS PARA REMEDIAR, 
CORREGIR, CAMBIAR O CONVERTIR 
CUALQUIERA DE LOS OBJETOS O 
ASUNTOS MENCIONADOS EN EL 
NUMERAL PRIMERO. 

•  
• EN GENERAL CUALQUIER FALLA O DAÑO 

A CONSECUENCIA DEL 
RECONOCIMIENTO DE FECHAS, 

CÁLCULO, COMPARACIÓN, 
DIFERENCIACIÓN, SECUENCIACIÓN O 
PROCESAMIENTO DE DATOS QUE 
INVOLUCREN CUALQUIER CAMBIO DE 
FECHA INCLUYENDO CÁLCULO DE AÑOS  
BISIESTOS  POR  MEDIO  DE CUALQUIER 
SISTEMA DE COMPUTACIÓN, HARDWARE, 
PROGRAMA O SOFTWARE Y/O 
CUALQUIER CIRCUITO IMPRESO 
(MICROCHIPS) O INTEGRADO, O 
DISPOSITIVOS SIMILARES EN EQUIPOS 
COMPUTARIZADOS O NO, SEAN ESTOS DE 
PROPIEDAD DEL ASEGURADO O NO. 
 

• LA COMPAÑÍA NO CUBRE EL DAÑO O 

PÉRDIDA CONSECUENCIAL QUE 
PROVENGA DE FALLA, INSUFICIENCIA O 
MAL FUNCIONAMIENTO DE CUALQUIER 
DISPOSITIVO, CONSULTA, DISEÑO, 

EVALUACIÓN, INSPECCIÓN DE 
INSTALACIÓN, MANTENIMIENTO, SISTEMAS 
DE SEGURIDAD DE CUALQUIER 
NATURALEZA, REPARACIONES O 
SUPERVISIONES REALIZADAS: A) POR O 
PARA LA CONTRATACIÓN DEL SEGURO, B) 
POR O PARA EL ASEGURADO, C) POR O 
PARA DETERMINAR, RECTIFICAR O 
PROBAR CUALQUIER FALLA POTENCIAL O 
ACTUAL.  
 

 
8. ESTA PÓLIZA NO TENDRÁ EFECTO CUANDO SE 

PRESENTEN SERVICIOS DE REMOLQUE Y AUXILIO 
POR CONTRATO SUSCRITO POR EL 
ASEGURADO, LOS ARMADORES O LOS QUE 
MANEJAN EL BUQUE, O ARRENDATARIOS, A 
MENOS QUE LA COMPAÑÍA PREVIAMENTE 
EXPRESE SU CONSENTIMIENTO. 
 

 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 1 
 

1. EN CASO DE QUE EL BUQUE SEA UTILIZADO EN 
TRÁFICO QUE INCLUYA OPERACIONES DE CARGA O 
DESCARGA DE MERCANCÍAS O BIENES EN EL MAR, 
DESDE (O A OTRO) BUQUE (CON EXCEPCIÓN DE 
ARTEFACTOS DE PUERTO O DE TIERRA), NO SERÁ 
INDEMNIZABLE BAJO ESTE SEGURO NINGUNA 
RECLAMACIÓN POR PÉRDIDA DE O DAÑOS AL 
BUQUE ASEGURADO O RESPONSABILIDAD FRENTE A 
CUALQUIER OTRO BUQUE QUE SE HAYA DERIVADO 
DE LAS REFERIDAS OPERACIONES DE CARGA O 
DESCARGA, INCLUSO DURANTE LA APROXIMACIÓN, 
ESTANCIA AL COSTADO Y ALEJAMIENTO, A MENOS QUE 
SE HAYA DADO AVISO A LA COMPAÑÍA DE QUE EL 

BUQUE VA A SER UTILIZADO EN TALES OPERACIONES Y 

SE HAYA ACEPTADO CUALQUIER MODIFICACIÓN DE 
LA COBERTURA Y PRIMA ADICIONAL REQUERIDA. 

2. QUEDARÁ SIEMPRE ENTENDIDO QUE POR ESTE 
SEGURO EN NINGÚN CASO SE INDEMNIZARÁ 
CANTIDAD ALGUNA QUE EL ASEGURADO DEBA 
PAGAR CON RESPECTO DE: 

 

2.1. REMOCIÓN O ELIMINACIÓN DE OBSTÁCULOS 
RESTOS, CARGAMENTOS O CUALQUIER OTRA 
COSA. 

 

2.2. TODO BIEN MUEBLE O INMUEBLE, O CUALQUIER 

OTRA COSA, EXCEPTO OTROS BUQUES O BIENES 
A BORDO DE LOS MISMOS. 
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2.3. EL CARGAMENTO U OTRAS PROPIEDADES 
CARGADAS EN EL BUQUE ASEGURADO O LOS 
COMPROMISOS DEL MISMO. 

 

1.4 LA PÉRDIDA DE VIDAS, LESIONES CORPORALES 

O ENFERMEDADES. 
 

1.5 POLUCIÓN O CONTAMINACIÓN DE TODO BIEN 
MUEBLE O INMUEBLE, O CUALQUIER OTRA 
COSA EXCEPTO OTROS BUQUES CON LOS QUE 
EL BUQUE ASEGURADO HAYA ENTRADO EN 
COLISIÓN O BIENES A BORDO DE TALES 
BUQUES. 

 

 
LAS SIGUIENTES CLÁUSULAS TENDRÁN CARÁCTER 
IMPERATIVO, PREVALECIENDO SOBRE CUALQUIER OTRA 
CONDICIÓN ESTABLECIDA EN ESTE SEGURO Y CONTRARIA A 

LAS MISMAS. 
 

3. EXCLUSIONES DE GUERRA. 

 

ESTE SEGURO NO CUBRIRÁ, EN NINGÚN CASO, PÉRDIDA, 
DAÑO, RESPONSABILIDAD O GASTO CAUSADOS POR: 

 
3.1. GUERRA, CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, 

INSURRECCIÓN O MOVIMIENTOS CIVILES 
ORIGINADOS POR LAS MISMAS, O CUALQUIER 
ACTO HOSTIL DE PARTE O CONTRA UN 
PODER BELIGERANTE. 

 

3.2. CAPTURA, EMBARGO, ARRESTO, 
RESTRICCIÓN O DETENCIÓN, (BARATERÍA Y 
PIRATERÍA EXCEPTUADAS) Y LAS 
CONSECUENCIAS DE DICHOS ACTOS O 
CUALQUIER INTENTO DE LOS MISMOS. 

 

3.3. MINAS, TORPEDOS, BOMBAS U OTROS 
ARTEFACTOS DE GUERRA ABANDONADOS. 

 

4. EXCLUSIONES DE HUELGA. 
 

ESTE SEGURO NO CUBRIRÁ, EN NINGÚN CASO, PÉRDIDA, 

DAÑO, RESPONSABILIDAD O GASTO CAUSADOS POR: 
 

4.1. HUELGUISTAS, OBREROS EN SITUACIÓN DE 
CIERRE PATRONAL O PERSONAS QUE 
PARTICIPEN EN DISTURBIOS LABORALES, 
TUMULTOS O CONMOCIONES CIVILES. 

 

4.2. TERRORISTAS O CUALQUIER PERSONA QUE 
ACTÚE POR MOTIVOS POLÍTICOS. 

 

5. EXCLUSIÓN DE ACTOS MAL INTENCIONADOS. 

 

ESTE SEGURO NO CUBRIRÁ, EN NINGÚN CASO, PÉRDIDA, 
DAÑO, RESPONSABILIDAD O GASTOS DERIVADOS DE: 

 

5.1. LA DETONACIÓN DE EXPLOSIVOS. 

 

5.2. CUALQUIER ARTEFACTO BÉLICO Y CAUSADO 
POR CUALQUIER PERSONA QUE ACTÚE 
MALICIOSAMENTE, O EN RAZÓN DE UN 
MOTIVO POLÍTICO. 

 

6. EXCLUSIÓN NUCLEAR. 

 

ESTE SEGURO NO CUBRIRÁ EN NINGÚN CASO, PÉRDIDA, 
DAÑO, RESPONSABILIDAD O GASTOS DERIVADOS DE 
CUALQUIER ARTEFACTO DE GUERRA EN EL QUE SE EMPLEE 

LA FISIÓN Y/O FUSIÓN ATÓMICA O NUCLEAR U OTRA 
REACCIÓN PARECIDA O FUERZA O MATERIA RADIOACTIVA. 
 

7. RESPECTO A LA CLAUSULA DE AVERIA GRUESA Y 

SALVAMENTO  

 
EN NINGUN CASO BAJO ESTA CLAUSULA SE RECONOCERA 
RECLAMACION ALGUNA, CUANDO LA PERDIDA NO HAYA 
SOBREVENIDO CON EL FIN DE EVITAR O CON RELACION AL 
INTENTO DE EVITAR UN RIESGO ASEGURADO  

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 2 

1. EXCLUSIONES APLICABLES A LA CLÁUSULA DE 
RESPONSABILIDAD POR ABORDAJE  
 
SE ENTIENDE QUE ESTA CLÁUSULA EN NINGÚN CASO 
SE EXTIENDE O SE ENTIENDE EXTENDIDA A 
RECONOCER SUMAS QUE EL ASEGURADO SEA 

OBLIGADO A PAGAR CON RESPECTO A: 
 

a.     REMOCIÓN DE RESTOS DEL NAUFRAGIO, 
PARTE DE ÉL, O PARTE DE LA CARGA, AÚN SI 
FUERA OBLIGADO POR LA AUTORIDAD 
COMPETENTE. 

 

b.     PROPIEDADES AJENAS O PERSONALES, EXCEPTO 
LAS QUE SE HALLABAN EN EL BUQUE 
COLISIONADO. 

 

c.       LA CARGA O PROPIEDADES DEL BUQUE 

ASEGURADO. 
 

d. PÉRDIDA DE LA VIDA, ACCIDENTES 
PERSONALES O ENFERMEDADES. 

e. CONTAMINACIÓN DE CUALQUIER 
PROPIEDAD PERSONAL (EXCEPTO OTRO 
BUQUE CON EL CUAL EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO HAYA COLISIONADO) O 
PROPIEDADES EN EL OTRO BUQUE 

2. TRATAMIENTO DE FONDOS. 
 

EN NINGÚN CASO SE ACEPTARÁ RECLAMACIÓN 
ALGUNA CON RESPECTO AL RASPADO, 
CHORREADO CON ARENA Y/O OTRA 
PREPARACIÓN DE SUPERFICIE, O PINTURA DE 
FONDOS DEL BUQUE, A MENOS QUE: 

a. EL CHORREADO CON ARENA Y/O 
PREPARACIÓN DE SUPERFICIE SE APLIQUE A: 

 

- PLANCHAS DE FONDO RENOVADAS, O 
REPARADAS QUE HAGAN PARTE DE UNA 
REPARACIÓN POR DAÑOS AMPARADOS 
POR LA PÓLIZA. 

 

- LOS EXTREMOS O SUPERFICIES DE LAS 
PLANCHAS CONTIGUAS, QUE FUERAN 
DAÑADAS EN EL TRANSCURSO DE LAS 
OPERACIONES DE SOLDADURA Y/O 
REPARACIÓN. 

 

b. EL SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE LA PRIMERA CAPA DE 

LA PINTURA ANTICORROSIVA A AQUELLAS SUPERFICIES 
ESPECIFICADAS EN 10.1., SERÁN  ACEPTADAS  COMO 
PARTE DE LOS GASTOS RAZONABLES DE LAS 
REPARACIONES CON RESPECTO A LAS PLANCHAS DE 
FONDO QUE RESULTAREN DAÑADAS A CAUSA DE UN 
RIESGO ASEGURADO. 
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3. EQUIPO DE PESCA. 
 

NO SE ACEPTARÁN RECLAMOS POR DAÑOS O PÉRDIDAS 
ORIGINADOS EN EL EQUIPO DE PESCA, COMO RESULTADO 
DE LAS OPERACIONES DE PESCA. A MENOS QUE: 

 

o SEAN CAUSADOS POR INCENDIO O RAYO, O HURTO 
CALIFICADO, POR PERSONAS AJENAS AL BUQUE. 

 

o SEAN CAUSADAS POR LA PÉRDIDA TOTAL DEL BUQUE 
POR RIESGOS AQUÍ ASEGURADOS. 

 

 

4. EXCLUSIÓN DE PESCA.  
 

NO OBSTANTE, LAS PREVISIONES DE ESTAS CONDICIONES, 
NO SE ACEPTARÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD NI RECLAMOS 
CON RESPECTO A CARGA, PESCA CAPTURADA, O EQUIPO DE 

PESCA, MERCANCÍA O FLETES U OTRAS COSAS O INTERESES A 
BORDO DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, O CON RESPECTO A 
COMPROMISOS DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO. 

 

5. EXCLUSIONES DE HUELGA Y ASONADA. 
 

ESTA COBERTURA SE ENTIENDE LIBRE DE 
RESPONSABILIDAD POR DAÑOS Y GASTOS 
PROVENIENTES O CAUSADOS POR HUELGAS, BRAZOS 
CAÍDOS O DE PERSONAS TOMANDO PARTE EN 
DISTURBIOS DE LABORES, ASONADAS O CONMOCIÓN 
CIVIL. 

 

6. EXCLUSIONES DE GUERRA. 
 

QUEDAN EXPRESAMENTE EXCLUIDOS DE ESTA PÓLIZA 

LOS DAÑOS, GASTOS Y PÉRDIDAS ORIGINADAS POR 
CAPTURA, DETENCIÓN, ARRESTO, O LAS 
INTENCIONES DE EJECUTAR CUALQUIERA DE ESTOS 
ACTOS. TAMBIÉN SE EXCLUYEN LAS CONSECUENCIAS 
DE HOSTILIDADES U OPERACIONES DE GUERRA, SEA ÉSTA 
O NO DECLARADA, PERO NO SE EXCLUYE LA COLISIÓN 
CONTRA CUALQUIER OTRO OBJETO FIJO O FLOTANTE 
(DIFERENTE A MINA O TORPEDO), ENCALLAMIENTO, 
MAL TIEMPO O INCENDIO CAUSADO DIRECTAMENTE O 
DEPENDIENTE DE LA NATURALEZA DEL VIAJE O 
SERVICIO RELACIONADO CON EL BUQUE, O EN EL 
CASO DE COLISIÓN CON CUALQUIER OTRO BUQUE, 
PERO SE EXCLUYE EL INCENDIO CAUSADO POR 
HOSTILIDADES O POR UN PODER BELIGERANTE. PARA 
LOS PROPÓSITOS DE ESTA EXCLUSIÓN EL TÉRMINO 
PODER INCLUYE A CUALQUIER AUTORIDAD QUE 
MANTENGA FUERZAS NAVALES, MILITARES O AÉREAS 
EN ASOCIACIÓN CON ÉL. 

TAMBIÉN SE EXCLUYEN EN ESTA PÓLIZA LOS DAÑOS, 
GASTOS Y PÉRDIDAS A CONSECUENCIA DE GUERRA 

CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, INSURRECCIÓN, 
CONMOCIÓN CIVIL O PIRATERÍA. 

 

7. EXCLUSIONES DE EXPLOSIÓN Y ACTOS MAL 

INTENCIONADOS. QUEDAN EXPRESAMENTE 
EXCLUIDOS LOS DAÑOS Y RESPONSABILIDADES, 
GASTOS Y PÉRDIDAS PROVENIENTES DE: 

 

- DETONACIÓN DE EXPLOSIVOS. 

- CUALQUIER USO DE ARMA DE GUERRA, Y LOS 
CAUSADOS POR CUALQUIER PERSONA O 
PERSONAS QUE ACTÚEN MALICIOSAMENTE O 
POR MOTIVOS POLÍTICOS. 

 

8. EXCLUSIÓN NUCLEAR. 
 

SE EXCLUYEN LAS PÉRDIDAS, DAÑOS Y 
RESPONSABILIDADES PROVENIENTES DE ARMAS QUE 
UTILICEN LA FUSIÓN O FISIÓN NUCLEAR U OTRA CLASE 
DE REACCIONES O MATERIA RADIOACTIVA. 
 
 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 3 
 

1. EXCLUSIONES DE GUERRA Y HUELGA. 

  
 LAS SIGUIENTES CONDICIONES SERÁN CONSIDERADAS 
PRINCIPALES Y REEMPLAZARÁN Y DEJARÁN SIN EFECTO 
AQUELLAS QUE LE SEAN CONTRARIAS EN ESTA PÓLIZA. 
  
ESTA PÓLIZA NO CUBRIRÁ PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS, 
CAUSADOS POR, O CON RESULTADO OCURRIDOS 
COMO CONSECUENCIA DE:  

 
A) CAPTURA, APRESAMIENTO, ARRESTO, RESTRICCIÓN, 
DETENCIÓN O CUALQUIER INTENTO DE APRESAMIENTO 
O CONTROL. 
B)  CUALQUIER TOMA DEL BUQUE, POR REQUISICIÓN (EN 
LOS PAÍSES QUE EXISTE), O DE OTRA MANERA, SEA EN 
TIEMPO DE PAZ O GUERRA) Y SEA DE ACUERDO A LA LEY 
O DE OTRA MANERA. 
C)  CUALQUIER MINA, BOMBA O TORPEDO NO 
TRANSPORTADO COMO CARGA A BORDO DEL BUQUE. 
D)  CUALQUIER ARMA DE GUERRA EMPLEANDO FISIÓN 
O FUSIÓN NUCLEAR Y/O FUSIÓN U OTRAS REACCIONES 
O FUERZA RADIOACTIVA DE LA MATERIA. 
E)  GUERRA CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, 
INSURRECCIÓN O LUCHA CIVIL O PIRATERÍA. 
F)  HUELGAS, CIERRE DE FÁBRICAS, DISTURBIOS 
LABORALES O POLÍTICOS, CONMOCIÓN CIVIL, 
ASONADA, USURPACIÓN DEL PODER POR CIVILES O 
MILITARES, ACTOS MAL INTENCIONADOS Y 
VANDALISMO. 

G)  HOSTILIDADES U OPERACIONES O SIMULACROS DE 
GUERRA (ESTÉ LA GUERRA DECLARADA O NO), PERO 
ESTE LITERAL G), NO EXCLUYE LA COLISIÓN O 
CONTACTOS CON AVIONES, PROYECTILES O MISILES 
SIMILARES, O CON CUALQUIER OBJETO FLOTANTE O 
FIJO, O ENCALLAMIENTO, MAL TIEMPO, FUEGO O 
EXPLOSIÓN, A MENOS QUE ÉSTA HAYA SIDO CAUSADA 
DIRECTAMENTE POR UN ACTO DE HOSTILIDAD, POR O 
CONTRA UN PODER BELIGERANTE, CUYA ACTUACIÓN ES 
INDEPENDIENTE DE LA NATURALEZA DEL VIAJE O 
SERVICIO DEL BUQUE ASEGURADO, O EN EL CASO DE 
UNA COLISIÓN CON CUALQUIER BUQUE ENVUELTO EN 
LAS ACTIVIDADES ANOTADAS. EL TÉRMINO «PODER» 
UTILIZADO EN ESTA PÓLIZA INCLUYE CUALQUIER 
AUTORIDAD QUE MANTENGA FUERZAS MILITARES, 
NAVALES O AÉREAS. 

  
 SI LOS RIESGOS DE GUERRA, U OTROS RIESGOS 
EXCLUIDOS POR ESTA CLÁUSULA SON ASEGURABLES 
POR ANEXOS A ESTA PÓLIZA, TALES ANEXOS 
REEMPLAZARÁN A LAS CONDICIONES ANOTADAS 
ARRIBA SOLAMENTE EN LA EXTENSIÓN EN QUE LOS 
TÉRMINOS DEL MISMO ANEXO SEAN CONTRARIAS A 
ESTAS CONDICIONES Y PERMANECERÁN VIGENTES 
AQUELLAS CONDICIONES QUE NO SEAN AFECTADAS 
POR LOS ANEXOS. 
 

2. LA COMPAÑÍA NO ACEPTARÁ RECLAMOS POR 

PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS PROVENIENTES DE LA 
NEGLIGENCIA DEL ASEGURADO EN HACER TODO LO 
NECESARIO PARA MANTENER EL BUQUE EN 
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CONDICIONES DE NAVEGABILIDAD DESPUÉS DE HABER 
EXPEDIDO ESTA PÓLIZA Y DURANTE SU VIGENCIA. 
 
 

3. RESPECTO A LA CLÁUSULA DE RESPONSABILIDAD POR 
COLISIÓN Y REMOLQUE: 
LA INDEMNIZACIÓN PAGADA BAJO ESTA CLÁUSULA, 
EN NINGÚN CASO SE EXTENDERÁ A CUBRIR 
CUALQUIER SUMA QUE EL ASEGURADO SEA 
OBLIGADO A PAGAR Y PAGARE COMO 
CONSECUENCIA DE: 

 

1. PÉRDIDA, DAÑOS O GASTOS DEL BUQUE O 
BUQUES EN REMOLQUE DE PROPIEDAD DEL 
ASEGURADO, O ALQUILADOS BAJO LA 
MODALIDAD DE CASCO-DESNUDO U 
OPERADOS POR EL ASEGURADO Y/O POR SUS 
AFILIADOS Y/O COMPAÑÍAS SUBSIDIARIAS 
Y/O POR SUS AFILIADOS Y/O 

CORPORACIONES  A BORDO DEL BUQUE 
BAJO REMOLQUE DEL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO, O 

 

2. A CONSECUENCIA DE O CON RESPECTO A, 
O PROVENIENTE DE: 

 

a) REMOCIÓN DE RESTOS Y OBSTRUCCIÓN 
DE ELEMENTOS DE NAUFRAGIO O DE SU 
CARGA BAJO ORDEN DE AUTORIDAD 
COMPETENTE O DE CUALQUIER OTRA 
MANERA OBLIGADA POR LA LEY. 

 

b) CARGA, EQUIPAJE O EQUIPO DEL BUQUE 

ASEGURADO. 
 

c) PÉRDIDA DE LA VIDA, ACCIDENTES 

PERSONALES O ENFERMEDAD. 
 

d) DESCARGA, DERRAME, EMISIÓN, O FUGA 
DE ACEITE, PRODUCTOS DE PETRÓLEO, 
QUÍMICOS U OTRAS SUSTANCIAS DE 
CUALQUIER CLASE O DESCRIPCIÓN. 

 

LA EXCLUSIÓN 2), D) NO SE APLICARÁ CUANDO LAS 
PÉRDIDAS PROVENGAN DE CUALQUIER ACCIÓN TOMADA 
PARA EVITAR, MINIMIZAR O REMOVER CUALQUIER 

DESCARGA, DERRAME, EMISIÓN O FUGA DESCRITA EN 
LA MISMA EXCLUSIÓN D). 
 
4. RESPECTO A AVERIA GENERAL Y SALVAMENTO 

 

SE EXCLUYEN LOS GASTOS, PROVISIONES, 
COMBUSTIBLES Y REPUESTOS DE MÁQUINA, CAUSADOS 
DURANTE LA DETENCIÓN 

 

 
 

 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 4 

CLÁUSULA DE CONDICIONES PARTICULARES PARA SEGURO 
DE EMBARCACIONES MENORES 

 

1. EXCLUSIONES DE GUERRA Y HUELGA. 

 

a. ESTA PÓLIZA NO CUBRE LA RESPONSABILIDAD 
POR LOS DAÑOS Y PÉRDIDAS QUE SE ORIGINEN 
EN LA CAPTURA, DETENCIÓN, ARRESTO O LA 
INTENCIÓN DE EJECUTARLO, O COMO 
CONSECUENCIA DE HOSTILIDADES U OPERACIONES 

DE GUERRA, ESTÉ LA GUERRA DECLARADA O 
NO. 

 

NO SE EXCLUYE LA COLISIÓN, CONTACTO CON 

CUALQUIER OBJETO FIJO O FLOTANTE (DIFERENTE 

A MINA O TORPEDO), ENCALLAMIENTO, MAL 

TIEMPO O INCENDIO, SALVO QUE FUERA 

CAUSADO DIRECTAMENTE POR HOSTILIDADES O 

ACTOS DE UN PODER BELIGERANTE. ASÍ MISMO, 

NO SE EXCLUYE EL INCENDIO ORIGINADO 

DIRECTAMENTE POR LA NATURALEZA DEL VIAJE 

O POR LA COLISIÓN CON OTRO BUQUE. 

 

PARA LOS PROPÓSITOS DE ESTA EXCLUSIÓN 
«PODER» INCLUYE CUALQUIER AUTORIDAD QUE 
MANTENGA FUERZAS NAVALES, MILITARES Y 
AÉREAS. 
ESTA PÓLIZA TAMPOCO CUBRE LA 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS Y DAÑOS 
PROVENIENTES DE, O COMO CONSECUENCIA DE 
GUERRA CIVIL, REVOLUCIÓN, REBELIÓN, 
INSURRECCIÓN, LUCHA CIVIL O PIRATERÍA. 

 

b. ESTA PÓLIZA NO AMPARA LA RESPONSABILIDAD 
POR PÉRDIDAS O DAÑOS ORIGINADOS COMO 
CONSECUENCIA DE HUELGUISTAS, 

TRABAJADORES DESPEDIDOS O PERSONAS 
TOMANDO PARTE EN DISTURBIOS LABORALES, 
ASONADA O CONMOCIÓN CIVIL. 

 

2. EXCLUSIÓN NUCLEAR. 
 

ESTA PÓLIZA NO CUBRE LA RESPONSABILIDAD ORIGINADA EN 
DAÑOS O PÉRDIDAS CAUSADAS COMO CONSECUENCIA 
DIRECTA O INDIRECTA DE: 

 

1) IONIZACIÓN, RADIACIÓN POR 
CONTAMINACIÓN RADIOACTIVA POR 
COMBUSTIBLE NUCLEAR O DESPERDICIO NUCLEAR 
PRODUCTO DE LA COMBUSTIÓN DEL COMBUSTIBLE 
NUCLEAR. 

 

2) LA RADIOACTIVIDAD, INTOXICACIÓN, EXPLOSIÓN 
U OTRAS PROPIEDADES AZAROSAS O DE 
CUALQUIER EXPLOSIVO NUCLEAR O 
COMPONENTE NUCLEAR. 

 

3. NO SE ACEPTARÁN RECLAMOS CON RESPECTO A: 

 

a) MOTORES FUERA DE BORDA QUE SE CAIGAN DEL 
BUQUE AL AGUA. 

 

b) BOTES DE LA EMBARCACIÓN QUE TENGAN UN 
MÁXIMO DE VELOCIDAD DE DISEÑO DE 17 NUDOS, 
A MENOS QUE TALES BOTES SEAN EXPRESAMENTE 

AQUÍ ASEGURADOS, SUJETOS TAMBIÉN A LAS 
CONDICIONES ESPECIALES PARA LANCHAS 

RÁPIDAS O SE ENCUENTREN EN SU BUQUE 
MADRE O PARADOS EN TIERRA. 

 

c) BOTES DE LA EMBARCACIÓN NO MARCADOS 
PERMANENTEMENTE CON EL NOMBRE DE SU 
BUQUE MADRE. 

 

d) VELAS O COBERTURAS PROTECTORAS, 
DAÑADAS POR EL VIENTO O ARROJADAS 
MIENTRAS ESTABAN COLOCADAS, A MENOS QUE EL 
DAÑO SEA CONSECUENCIA DE ROTURA O DAÑO 
DEL MÁSTIL AL CUAL LA VELA ESTABA AMARRADA, 
O SI HA SIDO OCASIONADO POR 
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ENCALLAMIENTO DEL BUQUE O EN COLISIÓN O 
EN CONTACTO CON SUSTANCIAS EXTERNAS 
(INCLUYENDO HIELO) DIFERENTES AL AGUA. 

 

e) PÉRDIDAS O DAÑOS A LAS VELAS, MÁSTILES O 
APAREJOS MIENTRAS EL BUQUE ESTÁ EN 
REGATAS, A MENOS QUE TALES PÉRDIDAS O 
DAÑOS SEAN CAUSADOS POR ENCALLAMIENTO 
DEL BUQUE O COLISIÓN O CONTACTO DEL MISMO 
CON SUSTANCIAS EXTERNAS (INCLUYENDO HIELO) 
DIFERENTES AL AGUA. 

 

f) EFECTOS PERSONALES, PROVISIONES DE 
CONSUMO, APAREJOS DE PESCA O BOYAS. 

 

g) MOTOR Y MAQUINARIA ELÉCTRICA, BATERÍAS Y 
SUS CONEXIONES (CON EXCEPCIÓN DEL EJE Y LA 
HÉLICE). 

 

METALIZACIÓN O SU REPARACIÓN. PARA G) Y H) 
A MENOS QUE LOS DAÑOS Y PÉRDIDAS FUERAN 
CAUSADOS POR LA INMERSIÓN DEL BUQUE, 
COMO RESULTADO DE MAL TIEMPO O 
CAUSADAS POR ENCALLAMIENTO DEL BUQUE, 
HUNDIMIENTO, QUEMADO POR INCENDIO O EN 
COLISIÓN O CONTACTO CON SUSTANCIAS 
EXTERNAS (INCLUYENDO HIELO) DIFERENTES AL 
AGUA, O MIENTRAS ESTÁ SIENDO REMOVIDO O 
COLOCADO EN EL BUQUE, O POR HURTO DEL 
BUQUE COMPLETO O POR DAÑOS CAUSADOS AL 

FORZAR LA ENTRADA AL BUQUE O A SUS 
ALMACENES, O POR HURTO DE LOS MOTORES 
FUERA DE BORDA SIEMPRE QUE ÉSTOS HAYAN 
ESTADO ASEGURADOS EN EL BUQUE O SUS BOTES 
CON MEDIOS O SEGURIDADES ANTIRROBO EN 
ADICIÓN A SU SEGURIDAD NORMAL O 
MÉTODO DE INSTALACIÓN, O POR INCENDIO 
EN LOS ALMACENES EN TIERRA, O POR ACTO 
MALICIOSO. 

 

h) CUALQUIER PÉRDIDA O GASTOS EN QUE SE 
INCURRA PARA REMEDIAR UNA FALLA EN EL 
DISEÑO Y DEN ORIGEN A UNA RECLAMACIÓN 
BAJO LAS CONDICIONES DE ESTE SEGURO, POR 
CUALQUIER GASTO ADICIONAL INCURRIDO EN 
EL MEJORAMIENTO O ALTERACIÓN EN EL 
DISEÑO, O POR EL COSTO Y GASTOS PARA 
REEMPLAZAR O REPARAR CUALQUIER PARTE EN 
MAL ESTADO A CONSECUENCIA DE DEFECTO 
LATENTE O FALLA O ERROR EN LA 
CONSTRUCCIÓN. 

 

4. DAÑOS NO REPARADOS. 
 

EN NINGÚN CASO SERÁ RESPONSABLE LA 

COMPAÑÍA POR DAÑOS NO REPARADOS SI 
POSTERIORMENTE OCURRIERA UNA PÉRDIDA TOTAL, 
Y EN TAL EVENTO SÓLO INDEMNIZARÁ DICHA 
PÉRDIDA TOTAL. 

 

5. EXCLUSIONES. ESTA PÓLIZA NO CUBRE; 

 

a) RIESGOS CONSISTENTES EN INDEMNIZACIONES 
A TRABAJADORES, ESTABLECIDAS O 
DERIVADAS DE UN CONTRATO DE TRABAJO. 

 

b) LOS RIESGOS AMPARADOS POR LA PÓLIZA DE 
PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN. 

 

c) GUERRA Y HUELGA. 

 

ADEMÁS, NO OBSTANTE LAS CONDICIONES DE LAS 
CLÁUSULAS DE COLLICION Y DE NAVEGACION DEL 
BUQUE POR OTRA PERSONAS  ESTA PÓLIZA SE ENCUENTRA 
LIBRE DE RESPONSABILIDAD DE CUALQUIER RECLAMO 
PROVENIENTE DE: 

 

a) INDEMNIZACIÓN DIRECTA O INDIRECTA DE LOS 
TRABAJADORES U OBLIGACIONES LABORALES 
SEGÚN LA LEY CON RESPECTO A ACCIDENTES O 
ENFERMEDADES DE TRABAJADORES O 
CUALQUIER OTRA PERSONA EMPLEADA POR EL 

ASEGURADO EN CUALQUIER CARGO, EN 
CONEXIÓN CON EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO O SU 
CARGA, MATERIALES O REPARACIONES. 

 

b) EN RELACIÓN CON CUALQUIER OCURRENCIA 
QUE RESULTE DE OPERACIONES O DE RIESGOS 
EXCLUIDOS POR LA CLÁUSULA 9 Y 10. 

 

6. RESPECTO A LA COBERTURA DE SERVICIOS  

BAJO EL NUMERAL 2 DE LA CLÁUSULA DE SERVICIOS, SE 
EXCLUYE, A MENOS QUE SE DE AVISO A LA COMPAÑÍA Y SE 
ACEPTEN PRIMAS ADICIONALES Y SEA APROBADO POR LA 
COMPAÑÍA POR ESCRITO, CUALQUIER PERIODO EN QUE LA 
EMBARCACION SEA USADA COMO CASA-BOTE O ESTE BAJO 

REPARACIONES MAYORES O ALTERACIONES.  
 

7. RESPECTO A “COLISIÓN”  

 
SE ENTIENDE QUE ESTA CLÁUSULA EN NINGÚN CASO SE 
EXTIENDE O SE ENTIENDE EXTENDIDA A RECONOCER SUMAS 
QUE EL ASEGURADO SEA OBLIGADO A PAGAR Y PAGUE 
CON RESPECTO A: 

a) REMOCIÓN DE RESTOS DEL NAUFRAGIO O PARTE 
DE ÉL, O PARTE DE LA CARGA AÚN SI FUERE 
OBLIGADO POR LA AUTORIDAD COMPETENTE. 

 

b) PROPIEDADES AJENAS O PERSONALES, EXCEPTO 
LAS QUE SE HALLABAN EN EL BUQUE 
COLISIONADO. 

 

c) LA CARGA O PROPIEDADES DEL BUQUE 

ASEGURADO. 

 

d) PÉRDIDA DE LA VIDA, ACCIDENTES PERSONALES 
O ENFERMEDAD. 

 

8. RESPEECTO A LAS CLAUSULAS PARA BOTES Y LANCHAS 
RAPIDAS  

NO SE ACEPTARÁN RECLAMOS CON  RESPECTO  A:  
 
A . PÉRDIDAS O DAÑOS AL BUQUE O 
RESPONSABILIDAD FRENTE A TERCERAS PERSONAS O 
CUALQUIER SERVICIO DE SALVAMENTO. 

 

I. CAUSADO POR O PROVENIENTE DEL BUQUE 
ENCALLADO, HUNDIDO, SUMERGIDO O AL 
GARETE POR HABERSE ROTO AMARRAS, 
MIENTRAS ESTABA ANCLADO A BOYAS O AL 
ANCLA, SIN TRIPULACIÓN A BORDO O EN BAHÍA 
EXPUESTO O EN TIERRA. 

 

II. PROVENIENTE MIENTRAS LA EMBARCACIÓN 
ESTÉ PARTICIPANDO EN REGATAS O EN CUALQUIER 
PRUEBA DE CONEXIÓN CON REGATAS DE 
VELOCIDAD. 

 

B. TIMONES, HÉLICES, ARBOLANTES, EJES, MOTOR, 
MAQUINARIA ELÉCTRICA O BATERÍA Y SUS 
CONEXIONES, A MENOS QUE LAS PÉRDIDAS O 
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DAÑOS SEAN CAUSADOS PORQUE EL BUQUE 
SUFRIÓ INMERSIÓN COMO RESULTADO DE MAL 
TIEMPO O CAUSADO POR ENCALLAMIENTO, 
HUNDIMIENTO O INCENDIO, O POR COLISIÓN CON 
CUALQUIER OTRO BUQUE, O POR HURTO SEGUIDO 
DE FORZAMIENTO PARA ENTRAR AL BUQUE O A LOS 
ALMACENES, O POR HURTO DE MOTORES FUERA DE 
BORDA, SIEMPRE Y CUANDO ÉSTOS HAYAN ESTADO 
ASEGURADOS POR MEDIOS EFECTIVOS AL CASCO 
Y ESPECIALMENTE SEGURIDADES ANTIRROBO 
ADICIONALES A LAS NORMALMENTE USADAS, O 
POR INCENDIO EN EL LUGAR DE 
ALMACENAMIENTO EN TIERRA O POR ACTOS MAL 
INTENCIONADOS. 

 

C. RESPONSABILIDAD DE CUALQUIER PERSONA QUE 
PRACTIQUE SKÍ ACUÁTICO  O  PLANEO  ACUÁTICO O 
DEPORTES SIMILARES MIENTRAS ESTÁ SIENDO 
REMOLCADO O PREPARÁNDOSE PARA SER 

REMOLCADO O DESPUÉS DE SER REMOLCADO HASTA 
QUE ESTÉ A BORDO A SALVO. 

 

SI EL BUQUE ESTÁ EQUIPADO CON MOTOR, NINGUNA 
RESPONSABILIDAD SERÁ ACEPTADA BAJO ESTA PÓLIZA, 
CON RESPECTO A RECLAMOS ORIGINADOS POR 
EXPLOSIÓN, A MENOS QUE EL BUQUE ESTÉ EQUIPADO CON 
ESPACIO DE MÁQUINAS, CON SISTEMA CONTRA INCENDIO O 
DE EXTINCIÓN OPERADO AUTOMÁTICAMENTE Y TENIENDO 
CONTROLES DESDE EL PUESTO DE GOBIERNO, PROPIAMENTE 
INSTALADO Y MANTENIENDO EN BUENAS CONDICIONES LA 
OPERACIÓN. 

 
 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL   ANEXO 5 
 

. EXCLUSIONES. 
 

1. ADEMÁS DE LAS EXCLUSIONES ESTABLECIDAS EN LAS 
CONDICIONES GENERALES DE LA PÓLIZA, SE ENTIENDEN 
EXCLUIDOS DE ESTA COBERTURA TODOS LOS DAÑOS O 
PÉRDIDAS QUE SUFRA LA EMBARCACIÓN COMO 
RESULTADO DE SECUESTRO, REBELIÓN, INSURRECCIÓN O 
DETONACIÓN DE CUALQUIER ARMA DE GUERRA, AÚN 
EN CASO DE MOTIVO POLÍTICO. 

 
2.    AVERIA PARTICULAR. LA AVERIA PARTICULAR 

EN EL CASCO Y/O MAQUINARIA Y EQUUIPO, QUEDA 
EXCLUIDA DE ESTA COBERTURA A MENOS QUE LA 

COMPAÑÍA LO ACEPTE EXPRESAMENTE POR ANEXO 
ESCRITO Y AGREGADDO A ESTA POLIZA.  

 
 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 6 

 

1. LA COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE DE LOS 
COSTOS DE DEFENSA O PROCESO, O DEFENSA DE 
CUALQUIER RECLAMO O PLEITO, A MENOS QUE SE 
INCURRA EN LOS MISMOS, CON EL CONSENTIMIENTO 
ESCRITO DE LA COMPAÑÍA O QUE LA COMPAÑÍA 
ACEPTE QUE TAL APROBACIÓN NO PUDO SER 
OBTENIDA EN EL TIEMPO OPORTUNO DEBIDO A LAS 
CIRCUNSTANCIAS, O QUE TALES COSTOS Y CARGOS 
EN QUE SE INCURRIÓ FUERON RAZONABLES Y 
APROPIADOS, TALES COSTOS Y GASTOS ESTARÁN 

SUJETOS AL DEDUCIBLE. LOS COSTOS Y GASTOS DE 
PROCESO DE CUALQUIER RECLAMO EN EL CUAL LA 
COMPAÑÍA TENGA ALGÚN INTERÉS POR 
SUBROGACIÓN DE OTRA MANERA, SE DIVIDIRÁN 

ENTRE EL ASEGURADO Y LA COMPAÑÍA, 
PROPORCIONALMENTE A LAS CANTIDADES QUE ELLOS 
PUEDAN OBTENER RESPECTIVAMENTE, SI EL PLEITO ES 
GANADO. 

2. NO OBSTANTE, CUALQUIER COSA CONTRARIA 
CONTENIDA EN ESTA PÓLIZA, LA COMPAÑÍA NO 
ACEPTARÁ RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A: 

 

CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑOS O GASTOS 
PROVENIENTES DE LA CANCELACIÓN O 
ROMPIMIENTO DE CUALQUIER CONTRATO DE 
ARRENDAMIENTO, DEUDAS, FRAUDE O INSOLVENCIA 
DE AGENTES, PÉRDIDA DE FLETE, DINERO DEL VIAJE, 
ALQUILER ESTADÍA O CUALQUIER PÉRDIDA DE 
INGRESOS, O COMO RESULTADO DEL ROMPIMIENTO 
DE CUALQUIER CONTRATO DE CARGA, CUALQUIER 
CARGA O RESPECTO A QUE EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO 
SE INMISCUYA EN CUALQUIER NEGOCIO O VIAJE 

CONTRA LA LEY, O EFECTÚE CUALQUIER ACTO CONTRA 
LA LEY CON EL CONOCIMIENTO DEL ASEGURADO. 
 

CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑOS, GASTOS O RECLAMOS, 
PROVENIENTES DE HABER REMOLCADO A CUALQUIER 
OTRO BUQUE O ARTEFACTO NAVAL, SEA BAJO 
CONTRATO O NO, A MENOS QUE TAL REMOLQUE 
HAYA SIDO EFECTUADO PARA AUXILIAR AL OTRO 
BUQUE O ARTEFACTO NAVAL EN PELIGRO HASTA 
LLEVARLO AL PUERTO O LUGAR SEGURO, SIEMPRE 
QUE ESTA CLÁUSULA NO SE APLIQUE A RECLAMOS 
BAJO ESTA PÓLIZA POR PÉRDIDA DE VIDA O 
ACCIDENTES PERSONALES A PASAJEROS Y/O 
MIEMBROS DE LA TRIPULACIÓN DEL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO COMO RESULTADO DEL REMOLQUE. 
 

CUALQUIER RECLAMO POR PÉRDIDA DE LA VIDA O 
ACCIDENTES PERSONALES EN RELACIÓN AL MANEJO 
DE CARGA, CUANDO TAL RECLAMO SE ORIGINE POR 
UN CONTRATO SUSCRITO ENTRE EL ASEGURADO Y EL 
SUBCONTRATISTA. 

3. CON RESPECTO A LA COBERTURA PARA CARGA, 
EQUIPAJE Y EFECTOS PERSONALES DE PASAJEROS. 

 
a) NINGUNA RESPONSABILIDAD EXISTIRÁ POR ESTA 

COBERTURA POR CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑOS O 
GASTOS CON RESPECTO A LA CARGA, O 
CUALQUIER EQUIPAJE O EFECTOS PERSONALES DE 
PASAJEROS QUE ESTÁN SIENDO TRANSPORTADOS, 
O EN TIERRA O EN OTRO BUQUE. 

 

NINGUNA RESPONSABILIDAD EXISTIRÁ BAJO 
ESTA COBERTURA POR CUALQUIER PÉRDIDA, 
DAÑOS O GASTOS CON RESPECTO A CARGA, O 

CUALQUIER EQUIPAJE    Y EFECTOS PERSONALES 
DE PASAJEROS ANTES DE CARGARLOS O 
DESPUÉS DE DESCARGARLOS DEL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO CAUSADO POR INUNDACIÓN, CAMBIO 
DE MAREA, TORMENTA, TERREMOTO, INCENDIO, 
EXPLOSIÓN, CALOR, FRÍO, DETERIORO, COLAPSO 

DEL MUELLE, TECHO MOVEDIZO, HURTO CON 
VIOLENCIA O SAQUEO, A MENOS QUE TALES 
PÉRDIDAS DAÑOS O GASTOS SEAN CAUSADOS 
DIRECTAMENTE POR EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO, SU CAPITÁN, OFICIALES O 
TRIPULACIÓN. 
 

4. CON RESPECTO A CARGA, EQUIPAJE Y EFECTOS 
PRSONALES DE PASAJEROS 
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• SE EXCLUYE CORREO Y ENCOMIENDAS.  
• NO EXISTE NINGUNA RESPONSABILIDAD BAJO ESTA 

CLÁUSULA EN RELACIÓN CON: 
a) PÉRDIDA, DAÑOS O GASTOS INCURRIDOS EN 

RELACIÓN CON LA CUSTODIA, CUIDADO O 
TRANSPORTE DE ESPECIES, ORO, PLATA, 
PIEDRAS PRECIOSAS, METALES PRECIOSOS, 
JOYAS, SEDAS, PIELES, NOTAS DE BANCOS, 
BONOS U OTROS DOCUMENTOS NEGOCIABLES 
O VALORES SIMILARES Y PROPIEDADES, A MENOS 
QUE SE ACEPTE ESPECÍFICAMENTE PARA 
TRANSPORTE BAJO UN CONTRATO APROBADO 
POR ESCRITO POR LA COMPAÑÍA. 

 

b) PÉRDIDA DE O DAÑOS A, O EN RELACIÓN CON 
CARGA QUE REQUIERA REFRIGERACIÓN A 
MENOS QUE LOS ESPACIOS, APARATOS Y 
MEDIOS DE CONTROL USADOS PARA EL 
CUIDADO, CUSTODIA Y TRANSPORTE EN EL BUQUE, 

HAYAN SIDO INSPECCIONADOS POR UN 
INSPECTOR DE UNA CASA CLASIFICADORA U 
OTRO INSPECTOR COMPETENTE QUE NO TENGA 
INTERÉS CON EL CARGAMENTO O COMPAÑÍA. 

 

ESTA INSPECCIÓN DEBE SER HECHA BAJO LAS 
CONDICIONES DE TRABAJO ANTES DE INICIAR 
CADA VIAJE Y VERIFICAR EN TODOS LOS 
ASPECTOS QUE LOS EQUIPOS Y MEDIOS SE 
HALLAN EN BUENAS CONDICIONES, A MENOS QUE 
SE TRATE DE UN CONTRATO DE TRANSPORTE QUE 
SEA PROBADO POR ESCRITO POR LA 
COMPAÑÍA. 

 

c) PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS EN CONEXIÓN 
CON CUALQUIER EQUIPAJE O EFECTOS 

PERSONALES, A MENOS QUE LAS CONDICIONES 
DEL CONTRATO DE TRANSPORTE, QUE SE 
INCLUYEN EN EL BOLETO QUE SE EXPIDA A LOS 
PASAJEROS, HAYAN SIDO APROBADAS POR 
ESCRITO POR LA COMPAÑÍA. 

 

d) PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS PROVENIENTES 
DE LA ESTIBA BAJO CUBIERTA, O CARGA EN 
CUBIERTA, O ESTIBA DE LA CARGA EN ESPACIOS 
NO APROPIADOS PARA SU TRANSPORTE, A 
MENOS QUE EL ASEGURADO DEMUESTRE QUE SE 
HAN TOMADO LAS PRECAUCIONES RAZONABLES 
PARA PREVENIR LA ESTIBA INAPROPIADA. 

 

e) DAÑOS, PÉRDIDAS O GASTOS PROVENIENTES 
DE CUALQUIER DESVIACIÓN O DESVIACIÓN A 
PROPÓSITO, NO AUTORIZADA EN EL CONTRATO DE 
FLETAMENTO CONOCIDO POR EL ASEGURADO 
EN EL MOMENTO DE ASEGURAR 
ESPECÍFICAMENTE ESA RESPONSABILIDAD A 

MENOS QUE SE DÉ INFORMACIÓN A LA 
COMPAÑÍA Y ÉSTA ACEPTE POR ESCRITO. 

 

f) FLETE RELACIONADO CON FALTA DE ENTREGA DE 

CARGA, HAYA SIDO O NO PREPAGADO, HAYA 

SIDO O NO INCLUIDO EN EL RECLAMO Y 

PAGADO POR EL ASEGURADO. 

 

g) PÉRDIDAS, DAÑOS O GASTOS PROVENIENTES DE, 
O COMO RESULTADO DE LA EXPEDICIÓN DE 
CONOCIMIENTOS DE EMBARQUE, SI CON EL 
CONSENTIMIENTO DEL ASEGURADO, LAS 
MERCANCÍAS SE ENCUENTRAN 
IMPROPIAMENTE DESCRITAS EN SUS 
CONTENEDORES ASÍ COMO SU CONDICIÓN O 

CANTIDADES. 
 

h) PÉRDIDAS O DAÑOS O GASTOS PROVENIENTES 
DE LA ENTREGA DE LA CARGA SIN EXPEDIR EL 
CORRESPONDIENTE CONOCIMIENTO DE 
EMBARQUE. 

 

5. CON RESPECTO A LA COBERTURA PARA GASTOS 
EXTRAORDINARIOS EN CASO DE CUARENTENA 

EXCLUYENDO LOS GASTOS ORDINARIOS DE CARGUE 

Y DESCARGUE Y LOS SUELDOS O PROVISIONES DE LA 
TRIPULACIÓN Y PASAJEROS, DEBE QUEDAR 
ENTENDIDO SIN EMBARGO, QUE SI EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO ES ORDENADO A DIRIGIRSE A UN PUERTO, 
CUANDO SE CONOCE O DEBE SER CONOCIDO QUE 
SU ESTADÍA ESTARÁ SUJETA A QUE EL BUQUE TENGA 
GASTOS EXTRAORDINARIOS ARRIBA MENCIONADOS 
O SOMETERSE A CUARENTENA O DESINFECCIÓN ALLÍ, 

O EN OTRO LUGAR, LA COMPAÑÍA NO ESTARÁ 
OBLIGADA A INDEMNIZAR POR CUALQUIERA DE TALES 
GASTOS. 

 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 7 
 

NO OBSTANTE, LO ESTABLECIDO EN EL ANEXO 7 ESTA 
COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE POR PÉRDIDAS Y 
DAÑOS EN LOS SIGUIENTES CASOS: 

 

1) POR CUALQUIER PÉRDIDA O GASTOS EN RELACIÓN CON 
CUALQUIER INCIDENTE CUBIERTO BAJO LA CLÁUSULA 
RESPONSABILIDAD POR ABORDAJE, DE LAS 
CONDICIONES PARTICULARES PARA EL SEGURO DE 
BUQUES PESQUEROS. 

 

2) POR EL % PORCENTAJE O MONTO ESTIPULADO EN LA 

CARÁTULA DE LA PÓLIZA COMO DEDUCIBLE DEL 
RECLAMO ORIGINADO EN UN ACCIDENTE U 
OCURRENCIA. 

 

3) POR CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO O RECLAMO 
PROVENIENTE O QUE TENGA RELACIÓN AL REMOLQUE 
DE CUALQUIER OTRO BUQUE O ARTEFACTO BAJO 
CONTRATO O NO. PERO ESTA CLÁUSULA NO SE 

APLICARÁ A LOS SERVICIOS ORDINARIOS DE 
SALVAMENTO NO CONTRATADOS PARA PRESTARLOS 
EN UNA EMERGENCIA DE UN BUQUE O ARTEFACTO EN 
PELIGRO, A OBJETOS FIJOS, O A LAS PÉRDIDAS DE LA 
VIDA O LESIONES PERSONALES. 

 

4) POR CUALQUIER RECLAMO O PÉRDIDA QUE RESULTE 
DEL VALOR DEL BUQUE ASEGURADO FIJADO PARA 
PROPÓSITOS DE AVERÍA GENERAL, SALVAMENTO O 
RESPONSABILIDAD POR ABORDAJE EN UNA CANTIDAD 

QUE EXCEDA SU VALOR EN LA PÓLIZA Y PARA CASCO 
Y MAQUINARIA. 

 

5) POR CUALQUIER OBLIGACIÓN LEGAL POR LA CUAL EL 
ASEGURADO PUEDA SER RESPONSABLE BAJO CUALQUIER 
ESTADO O NACIÓN O BAJO LA LEY DE COMPENSACIÓN 
DE PUERTO Y ESTIBADORES, Y SIEMPRE QUE LA 
RESPONSABILIDAD DE ESTA PÓLIZA EN NINGÚN CASO 
EXCEDA A LO QUE SE PODRÍA IMPONER AL 
ASEGURADO POR LEY EN AUSENCIA DEL CONTRATO. 

 

CUANDO EL ASEGURADO BAJO ESTA PÓLIZA TENGA UN 
INTERÉS DIFERENTE AL DUEÑO DEL BUQUE O BUQUES AQUÍ 
NOMBRADOS, EN NINGÚN CASO ESTA COMPAÑÍA 
SERÁ RESPONSABLE BAJO ESTA PÓLIZA POR CUALQUIER 
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EXTENSIÓN O INCREMENTO COMO SI TAL ASEGURADO 
FUERE EL DUEÑO TITULADO DE TODOS LOS 
DERECHOS Y LIMITACIONES, A LOS CUALES EL 
DUEÑO DEL BUQUE ESTÁ SOMETIDO. 
 

EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 9 
 

1. ESTA POLIZA NO CUBRE NINGUNA MULTA O PENA DE 
CULAQUIER CLASE O NATURALEZA  

2. ESTA COBERTURA PROTEGE LA NEGLIGENCIA DE LA 
TRIPULACIÓN PERO NO LA FALTA DE DILIGENCIA DEL 
ASEGURADO EN MANTENER TODOS LOS SISTEMAS DE 
LA NAVE EN BUENAS CONDICIONES PARA EVITAR 
DERRAMES IMPREVISIBLES. 

3. A. LA COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE DE 
INDEMNIZAR AL ASEGURADO POR NINGÚN GASTO 
INCURRIDO EN INVESTIGAR O DEFENDERSE CONTRA 
CUALQUIER B. RECLAMO RELACIONADO CON ESTA 
COBERTURA, A MENOS QUE SE INCURRA EN ÉL CON EL 
CONSENTIMIENTO ESCRITO DE LA COMPAÑÍA, QUIEN 
TIENE OPCIÓN DE NOMBRAR SU APODERADO PARA 
CUALQUIERA DE TALES DEFENSAS. 
B.  TAMPOCO ESTÁ OBLIGADA A INDEMNIZAR SUMA 
ALGUNA SI LA RESPONSABILIDAD POR CONTAMINACIÓN 
PROVIENE DE DOLO O CULPA GRAVE DEL ASEGURADO, 
O SI ESTÁ EXPRESAMENTE EXCLUIDA DEL PRESENTE 
ANEXO 

 
 
 

 

3.  DEFINICIÓN DE COBERTURAS 

ENTRE LIBERTY SEGUROS S.A., QUE EN ADELANTE SE 
LLAMARA LA COMPAÑÍA Y EL TOMADOR SEÑALADO EN LA 
CARÁTULA DE ESTA PÓLIZA SE CELEBRA EL PRESENTE 
CONTRATO DE SEGURO, QUE SE RIGE POR LAS CONDICIONES 
GENERALES QUE A CONTINUACIÓN SE ANOTAN Y EN LO NO 
PREVISTO EN ELLAS SE APLICARÁN LAS DISPOSICIONES 
LEGALES PERTINENTES. 

 

3.1 APLICACIÓN DE LA COBERTURA: 

(FACULTADES DEL ASEGURADO) 

 

LA COMPAÑÍA, ASEGURA EN TODO TIEMPO EL BUQUE CON 
SUJECIÓN A LOS TÉRMINOS, CONDICIONES Y DEMÁS 
ESTIPULACIONES DE ESTA PÓLIZA. 

 

EL ASEGURADO ESTÁ FACULTADO PARA HACERSE A LA 
MAR, NAVEGAR CON O SIN PRÁCTICA EN TODAS LAS 
OCASIONES, CON PERMISO PARA ZARPAR, PARA HACER 
VIAJES DE PRUEBA O VIAJES PROPIOS DE SU SERVICIO EN 
LA RUTA ESTIPULADA, PRESTAR AUXILIO Y REMOLCAR 

BUQUES O EMBARCACIONES QUE ESTÉN EN PELIGRO, DE 
CONFORMIDAD CON EL ACUERDO INTERNACIONAL 

SOBRE LA SEGURIDAD HUMANA EN EL MAR (SOLAS), PERO 
QUEDA MUTUAMENTE ENTENDIDO   Y CONVENIDO QUE EL 
BUQUE ASEGURADO NO SERÁ REMOLCADO, EXCEPTO EN 
CASO DE NECESIDAD DE ASISTENCIA. COMO SE 
MENCIONA EN LA CONDICION “EXCLUSIONES”  ESTA 
PÓLIZA NO TENDRÁ EFECTO CUANDO SE PRESENTEN 
SERVICIOS DE REMOLQUE Y AUXILIO POR CONTRATO 
SUSCRITO POR EL ASEGURADO, LOS ARMADORES O LOS 
QUE MANEJAN EL BUQUE, O ARRENDATARIOS, A MENOS 
QUE LA COMPAÑÍA PREVIAMENTE EXPRESE SU 
CONSENTIMIENTO. 

 

3.2 RIESGOS CUBIERTOS 

 

LA PRESENTE PÓLIZA AMPARA LOS SIGUIENTES RIESGOS: 

a. LA PÉRDIDA TOTAL, REAL O EFECTIVA, 
ENTENDIÉNDOSE POR ÉSTA LA DESTRUCCIÓN O 
LA PÉRDIDA DE APTITUD DE LA NAVE PARA EL 
FIN QUE ESTABA DESTINADA, A CONSECUENCIA 

DE HURTO CALIFICADO, PIRATERÍA, O SU 
DESTRUCCIÓN POR CAUSA DE RAYO, HURACÁN, 
NAUFRAGIO, POR COLISIÓN (ABORDAJE), O 
POR CHOQUE CON OBSTÁCULOS EN LA RUTA 
NAVEGABLE SEÑALADA COMO ÁREA DE 
OPERACIONES DE LA NAVE EN ESTA PÓLIZA; O 
CUANDO EL ASEGURADO SEA 
IRREPARABLEMENTE PRIVADO DE ELLA. QUEDA 
EXPRESAMENTE CONVENIDO QUE NO HAY LUGAR 
A PÉRDIDA TOTAL, REAL O EFECTIVA, CUANDO 
LA NAVE PUEDA PONERSE NUEVAMENTE EN 
SERVICIO MEDIANTE REPARACIONES. 

 

PARA EFECTOS DE ESTE SEGURO, LA PÉRDIDA 
TOTAL, REAL O EFECTIVA ESTÁ LIMITADA A: SU 
CASCO, BALSAS, SALVAVIDAS, MUEBLES, 
SUMINISTROS, APAREJOS, UTENSILIOS, 
ACCESORIOS, REPUESTOS, PROVISIONES, 
EQUIPOS Y MAQUINARIA DESTINADOS 
PERMANENTEMENTE A SU SERVICIO. 

 

b. PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA O ASIMILADA: 
CUANDO LA NAVE ASEGURADA, SEA 

RAZONABLEMENTE ABANDONADA, BIEN 
PORQUE DEBIDO AL DETERIORO SUFRIDO POR 
LOS RIESGOS MENCIONADOS EN EL  LITERAL (a) 
DE LA PRESENTE CONDICIÓN “RIESGOS 
CUBIERTOS”,  DE ESTAS CONDICIONES 
GENERALES, SU PÉRDIDA TOTAL O EFECTIVA 
APAREZCA COMO INEVITABLE, O BIEN PORQUE 
LOS GASTOS EN QUE SE DEBA INCURRIR PARA 
PRESERVARLA EXCEDIERAN SU VALOR 
ASEGURADO PREVIAMENTE ESTABLECIDO EN LA 
CARÁTULA DE ESTA PÓLIZA. CUANDO EL 
DETERIORO SUFRIDO POR LA NAVE ASEGURADA, 
NO ALCANCE EL VALOR PREVIAMENTE 
ESTABLECIDO EN LA PÓLIZA, «LA AVERÍA», SE 
CONSIDERARÁ PARTICULAR Y 
CONSECUENTEMENTE NO ESTARÁ AMPARADA 
POR ESTA CLÁUSULA, SINO POR LA COBERTURA 
RESPECTIVA DE AVERÍA PARTICULAR, SI ELLA HA 
SIDO INCLUIDA EN EL CONTRATO DE SEGURO.  
CUBRE TAMBIÉN EL PORCENTAJE ASEGURADO 
DE LOS GASTOS QUE NECESARIA Y 
RAZONABLEMENTE TENGA QUE HACER EL 
ASEGURADO DIRECTA O INDIRECTAMENTE PARA 
EVITAR UNA PÉRDIDA TOTAL O ABSOLUTA COMO 
TAMBIÉN EL VALOR DE LOS DAÑOS QUE 
INEVITABLEMENTE SE CAUSEN A LA NAVE 

ASEGURADA EN LAS LABORES DE SALVAMENTO 
EFECTUADAS CON EL MISMO FIN; EL EXCEDENTE 

DE TALES GASTOS Y DAÑOS CORRERÁ POR 
CUENTA DEL ASEGURADO. 
 

c. INCENDIO: LA NAVE ESTARÁ AMPARADA CONTRA EL 
RIESGO DE INCENDIO EN LO REFERENTE A 
SUPERESTRUCTURA, DOTACIÓN Y MAQUINARIA. 

 

POR DOTACIÓN SE ENTENDERÁ 
EXCLUSIVAMENTE LOS ELEMENTOS QUE 
APAREZCAN EN EL INVENTARIO QUE SE 
ACOMPAÑA A ESTA PÓLIZA EN EL MOMENTO DE 
LA ACEPTACIÓN POR PARTE DE LA COMPAÑÍA. 

 

QUEDA ENTENDIDO QUE CUALQUIER NUEVO 
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EQUIPO QUE SE INSTALE A BORDO DEBERÁ SER 
NOTIFICADO POR ESCRITO A LA COMPAÑÍA, 
PARA PODER INTEGRARLO AL INVENTARIO 
ORIGINAL QUE SERÁ EL ÚNICO DOCUMENTO 
VÁLIDO PARA EL RECONOCIMIENTO DE LA 
DOTACIÓN EN CASO DE SINIESTRO. 

 

d. AVERÍA GRUESA Y GASTOS DE SALVAMENTO: 
 

ESTE AMPARO CUBRE LA PARTE PROPORCIONAL 

RESPECTO A LA CONTRIBUCIÓN EN AVERÍA 
GRUESA Y EN LOS GASTOS DE SALVAMENTO QUE 
CORRESPONDAN AL BUQUE, PERO SIN EXCEDER 
DEL MONTO ASEGURADO EN ESTA PÓLIZA; 
CONTRIBUCIÓN QUE SERÁ CALCULADA Y 
PAGADA DE ACUERDO CON LAS REGLAS DE 
YORK Y AMBERES Y DEL CÓDIGO DE 
COMERCIO COLOMBIANO. 

 

CUANDO EL VALOR QUE SE ASIGNE AL BUQUE 
PARA LA CONTRIBUCIÓN EN AVERÍA GRUESA 
RESULTE SER MAYOR QUE EL MONTO 
ASEGURADO EN ESTA PÓLIZA, LA 
RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA RESPECTO  
A LA CONTRIBUCIÓN EN AVERÍA GRUESA Y LOS 
GASTOS DE SALVAMENTO SE LIMITARÁN 
DENTRO DE LAS RESPONSABILIDADES DEL 
ASEGURADO, AL MISMO PORCENTAJE QUE 
EXISTA ENTRE EL MONTO ASEGURADO Y EL VALOR 
DADO AL BUQUE EN ESTA PÓLIZA O AL VALOR 
ASIGNADO COMO «EL VALOR CONTRIBUYENTE». 

e. PARA TODOS LOS AMPAROS DE 

RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL 
ACEPTADOS POR LA COMPAÑÍA MEDIANTE 
ANEXO ADICIONAL Y DESCRITOS EN LA 
CARÁTULA DE LA PÓLIZA, LA COMPAÑÍA SE 
OBLIGA BAJO LAS CONDICIONES DE ESTA 
PÓLIZA, A INDEMNIZAR LOS DAÑOS 
PATRIMONIALES QUE CAUSE EL ASEGURADO 
CON MOTIVO DE LA RESPONSABILIDAD CIVIL 
EXTRACONTRACTUAL EN QUE INCURRA DE 
ACUERDO A LA LEY. EN DESARROLLO DEL 
INCISO 2 DEL ARTÍCULO 4 DE LA LEY 389 DE 1.997, 
LA COBERTURA DE RESPONSABILIDAD CIVIL DE LA 
PRESENTE PÓLIZA SE CIRCUNSCRIBE A LOS 
HECHOS OCURRIDOS DURANTE SU VIGENCIA Y 
RECLAMADOS DENTRO DE LOS DOS AÑOS 
SIGUIENTES AL HECHO EXTERNO IMPUTABLE AL 
ASEGURADO. 

 

3.3 ANEXOS 

3.3.1 ANEXO 1 
 

CLÁUSULA DE CONDICIONES PARTICULARES PARA 

SEGURO DE BUQUES DE TRANSPORTE 
 

MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

1. NAVEGACIÓN. 

 

1.1. EL BUQUE QUEDA AMPARADO, SUJETO A LAS 
ESTIPULACIONES DE ESTA PÓLIZA, EN TODO 
MOMENTO Y SE LE PERMITE SALIR O NAVEGAR 
CON O SIN PRÁCTICO, REALIZAR VIAJES DE 
PRUEBAS Y ASISTIR Y REMOLCAR A BUQUES O 

EMBARCACIONES EN PELIGRO, PERO QUEDA 
CONVENIDO QUE EL BUQUE NO SERÁ 
REMOLCADO, EXCEPTO CUANDO SEA USUAL, 
O HASTA EL PRIMER PUERTO O LUGAR SEGURO 
CUANDO NECESITE ASISTENCIA, TAMPOCO 
EFECTUARÁ SERVICIOS DE REMOLQUE O 
SALVAMENTO BAJO CONTRATO PREVIAMENTE 
SUSCRITO POR EL ASEGURADO Y/O LOS 
ARMADORES, Y/O GERENTES, Y/O FLETADORES. 
ESTA CLÁUSULA 1.1. NO EXCLUYE LOS 
REMOLQUES USUALES EN RELACIÓN CON LAS 
OPERACIONES EN PUERTO PARA CARGA Y 
DESCARGA. 

 

 

1.3. EN CASO DE QUE EL BUQUE SALGA (CON O SIN 

CARGA) PARA SER DESGUAZADO, O VENDIDO 
PARA DESGUACE, CUALQUIER RECLAMACIÓN 
POR PÉRDIDA O DAÑOS AL BUQUE OCURRIDOS 

CON POSTERIORIDAD A TAL SALIDA, TENDRÁ 
COMO LÍMITE EL VALOR DEL MERCADO DEL BUQUE 
COMO CHATARRA EN EL MOMENTO DE LA 
OCURRENCIA DE TAL PÉRDIDA O DAÑOS, A 
MENOS QUE SE HAYA DADO AVISO PREVIO A LA 
COMPAÑÍA Y SE HAYA ACORDADO CUALQUIER 
MODIFICACIÓN DE LOS TÉRMINOS DE 
COBERTURA, VALOR ASEGURADO Y DE PRIMA 
ADICIONAL REQUERIDA. NADA DE LO PREVISTO 
EN ESTA CLÁUSULA AFECTARÁ 
RECLAMACIONES BAJO LAS CLÁUSULAS 7 O 10. 

 

2. INCUMPLIMIENTO DE CONDICIONES DE COBERTURA: 
QUEDARÁ MANTENIDA LA COBERTURA EN CASO DE 
CUALQUIER INFRACCIÓN DE CONDICIONES DE ESTA 
PÓLIZA CON RELACIÓN AL CARGAMENTO, 
TRÁFICO, LUGAR, REMOLQUE, SERVICIO DE 
SALVAMENTO O FECHA DE SALIDA, SIEMPRE QUE 
SE DE INMEDIATO AVISO A LA COMPAÑÍA TAN 
PRONTO COMO SE HAYA CONOCIDO POR EL 
ASEGURADO LA INFRACCIÓN Y HAYAN SIDO 
ACORDADAS LAS MODIFICACIONES DE LA 
COBERTURA Y LA PRIMA ADICIONAL REQUERIDA. 

 

 

3. RIESGOS. 

 

3.1. ESTE SEGURO CUBRE LA PÉRDIDA DE O DAÑOS 
A LOS BIENES ASEGURADOS CAUSADOS POR 
LOS SIGUIENTES RIESGOS PROPIOS DE MAR: 

 

3.1.1. PELIGROS DE LOS MARES, RÍOS, LAGOS U 

OTRAS AGUAS NAVEGABLES. 
3.1.2. INCENDIO, EXPLOSIÓN. 

 

3.1.3. HURTO CON VIOLENCIA POR PERSONAS 

AJENAS AL BUQUE. 

3.1.4. ECHAZÓN. 
 

3.1.5. PIRATERÍA. 

 

3.1.6. AVERÍA O ACCIDENTE EN 
INSTALACIONES NUCLEARES. 

 

3.1.7. CONTACTO CON AVIONES U OBJETOS 

SIMILARES U OBJETOS CAÍDOS DE LOS 
MISMOS, MEDIOS DE TRANSPORTE 
TERRESTRE, EQUIPOS O INSTALACIONES 
DE MUELLE O PUERTO. 

 

3.1.8. TERREMOTOS, ERUPCIONES 
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VOLCÁNICAS O RAYOS. 

 

 
5.2. ESTE SEGURO TAMBIÉN CUBRE LA PÉRDIDA DE O 
DAÑOS AL OBJETO ASEGURADO CAUSADOS POR LOS 
SIGUIENTES RIESGOS ORIGINADOS EN LAS FALLAS O 
NEGLIGENCIA DE LA TRIPULACIÓN. 

5.2.1  ACCIDENTE DURANTE LAS OPERACIONES 
DE CARGA O DESCARGA O CORRIMIENTO DE 
LA ESTIBA DEL CARGAMENTO O COMBUSTIBLE. 
5.2.2.  ESTALLIDO DE CALDERAS, ROTURA DE 
EJES O CUALQUIER DEFECTO LATENTE EN LA 
MAQUINARIA O CASCO. 
5.2.3. NEGLIGENCIA DEL CAPITÁN, OFICIALES, 
TRIPULANTES O PRÁCTICOS. 
5.2.4.  NEGLIGENCIA DE REPARADORES O 
FLETADORES SIEMPRE QUE TALES REPARADORES 
O FLETADORES NO FIGUREN COMO 
ASEGURADOS BAJO EL PRESENTE CONTRATO. 

5.2.5.  BARATERÍA DEL CAPITÁN, OFICIALES O 
TRIPULACIÓN, SIEMPRE QUE TAL PÉRDIDA O 
DAÑO NO RESULTE DE FALTA DE LA DEBIDA 
DILIGENCIA DEL ASEGURADO, ARMADORES O 

GERENTES. 
PARÁGRAFO: EL CAPITÁN, OFICIALES, TRIPULACIÓN O 
PRÁCTICOS NO SERÁN CONSIDERADOS COMO 
PROPIETARIOS, A EFECTOS DE ESTA CLÁUSULA, AUNQUE 
FUERAN PARTÍCIPES DE LA PROPIEDAD DEL BUQUE. 

 
4. ACTOS DE AUTORIDAD POR CONTAMINACIÓN. 

 

ESTE SEGURO CUBRE LA PÉRDIDA DE O DAÑO AL 
BUQUE ASEGURADO CAUSADO POR CUALQUIER 
AUTORIDAD GUBERNATIVA QUE ACTÚE EN VIRTUD 
DE LOS PODERES OTORGADOS A LA MISMA 
PARA PREVENIR O MITIGAR UN RIESGO DE 
CONTAMINACIÓN, O UNA AMENAZA DEL MISMO, 
QUE PROVENGA DIRECTAMENTE DE UN DAÑO AL 
BUQUE DEL QUE LA COMPAÑÍA SEA RESPONSABLE 
BAJO ESTE SEGURO; QUEDANDO BIEN ENTENDIDO 
QUE ESA ACTUACIÓN DE LA AUTORIDAD 
GUBERNATIVA NO RESULTE DE LA FALTA DE LA 
DEBIDA DILIGENCIA DEL ASEGURADO, 
ARMADORES O GERENTES DEL BUQUE, O DE 
CUALQUIERA DE ELLOS, PARA PREVENIR O 

MITIGAR LOS REFERIDOS RIESGOS O SUS 
AMENAZAS. EL CAPITÁN, OFICIALES, TRIPULANTES 
O PRÁCTICOS NO SERÁN CONSIDERADOS 
PROPIETARIOS, EN EL SENTIDO DE LA PRESENTE 
CLÁUSULA, AUNQUE FUERAN PARTÍCIPES EN LA 
PROPIEDAD DEL BUQUE. 

 

5. RESPONSABILIDAD POR COLISIÓN (O ABORDAJE). 
 

5.1. LA COMPAÑÍA SE COMPROMETE  A  

REEMBOLSAR AL ASEGURADO,  LAS  TRES  
CUARTAS  PARTES  (3/4)  DE CUALQUIER 
IMPORTE O IMPORTES PAGADOS POR ÉSTE, 
PREVIA AUTORIZACIÓN DE LA COMPAÑÍA, A 
CUALQUIER OTRA PERSONA O PERSONAS A 
CAUSA DE QUE DICHO ASEGURADO HAYA 
RESULTADO LEGALMENTE RESPONSABLE DE 
DAÑOS OCASIONADOS A LOS TERCEROS, O 
INDEMNIZARÁ A TALES TERCEROS POR LOS 
PERJUICIOS QUE SUFRAN CON OCASIÓN DE: 

 

5.1.1. PÉRDIDA DE O DAÑO A CUALQUIER OTRO 
BUQUE, O PROPIEDAD A BORDO DE 
CUALQUIER OTRO BUQUE.  

5.1.2. DEMORA O PÉRDIDA DE USO DE 
CUALQUIER OTRO BUQUE O 

PROPIEDAD A BORDO DEL MISMO.  
5.1.3. 7.1.3. AVERÍA GRUESA DE, SALVAMENTO 

DE, O SALVAMENTO BAJO CONTRATO, 
DE CUALQUIER OTRO BUQUE O 
PROPIEDAD A BORDO DEL MISMO 
CUANDO TALES PAGOS SEAN 
CONSECUENCIA DE COLISIÓN, DEL 
BUQUE AQUÍ ASEGURADO, CON 
CUALQUIER OTRO BUQUE.  
 

5.2. LA INDEMNIZACIÓN PREVISTA EN ESTA 
CLÁUSULA, SERÁ ADICIONAL A LA 
INDEMNIZACIÓN PREVISTA POR LOS DEMÁS 
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE ESTE SEGURO Y 
ESTARÁ SUJETA A LAS SIGUIENTES 

ESTIPULACIONES:  
5.2.1. CUANDO EL BUQUE ASEGURADO, 
ENTRE EN COLISIÓN CON OTRO BUQUE 
Y AMBOS SEAN CULPABLES, ENTONCES, 

A MENOS QUE LA RESPONSABILIDAD DE 
UNO DE LOS BUQUES O LA DE AMBOS 
ESTÉ LIMITADA POR LA LEY, LA 
INDEMNIZACIÓN BAJO ESTA CLÁUSULA 
SERÁ CALCULADA SEGÚN EL PRINCIPIO 
DE RESPONSABILIDAD CRUZADA, 
COMO SI LOS ARMADORES 
RESPECTIVOS HUBIERAN SIDO 
OBLIGADOS A PAGARSE MUTUAMENTE 
LA PROPORCIÓN DE LOS DAÑOS 
SUFRIDOS POR CADA UNO DE ELLOS, 
SEGÚN PUEDA HABER SIDO 
ACORDADO AL ESTABLECERSE EL 
SALDO O IMPORTE PAGADERO POR O 
AL ASEGURADO, A CONSECUENCIA DE 
LA COLISIÓN.  
5.2.2. EN NINGÚN CASO LA 
RESPONSABILIDAD TOTAL DE LA 
COMPAÑIA BAJO LAS CLÁUSULAS 5.1. Y 
5.2. PODRÁ EXCEDER SU PARTE 
PROPORCIONAL DE LAS TRES CUARTAS 
PARTES DEL VALOR ASEGURADO DEL 
BUQUE, CITADO EN LA CARÁTULA, CON 
RESPECTO A CADA COLISIÓN.  

5.3. LA COMPAÑÍA PAGARÁ IGUALMENTE LAS 
TRES CUARTAS PARTES DE LOS COSTOS LEGALES 
INCURRIDOS POR EL ASEGURADO O QUE EL 
ASEGURADO PUEDA VERSE OBLIGADO A 
PAGAR CON RESPECTO A PROCESOS PARA 
DIRIMIR LA RESPONSABILIDAD O LA LIMITACIÓN 
DE LA MISMA, CON EL PREVIO 
CONSENTIMIENTO ESCRITO DE LA COMPAÑÍA 

 
 

6. BUQUES HERMANOS. 
 

SI EL BUQUE ASEGURADO POR LA PRESENTE PÓLIZA, 
ENTRARA EN COLISIÓN CON OTRO BUQUE PERTENECIENTE 
EN TODO O EN PARTE A LOS MISMOS ARMADORES O 
DEPENDIENTE DE LA MISMA GERENCIA, O RECIBIESE DE ÉL 
SERVICIOS DE SALVAMENTO, EL ASEGURADO TENDRÁ LOS 
MISMOS DERECHOS POR ESTA PÓLIZA COMO SI EL BUQUE 
FUESE COMPLETAMENTE PROPIEDAD DE ARMADORES NO 
INTERESADOS EN EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO; PERO EN TALES 
CASOS LA RESPONSABILIDAD POR COLISIÓN O LA SUMA A 
PAGAR POR LOS SERVICIOS PRESTADOS, SERÁ SOMETIDA A 

UN SOLO ÁRBITRO DESIGNADO DE COMÚN ACUERDO ENTRE 
LA COMPAÑÍA Y EL ASEGURADO. 

 

7. AVERÍA GRUESA Y SALVAMENTO. 

 

7.1. ESTE SEGURO CUBRE LA PROPORCIÓN DEL 
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BUQUE POR SALVAMENTO, GASTOS DE 
SALVAMENTO Y/O AVERÍA GRUESA, 
REDUCIDOS EN RAZÓN DE CUALQUIER 
INFRASEGURO, PERO EN EL CASO DE 
SACRIFICIO DEL BUQUE POR AVERÍA GRUESA, 
EL ASEGURADO NO PODRÁ RECUPERAR EL 
TOTAL DE LA PÉRDIDA, SIN ANTES HACER 
PREVIO AVISO DE SU DERECHO DE HACER 
CONTRIBUIR A LOS OTROS INTERESADOS. 

7.2. LA LIQUIDACIÓN SERÁ EFECTUADA DE 
CONFORMIDAD CON LA LEY Y LA PRÁCTICA 
USUAL EN EL LUGAR DONDE TERMINE LA 
AVENTURA COMÚN SI EL CONTRATO DE 
FLETAMENTO NO ESTIPULARA NINGUNA 
CONDICIÓN ESPECIAL AL RESPECTO; PERO 

CUANDO EL CONTRATO DE FLETAMENTO ASÍ 
LO PREVEA, LA LIQUIDACIÓN SE EFECTUARÁ 
DE ACUERDO CON LAS REGLAS DE YORK- 
AMBERES. 

7.3. CUANDO EL BUQUE NAVEGARA EN LASTRE Y 
SIN CONTRATO DE FLETAMENTO SE APLICARÁN 
LAS REGLAS DE YORK- AMBERES DE 1.974 
(EXCLUIDAS LAS NÚMERO XX Y XXI) Y A TAL 
EFECTO EL VIAJE SE ENTENDERÁ 
CONTINUADO DESDE EL PUERTO O LUGAR 
DE SALIDA HASTA LA LLEGADA DEL BUQUE AL 
PRIMER PUERTO O LUGAR QUE NO SEA DE 
ARRIBADA FORZOSA, O A PUERTO O LUGAR AL 
QUE SE DIRIJA EXCLUSIVAMENTE PARA 
CARGAR COMBUSTIBLE. SI OCURRIERA EL 
ABANDONO DE LA AVENTURA 
ORIGINALMENTE CONTEMPLADA EN 
CUALQUIER PUERTO O LUGAR INTERMEDIOS, 
EL VIAJE SE CONSIDERARÁ TERMINADO ALLÍ 
MISMO. 

 

COMO SE MENCIONA EN LA CONDICION 

“EXCLUSIONES” EN NINGÚN CASO BAJO ESTA 

CLÁUSULA SE RECONOCERÁ RECLAMACIÓN 

ALGUNA, CUANDO LA PÉRDIDA NO HAYA 

SOBREVENIDO CON EL FIN DE EVITAR O CON 

RELACIÓN AL INTENTO DE EVITAR UN RIESGO 

ASEGURADO. 
 

8. CASO DE SINIESTRO «SUE AND LABOUR». 
 

8.1. SUJETO A LAS ESTIPULACIONES QUE SIGUEN A 
LA CLÁUSULA ”DEDUCIBLE” DE ESTE ANEXO LA 
COMPAÑÍA CONTRIBUIRÁ A SUFRAGAR LOS 
GASTOS DEBIDA Y RAZONABLEMENTE 
INCURRIDOS POR EL ASEGURADO, SUS 
EMPLEADOS O AGENTES POR TALES 
MEDIDAS. NO SON RECUPERABLES BAJO ESTA 
CLÁUSULA LA AVERÍA GRUESA, NI GASTOS DE 
SALVAMENTO (EXCEPTO LOS PREVISTOS EN 

ESTA CLÁUSULA 12.5), NI LOS GASTOS DE 
DEFENSA O RECLAMACIÓN POR COLISIÓN. 

 

8.2. LAS MEDIDAS ADOPTADAS POR EL 
ASEGURADO O LA COMPAÑÍA CON EL 
PROPÓSITO DE SALVAGUARDAR, PROTEGER 
O RECUPERAR EL OBJETO ASEGURADO, NO 
SERÁN CONSIDERADOS COMO UNA 
RENUNCIA O ACEPTACIÓN DE ABANDONO NI 
PREJUZGAN EN FORMA ALGUNA LOS 
DERECHOS DE CADA PARTE. 

 

8.3. CUANDO SE INCURRA EN GASTOS COMO 
RESULTADO DE LA APLICACIÓN DE LA CLÁUSULA 
12, LA RESPONSABILIDAD DE ESTE SEGURO 

SOBRE TALES GASTOS GUARDARÁ LA MISMA 
PROPORCIÓN QUE LA QUE REPRESENTE EL 
VALOR ASEGURADO SOBRE EL VALOR DEL 
BUQUE AQUÍ CONVENIDO, O SOBRE EL VALOR 
DEL BUQUE EN ESTADO SANO EN EL MOMENTO 
DEL ACAECIMIENTO QUE DIERA LUGAR A TALES 
GASTOS, SI DICHO VALOR EN ESTADO SANO 
NO EXCEDIERA DEL VALOR ASEGURADO. 

 

CUANDO LA COMPAÑÍA HAYA ADMITIDO 
UNA RECLAMACIÓN POR PÉRDIDA TOTAL Y LA 
PROPIEDAD ASEGURADA SE SALVE, LO 

ESTIPULADO ANTERIORMENTE NO SERÁ DE 
APLICACIÓN, A MENOS QUE LOS GASTOS 
GENERADOS POR EL CUMPLIMIENTO DE LAS 
OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EXCEDAN DEL 
VALOR DE DICHA PROPIEDAD SALVADA, EN 
CUYO CASO SE APLICARÁ LA PROPORCIÓN 
ANTES INDICADA, SOBRE DICHO EXCESO DE 

GASTOS. 
 

8.4. CUANDO SE ADMITA UNA RECLAMACIÓN 
POR PÉRDIDA TOTAL DEL BUQUE AMPARADO 
BAJO ESTA PÓLIZA Y SE HAYA INCURRIDO 
RAZONABLEMENTE EN GASTOS PARA SALVAR 
O INTENTAR SALVAR EL BUQUE Y OTROS 
BIENES, Y NO EXISTIERAN RECOBROS O LOS 
GASTOS EXCEDIERAN A LOS RECOBROS, ESTA 
PÓLIZA INDEMNIZARÁ LA PRORRATA QUE LE 
CORRESPONDA EN TAL PROPORCIÓN DE LOS 
GASTOS QUE EXCEDAN DE LOS RECOBROS, 
SEGÚN SEA EL CASO Y QUE PUEDAN 
CONSIDERARSE COMO RAZONABLEMENTE 
REALIZADOS EN RELACIÓN CON EL BUQUE, 
PERO SI EL BUQUE FUESE ASEGURADO POR 
MENOS DE SU VALOR EN ESTADO SANO EN EL 
MOMENTO DEL SINIESTRO QUE DA ORIGEN A 
LOS GASTOS, EL IMPORTE RECUPERABLE BAJO 

ESTA CLÁUSULA, SE REDUCIRÁ EN PROPORCIÓN 
AL INFRASEGURO. 

 

8.5. LA CIFRA RECUPERABLE  BAJO  ESTA  
CLÁUSULA SERÁ ADICIONAL A LAS PÉRDIDAS 
DE OTRA FORMA RECUPERABLES BAJO ESTE 
SEGURO TENIENDO COMO LÍMITE LA 
CANTIDAD ASEGURADA CON RESPECTO AL 
BUQUE. 

 

9. TRATAMIENTOS DE FONDOS DEL BUQUE. 

 

SÓLO SE ACEPTARÁ RECLAMACIÓN CON RESPECTO 
AL RASPADO, CHORREADO CON ARENA U OTRA 
PREPARACIÓN DE SUPERFICIES,  O PINTURA DE LOS 
FONDOS DEL BUQUE, EN LOS SIGUIENTES CASOS 
EXCLUSIVAMENTE: 

 

9.1. EL CHORREO DE ARENA Y/U OTRAS 
PREPARACIONES DE SUPERFICIES DE 
PLANCHAS DE FONDOS NUEVAS, CUANDO SE 

APLIQUEN Y SUMINISTREN EN TALLER EN 
TIERRA. 

 

9.2. EL CHORREO DE ARENA Y/U OTRAS 
PREPARACIONES DE SUPERFICIES QUE SE 
APLIQUE A: 

 

- LOS EXTREMOS O SUPERFICIES DE LAS 
PLANCHAS CONTIGUAS A PLANCHAS 
RENOVADAS O REPARADAS EN EL 
TRANSCURSO DE OPERACIONES DE 
SOLDADURA Y/O REPARACIÓN. 
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- SUPERFICIES DE PLANCHAS DAÑADAS EN 

EL TRANSCURSO DE OPERACIONES DE 
ARENADO BIEN SEA EN UN SITIO O EN 
TIERRA. 

 

9.3. EL SUMINISTRO Y APLICACIÓN DE LA PRIMERA 
CAPA DE PREPARACIÓN ANTICORROSIVA A 
AQUELLAS SUPERFICIES MENCIONADAS 
ESPECÍFICAMENTE EN 13.1 Y 13.2 QUE 
FIGURAN ANTERIORMENTE, SERÁN 
ACEPTADAS COMO PARTE DE LOS COSTOS 
RAZONABLES DE LAS REPARACIONES, CON 
RESPECTO A LAS PLANCHAS DE LOS FONDOS 
QUE RESULTARÁN DAÑADAS POR CAUSA DE UN 
RIESGO ASEGURADO. 

 

10. SALARIOS Y MANUTENCIÓN. 
 

ESTA PÓLIZA CUBRE ADICIONALMENTE LOS SALARIOS Y 
MANUTENCIÓN DEL CAPITÁN, OFICIALES Y TRIPULACIÓN O 
DE ALGUNO DE SUS MIEMBROS, CUANDO SE INCURRA EN 
ELLOS ÚNICAMENTE POR EL TRASLADO NECESARIO DEL 
BUQUE, POR ORDEN DE LA COMPAÑÍA, DEVENGADOS 
MIENTRAS EL BUQUE ESTÉ EN RUTA DE UN PUERTO A OTRO, 
PARA EFECTUAR REPARACIONES DE DAÑOS CUBIERTOS 
POR ESTA PÓLIZA, O POR VIAJES DE PRUEBA CON MOTIVO 

DE TALES REPARACIONES, Y SIEMPRE EN CASO DE AVERÍA 
GRUESA. 

 

 

3.3.2 ANEXO 2 

 

CLÁUSULA DE CONDICIONES PARTICULARES PARA SEGURO 
DE BUQUES PESQUEROS 

 

MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

1. NAVEGACIÓN Y REMOCIONES A TIERRA. 

 

1.1 EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, ESTARÁ 

AMPARADO, SUJETO A LAS CONDICIONES DE ESTA 

PÓLIZA, EN TODO TIEMPO Y CUANDO TENGA QUE 

SALIR A NAVEGAR CON O SIN PRÁCTICO, EN VIAJES 

REGULARES O DE PRUEBA Y CUANDO ASISTA Y 

REMOLQUE A BUQUES O ARTEFACTOS EN PELIGRO. 

PARA TAL EFECTO EL ASEGURADO GARANTIZA, QUE EL 

BUQUE AQUÍ ASEGURADO, A EXCEPCIÓN DE LA 

CAPTURA, NO TRANSPORTARÁ CARGA O 

CONTENEDORES NI SE USARÁ PARA TRANSPORTE DE 

CARGA, ADEMÁS NO SERÁ REMOLCADO, EXCEPTO SI 

ES COSTUMBRE O CUANDO EL BUQUE NECESITE 

ASISTENCIA Y SEA CONDUCIDO AL PRIMER PUERTO 

SEGURO, NI EFECTUARÁ REMOLQUE O SERVICIOS DE 

SALVAMENTO BAJO CONTRATO PREVIAMENTE 

EFECTUADO POR EL ASEGURADO Y/O ARMADORES 

Y/O ADMINISTRADORES Y/O ARRENDADORES. ESTA 

CLÁUSULA NO EXCLUIRÁ LOS REMOLQUES 

ACOSTUMBRADOS EN RELACIÓN CON EL CARGUE Y 

DESCARGUE. 

 

1.2  CUALQUIER PARTE DEL BUQUE ASEGURADO, 
ESTARÁ CUBIERTO SUJETO A LAS CONDICIONES DE 
ESTA PÓLIZA, MIENTRAS ESTAS SEAN LLEVADAS Y 
PERMANEZCAN EN TIERRA, CON EL PROPÓSITO DE 
REPARARLAS, O DARLES MANTENIMIENTO 
INCLUYENDO EL TRÁNSITO DEL BUQUE A TIERRA Y 

VICEVERSA. 
 

1.3 EN CASO DE QUE EL BUQUE ZARPE CON LA INTENCIÓN 

DE: 

a. CHATARREARLO, O  
b. b) VENDERLO PARA CHATARREARLO,  

CUALQUIER RECLAMO POR PÉRDIDA DEL BUQUE 
QUE OCURRAN EN ESE VIAJE SERÁ LIMITADA AL 

VALOR DEL BUQUE EN EL MERCADO COMO 
CHATARRA, EN LA FECHA EN QUE OCURRA LA PÉRDIDA 
O DAÑO, A MENOS QUE SE HAYA DADO PREVIO AVISO 
A LA COMPAÑÍA Y CUALQUIER MODIFICACIÓN A LOS 
TÉRMINOS DE LA COBERTURA, VALOR ASEGURADO Y 
PRIMAS REQUERIDAS POR LA COMPAÑÍA SEA 
ACEPTADA, POR ÉSTA. 

 

2. INCUMPLIMIENTO DE CONDICIONES DE COBERTURA. 

 

LA VIGENCIA DE LA COBERTURA SE MANTENDRÁ, EN CASO 

DE QUE EL ASEGURADO INCUMPLA LAS CONDICIONES 
EXPRESAS EN LA PÓLIZA CON RESPECTO A VIAJE, 
LOCALIZACIÓN, REMOLQUE, SERVICIOS DE SALVAMENTO 
O FECHA DE ZARPE, SIEMPRE QUE SE DÉ AVISO A LA 
COMPAÑÍA, INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE RECIBIR EL AVISO 
DE LO QUE ESTÁ OCURRIENDO AL BUQUE ASEGURADO Y SE 
ACEPTE CUALQUIER MODIFICACIÓN DE LOS TÉRMINOS DE 
LA COBERTURA Y LAS PRIMAS ADICIONALES QUE SE 
ESTIPULEN. 

 

3. RIESGOS. 
 

3.1 ESTE SEGURO CUBRE LAS PÉRDIDAS O DAÑOS 
CAUSADOS POR LOS SIGUIENTES RIESGOS PROPIOS 

DE MAR: 
 

3.1.1. PELIGROS DE LOS MARES, RÍOS, LAGOS U 

OTRAS AGUAS NAVEGABLES. 
 

3.1.2. HURTO CALIFICADO REALIZADO POR 
PERSONAS AJENAS AL BUQUE. 

 
3.1.3. INCENDIO, EXPLOSIÓN. 
 
3.14.  CONTACTO CON  AVIONES  U  OBJETOS  

SIMILARES, U OBJETOS CAÍDOS DE LOS 
MISMOS, MEDIOS DE TRANSPORTE TERRESTRE 
O INSTALACIONES DE MUELLE O PUERTO. 

 

3.1.5. TERREMOTO, ERUPCIÓN VOLCÁNICA O RAYO. 

 

3.2 ESTE SEGURO TAMBIÉN CUBRE LAS PÉRDIDAS 
CAUSADAS POR LOS SIGUIENTES RIESGOS 
ORIGINADOS EN LAS FALLAS O NEGLIGENCIA DE LA 
TRIPULACIÓN: 

 

3.2.1 ACCIDENTE DURANTE LAS OPERACIONES DE 
CARGUE Y DESCARGUE DEL PRODUCTO DE LA 
PESCA O MOVIMIENTO DE LA PESCA, O 
COMBUSTIBLE O PROVISIONES. 

 

3.2.2 ESTALLIDO DE CALDERAS, ROTURA DE EJES, O 
CUALQUIER DEFECTO LATENTE EN LA MAQUINARIA O 
CASCO. 
 
3.2.3 NEGLIGENCIA DEL CAPITÁN, OFICIALES, 
TRIPULANTES O PRÁCTICOS. 

 

PARÁGRAFO: EL CAPITÁN, OFICIALES, TRIPULACIÓN, O 
PRÁCTICOS NO SERÁN CONSIDERADOS COMO 
PROPIETARIOS A EFECTOS DE ESTA CLÁUSULA, AUNQUE SEAN 
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PARTÍCIPES DE LA PROPIEDAD DEL BUQUE, SIEMPRE QUE TALES 
PÉRDIDAS O DAÑOS, NO HAYAN SIDO EL RESULTADO O 
CONSECUENCIA DE LA FALTA DE LA DEBIDA DILIGENCIA POR 
PARTE DEL ASEGURADO. 

 

 

4. ACTOS DE AUTORIDAD POR CONTAMINACIÓN. 
 

ESTE SEGURO CUBRE LA PÉRDIDA O DAÑO AL BUQUE 
ASEGURADO, CAUSADO POR CUALQUIER AUTORIDAD 

GUBERNATIVA QUE ACTÚE EN VIRTUD DE LOS PODERES 
OTORGADOS A LA MISMA PARA PREVENIR O MITIGAR UN 
RIESGO DE CONTAMINACIÓN, O UNA AMENAZA 
REPARACIONES CUBIERTAS POR ESTA PÓLIZA. 
 
5. GASTOS DE SALVAMENTO Y POR DISMINUCIÓN DE LA 
PÉRDIDA. CUANDO SE PRESENTE UN RECLAMO POR PÉRDIDA 
TOTAL DEL BUQUE Y ÉSTE SEA ADMITIDO POR LA COMPAÑÍA 
CON BASE EN ESTA PÓLIZA, Y EL ASEGURADO DEMUESTRE 

HABER INCURRIDO RAZONABLEMENTE EN GASTOS PARA 
SALVAR O INTENTAR SALVAR EL BUQUE Y/O SUS 
PROPIEDADES Y NO OBTUVO RECUPERACIÓN O LOS GASTOS 
EXCEDEN A LO RECUPERADO, ENTONCES LA COMPAÑÍA 
PAGARÁ ESTOS GASTOS EN EXCESO DEL VALOR DE LO 
RECUPERADO O SEGÚN SEA PROCEDENTE. 

 

6. AVERÍA GENERAL Y SALVAMENTO. 
 

CUALQUIER RECLAMO POR AVERÍA GENERAL Y SALVAMENTO 
RELACIONADO CON LA AVERÍA GENERAL, SERÁ AJUSTADA 
CON BASE EN LAS REGLAS DE YORK Y AMBERES, SI ES 
REQUERIDO POR LA COMPAÑÍA, PERO EL VALOR 

ASEGURADO PARA CASCO Y MAQUINARIA SERÁ TOMADO 
COMO VALOR DE CONTRIBUCIÓN SIN NINGUNA 
DEDUCCIÓN. 

 

7. GASTOS Y EXPENSAS DE TRIPULACIÓN. 
 

NINGÚN RECLAMO PROVENIENTE DE DAÑOS O PÉRDIDAS 
POR SINIESTROS CUBIERTOS POR ESTA PÓLIZA SERÁ 
PAGADO, A MENOS QUE SUMADOS TODOS LOS GASTOS 
CORRESPONDIENTES A CADA UNO DE ELLOS POR 
SEPARADO (INCLUYENDO RECLAMOS POR ABORDAJE Y 
GASTOS POR «SUE & LABOR» Y POR LAS CLÁUSULAS 13 Y 14), 
EXCEDAN DEL DEDUCIBLE PACTADO EN LA PÓLIZA, EN 
CUYO CASO ANTES DE PAGAR LA INDEMNIZACIÓN, DICHA 
SUMA DEBERÁ SER DEDUCIDA. SIN EMBARGO, LOS GASTOS 

RAZONABLES PARA INSPECCIONAR EL BUQUE DESPUÉS DE UN 
ENCALLAMIENTO DEBERÁN PAGARSE, AUNQUE NO SE HAYAN 
ENCONTRADO DAÑOS. ESTA CLÁUSULA NO SE APLICA 
CUANDO SE HA ACEPTADO UN RECLAMO POR PÉRDIDA TOTAL 
ABSOLUTA O PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA DEL BUQUE 
AQUÍ ASEGURADO. LOS RECOBROS EN RELACIÓN CON EL 
RECLAMO DEBERÁN ACREDITARSE AL ASEGURADO 
TOTALMENTE, POR LO CUAL EL VALOR DEL RECLAMO SERÁ 

REDUCIDO DE ACUERDO CON LOS RECOBROS QUE 
SOBREPASAN AL DEDUCIBLE. 

 

LOS VALORES COMPRENDIDOS EN LOS RECOBROS DEBERÁN 
DISTRIBUIRSE PROPORCIONALMENTE ENTRE EL ASEGURADO 
Y LA COMPAÑÍA, TOMANDO EN CUENTA LAS SUMAS 
PAGADAS POR EL ASEGURADOR Y LAS FECHAS CUANDO 
ESTOS PAGOS FUERON EFECTUADOS, TENIENDO EN CUENTA 

LOS INTERESES QUE SE ADICIONAN AL VALOR DE LOS 
RECOBROS. 

 

 

8. RESPONSABILIDAD POR ABORDAJE. 

LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO SI, PREVIA 

AUTORIZACIÓN DE LA COMPAÑÍA ESTE YA HUBIERE 

CANCELADO EL VALOR DE LOS PERJUICIOS CAUSADOS AL 
TERCERO VÍCTIMA O INDEMNIZARÁ A DICHO TERCERO, LAS 
SUMAS QUE DEBIERE INDEMNIZAR EL ASEGURADO EN RAZÓN 
DE SU RESPONSABILIDAD POR LOS DAÑOS CAUSADOS 
COMO RESULTADO DE LA COLISIÓN CON CUALQUIER 
BUQUE. DICHAS SUMAS SERÁN: 

 

1) PÉRDIDA O DAÑOS AL BUQUE COLISIONADO, O A 
PROPIEDADES A BORDO DEL BUQUE COLISIONADO. 

 

2) RETARDO O PÉRDIDAS EN EL USO DEL BUQUE 
COLISIONADO O PROPIEDADES DEL BUQUE 
COLISIONADO. 

 

3) AVERÍA GENERAL O SALVAMENTO, O SALVAMENTO BAJO 
CONTRATO DEL BUQUE COLISIONADO O DE LAS 

PROPIEDADES A BORDO DEL BUQUE COLISIONADO. LA 
COMPAÑÍA PAGARÁ AL ASEGURADO LA PROPORCIÓN 
DE 4/4 PARTES DE TAL SUMA CON BASE EN EL VALOR 

AQUÍ ASEGURADO SIEMPRE QUE SU RESPONSABILIDAD 
CON RESPECTO A CUALQUIER COLISIÓN NO EXCEDA 
SU PARTE PROPORCIONAL DE LAS 4/4 PARTES DEL 
VALOR DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO. EN CASO DE 
QUE CON EL CONSENTIMIENTO PREVIO Y ESCRITO DE 
LA COMPAÑÍA, LA RESPONSABILIDAD DEL BUQUE 
HAYA SIDO LLEVADA A JUICIO O PROCEDA HASTA EL 
LÍMITE DE SU RESPONSABILIDAD, LA COMPAÑÍA 
RECONOCERÁ AL ASEGURADO TAL PROPORCIÓN DE 
LOS GASTOS LEGALES CON BASE EN LAS 4/4 PARTES 
DE LOS MISMOS, QUE ESTÉ OBLIGADO A PAGAR Y 
PAGUE, PERO SI AMBOS BUQUES SON DECLARADOS 
CULPABLES, ENTONCES LA RESPONSABILIDAD DE LOS 
ARMADORES DE UNO Y OTRO BUQUE SERÁ LIMITADA 
POR LA LEY, Y EL RECLAMO BAJO ESTA CLÁUSULA SERÁ 
AJUSTADO EN EL PRINCIPIO DE «RESPONSABILIDAD 
CRUZADA», COMO SI EL ARMADOR DE CADA BUQUE 
FUERA OBLIGADO A PAGAR AL OTRO ARMADOR EL 50% 
DE LOS DAÑOS CAUSADOS, UNA VEZ EFECTÚE EL 
BALANCE DE LOS MISMOS Y ESTIME LA SUMA A PAGAR 
POR EL ASEGURADO A CONSECUENCIA DE TAL 
COLISIÓN. 
TODO LO ANTERIOR SE SUJETA A LAS EXCLUSIONES 

PARTICULARES DEL ANEXO 2.  
 

 
 

9. CLÁUSULA DE BUQUE HERMANO. 

 

SI EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO ENTRA EN COLISIÓN CON 
OTRO BUQUE O RECIBE SERVICIOS DE SALVAMENTO DE 
OTRO BUQUE PERTENECIENTE TOTAL O PARCIALMENTE AL 
MISMO ARMADOR, O BAJO EL MISMO ARMADOR, O BAJO EL 
MISMO OPERADOR, EL ASEGURADO TENDRÁ LOS MISMOS 
DERECHOS BAJO ESTA PÓLIZA, COMO SI EL OTRO BUQUE 
FUERA PROPIEDAD DE OTRO ARMADOR SIN INTERESES EN EL 

BUQUE AQUÍ ASEGURADO. PERO EN TAL CASO LA 
RESPONSABILIDAD POR LA COLISIÓN O LA CANTIDAD 
PAGADERA POR LOS SERVICIOS DE SALVAMENTO 
RENDIDOS, SERÁN SEÑALADOS POR UN ÁRBITRO QUE SEA 
NOMBRADO CON LA APROBACIÓN Y/O EL ACUERDO DE LA 
COMPAÑÍA Y EL ASEGURADO. 
 
 

 
 

 
 

 
3.3.3 ANEXO 3 

CLÁUSULA DE CONDICIONES PARTICULARES PARA SEGURO DE 
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BUQUES REMOLCADORES 
 

MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

1. ÁREA DE OPERACIONES 

 

SE ESTABLECE QUE EL ÁREA DE OPERACIONES DEL 
BUQUE ESTARÁ DESCRITA EN LA CARÁTULA DE LA 
PÓLIZA. 

 

CUALQUIER QUEBRANTAMIENTO DE ÁREA DE 
OPERACIONES ESPECÍFICAS EN ESTA PÓLIZA IMPLICA 
QUE EL BUQUE NO ESTARÁ CUBIERTO EN DICHA 
ZONA POR ESTA PÓLIZA, SIN EMBARGO, SI EL BUQUE 
REGRESA AL ÁREA DE OPERACIONES INDICADA EN 
CONDICIONES DE NAVEGABILIDAD, ESTE AMPARO SE 
CONSIDERARÁ NUEVAMENTE EN VIGENCIA Y 

CONTINUARÁ EN VIGOR, PERO NUNCA MÁS ALLÁ DE LA 
FECHA DE VENCIMIENTO. 

 

 

2. AMPARO AVENTURA. 
 

EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO ESTARÁ CUBIERTO COMO SE 

HA ESTABLECIDO EN ESTA PÓLIZA, Y CONTINUARÁ 
CUBIERTO DURANTE EL PERÍODO DE VIGENCIA DE ESTA 
PÓLIZA, SUJETO A LOS TÉRMINOS, CONDICIONES Y 
GARANTÍAS DE LA MISMA DE ACUERDO CON EL USO 
INDICADO, EN PUERTO O EN EL MAR, EN DIQUE FLOTANTE 
O DIQUE SECO, O DURANTE SU SUBIDA SOBRE RIELES, 
PONTONES, EN TODO TIEMPO, EN TODO LUGAR Y EN 
TODAS LAS OCASIONES. 

 

3. RIESGOS. 
 

LA COMPAÑÍA ACEPTA AMPARAR Y ASUMIR LOS SIGUIENTES 
RIESGOS, INCENDIO, RAYO, TERREMOTO, ASALTO POR 
LADRONES, ECHAZÓN, BARATERÍA DEL CAPITÁN Y 
TRIPULACIÓN Y LOS DEMÁS PELIGROS DEL MAR QUE PUDIERAN 
DAÑAR O DETERIORAR AL BUQUE SIEMPRE QUE ÉSTE SE 
ENCUENTRE EN LAS AGUAS DEL ÁREA DE NAVEGACIÓN 
ANOTADA AQUÍ. 

 

4. RIESGOS ADICIONALES «INCHAMAREE» 
(NEGLIGENCIA)  

SUJETO A LAS CONDICIONES DE ESTA PÓLIZA, ESTE SEGURO 
TAMBIÉN CUBRE PÉRDIDAS O DAÑOS AL BUQUE DIRECTAMENTE 
CAUSADOS POR LOS SIGUIENTES MOTIVOS: 

 

- ACCIDENTES DURANTE EL CARGUE O DESCARGUE, O 
EN EL MANEJO DE CARGUE O DESCARGUE, O EN EL 
MANEJO DE CARGA, O TOMANDO COMBUSTIBLE. 

 

- ACCIDENTES AL ENTRAR O SALIR A DIQUES FLOTANTES 
O SECOS, RIELES O PONTONES. 

 

- EXPLOSIÓN A BORDO, EN CUALQUIER PARTE. 
 

- ROTURA DE MOTORES GENERADORES U OTRA 

MAQUINARIA ELÉCTRICA O CONEXIONES ELÉCTRICAS, 
EXPLOSIÓN DE CALDERAS, ROTURA DE EJES O 
CUALQUIER DEFECTO  LATENTE  EN LA MAQUINARIA O 
CASCO (EXCLUYENDO LOS COSTOS Y GASTOS DE 
REEMPLAZO O REPARACIÓN DE LA PARTE 
DEFECTUOSA). 

 

- CONTACTO CON AVIONES, PROYECTILES O MISILES 
SIMILARES O CON CUALQUIER EQUIPO DE 

TRANSPORTE DE TIERRA. 
 

- NEGLIGENCIA DE ARRENDADORES Y/O REPARADORES 
SIEMPRE QUE TALES ARRENDADORES Y/O 
REPARADORES NO ESTÉN ASEGURADOS POR ESTA 
PÓLIZA. 

 

- NEGLIGENCIA, DEL CAPITÁN, OFICIALES, TRIPULANTES 
O PILOTOS SIEMPRE QUE TALES PÉRDIDAS O DAÑOS NO 
HAYAN SIDO RESULTADO DE LA FALTA DE DILIGENCIA DEL 
ASEGURADO, EL ARMADOR O ADMINISTRADORES DEL 
BUQUE O CUALESQUIERA DE ELLOS. 

 

5. RESPONSABILIDAD POR COLISIÓN Y REMOLQUE. ES 
ADICIONALMENTE ACEPTADO QUE: 

 

a. SI EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO ENTRARE EN 
COLISIÓN CON CUALQUIER OTRO BUQUE, 
ARTEFACTO, ESTRUCTURA, FLOTANDO O DE 

OTRA MANERA, INCLUSIVE SI TUVIERA QUE 
ENCALLAR SU REMOLQUE O CAUSARE QUE SU 
REMOLQUE ENTRARA EN COLISIÓN CON 
CUALQUIER OTRO BUQUE, ARTEFACTO O 
ESTRUCTURA, FLOTANDO O DE OTRA MANERA, 
O CAUSARE CUALQUIER OTRO DAÑO A SU 
REMOLQUE O AL FLETE QUE ÉSTE LLEVE, O A 
LAS PROPIEDADES A BORDO, Y EL ASEGURADO 
FUERA LEGALMENTE RESPONSABLE Y, PREVIA 
AUTORIZACIÓN DE LA COMPAÑÍA, PAGARE 
LOS PERJUICIOS CAUSADOS A TERCEROS, LA 

COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO LA 
PROPORCIÓN CORRESPONDIENTE DE TAL 
SUMA, DE ACUERDO A LO ESTABLECIDO EN 
ESTA PÓLIZA, O INDEMNIZARÁ DIRECTAMENTE 
AL TERCERO VÍCTIMA DEL PERJUICIO. 

 

b. EN LOS CASOS DONDE LA RESPONSABILIDAD DEL 

BUQUE SEA LLEVADA A JUICIO, CON EL 
CONSENTIMIENTO ESCRITO DE LA COMPAÑÍA, 
ÉSTA RECONOCERÁ LOS COSTOS EN QUE EL 
ASEGURADO HAYA INCURRIDO, EN LA MISMA 
PROPORCIÓN ENTRE EL VALOR COMERCIAL DEL 
BUQUE Y EL VALOR ASEGURADO, A MENOS QUE EL 
VALOR ASEGURADO SE HAYA ESTABLECIDO CON 
BASE EN «VALOR ACORDADO», EN CUYO CASO LA 
COMPAÑÍA RECONOCERÁ TODOS LOS COSTOS 
ORIGINADOS EN EL JUICIO. 

 

CUANDO AMBOS BUQUES SON CULPABLES 
ENTONCES, A MENOS QUE LA RESPONSABILIDAD 
DE AMBOS ARMADORES SEA LIMITADA POR LA LEY, EL 
RECLAMO, BAJO ESTA CLÁUSULA DE 
«RESPONSABILIDAD POR «COLISIÓN Y REMOLQUE» 
SERÁ AJUSTADA BAJO EL PRINCIPIO DE LA 

RESPONSABILIDAD CRUZADA, QUE CONSISTE EN 
QUE EL ARMADOR DE CADA BUQUE ESTARÁ 
OBLIGADO A PAGAR AL OTRO ARMADOR EL 50% 
DEL VALOR DE LOS DAÑOS QUE SEAN ESTABLECIDOS 
COMO SUFRIDOS POR CADA BUQUE INVOLUCRADO 
EN LA COLISIÓN, BALANCE PAGADERO POR EL 

ASEGURADO COMO CONSECUENCIA DE TAL 
ACCIDENTE. 

 

ES TAMBIÉN ACEPTADO ADICIONALMENTE QUE 

LOS PRINCIPIOS CONTENIDOS EN ESTA CLÁUSULA 
SE APLICARÁN EN LOS CASOS EN DONDE DOS O 
MÁS BUQUES IMPLICADOS EN EL ACCIDENTE, SEAN 
DE PROPIEDAD TOTAL O PARCIAL DEL MISMO 
ASEGURADO; TODAS LAS DUDAS DE 
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RESPONSABILIDAD ENTRE TALES BUQUES SERÁN 
DEJADAS A CRITERIO O DECISIÓN DE ÁRBITROS 
DESIGNADOS SEGÚN LO DISPUESTO EN LA PÓLIZA. 

 

 

 

3.3.4 ANEXO 4 

 

CLÁUSULA DE CONDICIONES PARTICULARES PARA SEGURO 
DE EMBARCACIONES MENORES 
 
MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

 

1. . COBERTURA DE SERVICIOS. 
 

a. LA EMBARCACIÓN AQUÍ ASEGURADA ESTARÁ 

CUBIERTA SUJETA A LAS CONDICIONES DE ESTA 
PÓLIZA EN LOS SIGUIENTES CASOS: 

 

1) MIENTRAS SE ENCUENTRA NAVEGANDO EN 
EL MAR O EN AGUAS INFERIORES, O EN 
PUERTO, DIQUE, PONTONES, 
INCLUYENDO LA SACADA A TIERRA Y LA 
REFLOTADA, CUANDO SALGA A NAVEGAR 
CON O SIN PRÁCTICO O VAYA EN VIAJE 
DE PRUEBAS Y ASISTA A REMOLQUE A 
EMBARCACIONES EN PELIGRO. PERO SE 
GARANTIZA QUE LA EMBARCACIÓN NO 
SERÁ REMOLCADA, EXCEPTO CUANDO 
NECESITE ASISTENCIA O SEA REMOLCADA 
O RECIBA SERVICIOS DE SALVAMENTO 
BAJO CONTRATO APROBADO 
PREVIAMENTE POR EL ARMADOR, 
CAPITÁN, OPERADORES O 

ARRENDATARIOS. 
 

2) CUANDO SE ENCUENTRE PARADA 
COMO SE PREVÉ EN LA CLÁUSULA 
CUARTA, INCLUYENDO LA SACADA A 
TIERRA Y LA REFLOTADA EL 
DESMANTELAMIENTO E INSTALACIÓN DE 
LOS EQUIPOS QUE SE ACOSTUMBRAN, 
MANTENIMIENTO O CUANDO ESTÁ BAJO 
INSPECCIÓN, TAMBIÉN INCLUYE PUESTA EN 
DIQUE Y BAJADA DE DIQUE, LOS 
PERÍODOS DE PARADA A FLOTE, 
CUANDO SEA MOVIDO DEL SITIO DE 
PERMANENCIA, PERO NO FUERA DE LOS 
LÍMITES DEL PUERTO O LUGAR DONDE EL 
BUQUE PERMANECE PARADO, 
EXCLUYENDO, A MENOS QUE SE DE 
AVISO A LA COMPAÑÍA Y SE ACEPTEN 

PRIMAS ADICIONALES Y SEA APROBADO 
POR LA COMPAÑÍA POR ESCRITO, 
CUALQUIER PERÍODO EN QUE LA 
EMBARCACIÓN SEA USADA COMO CASA- 
BOTE O ESTÉ BAJO REPARACIONES 
MAYORES O ALTERACIONES. 

 

b. NO OBSTANTE, EL INCISO A) ANTES ANOTADO, 
LOS APAREJOS Y EQUIPOS, INCLUYENDO LOS 
MOTORES FUERA DE BORDA, ESTÁN 
CUBIERTOS, SUJETOS A LAS CONDICIONES DE 
ESTA PÓLIZA MIENTRAS ESTÉN INSTALADOS EN 
LA EMBARCACIÓN O EN SU LUGAR DE 
ALMACENAMIENTO EN TIERRA. 

 

 

3) COBERTURA ADICIONAL Y NEGLIGENCIA. 

 

EN ADICIÓN A LOS AMPAROS ESTABLECIDOS EN ESTA 
PÓLIZA, ESTA COBERTURA TAMBIÉN AMPARARÁ SUJETO A 
LAS EXCLUSIONES PARTICULARES DEL ANEXO 4, LOS 
SIGUIENTES RIESGOS: 

 

a) DAÑOS Y PÉRDIDAS CAUSADAS AL INTERÉS 
ASEGURADO, CAUSADAS POR ACCIDENTES 
DURANTE EL CARGUE Y DESCARGUE O 
MANEJO DE PROVISIONES, APAREJOS, 
EQUIPOS, MAQUINARIA, COMBUSTIBLE O 
EXPLOSIÓN DE CALDERAS, ROTURA DE EJES, 
EXPLOSIÓN, CONTACTO CON AVIONES, 
DEFECTOS LATENTES EN EL CASCO O LA 
MAQUINARIA, EXCLUYENDO EL COSTO Y 
GASTOS PARA REEMPLAZAR O REPARAR LA 
PARTE DEFECTUOSA. 

 

b) HURTO DEL BUQUE COMPLETO O SUS BOTES, 

MOTORES FUERA DE BORDA, SIEMPRE QUE ÉSTOS 
HAYAN ESTADO COLOCADOS Y ASEGURADOS 
EN EL BUQUE O SUS BOTES CON SEGURIDADES 
ANTIRROBO EN ADICIÓN A LAS SEGURIDADES 
NORMALES USADAS PARA INSTALARLOS  O SI 
HUBO FORZAMIENTO DE LOS LUGARES DE 
ALMACENAMIENTO, HURTO DE MAQUINARIA, 
INCLUYENDO MOTORES FUERA DE BORDA Y 
APAREJO O EQUIPOS. 

 

PÉRDIDA Y DAÑOS CAUSADOS AL BUQUE POR 
NEGLIGENCIA DE CUALQUIER PERSONA, PERO 
EXCLUYENDO EL COSTO DE REPARACIÓN DE 
CUALQUIER DEFECTO PROVENIENTE DE 
NEGLIGENCIA DE LOS CONTRATISTAS O 
REPARADORES O VIOLACIÓN DE SUS 
CONTRATOS O ALTERACIONES QUE SE ESTÉN 
LLEVANDO A CABO POR CUENTA DEL 
ASEGURADO Y/O ARMADOR O TRABAJOS DE 
MANTENIMIENTO. 

 

c) LOS GASTOS PARA VERIFICAR LOS FONDOS 
DESPUÉS DE UN ENCALLAMIENTO, SI SE HA 
INCURRIDO EN ELLOS RAZONABLEMENTE AÚN 
SI NO SE HALLARON DAÑOS, SIEMPRE QUE 
TALES DAÑOS, NO SEAN EL RESULTADO DE LA 
NEGLIGENCIA DE LOS ARMADORES DE LA 
EMBARCACIÓN O LOS OPERADORES Y/O EL 
ASEGURADO. 

 

4) GASTOS DE SALVAMENTO. 

 

SUJETO A LAS CONDICIONES DE ESTA PÓLIZA, LOS 
GASTOS DE SALVAMENTO EN QUE SE INCURRA PARA LA 

PREVENCIÓN DE UNA PÉRDIDA POR LOS RIESGOS AQUÍ 
ASEGURADOS, PODRÁ SER INDEMNIZADA COMO UNA 
PÉRDIDA. 

 

5) COLISIÓN. 

 

LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO QUE, 
PREVIA AUTORIZACIÓN DE ÉSTA, HUBIERA PAGADO AL 
TERCERO VÍCTIMA DE UN PERJUICIO O INDEMNIZARÁ A 
DICHO TERCERO POR LOS DAÑOS QUE SUFRIERE COMO 
CONSECUENCIA DE COLISIÓN CON EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO Y CUYA CONSECUENCIA FUERE: 

 

1) PÉRDIDA O DAÑOS AL BUQUE COLISIONADO O A 
PROPIEDADES A BORDO DEL BUQUE COLISIONADO. 
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2) RETARDO O PÉRDIDA EN EL USO DEL BUQUE(S) 
COLISIONADO O PROPIEDADES EN EL BUQUE(S) 
COLISIONADO. 

 

3) AVERÍA GENERAL O SALVAMENTO, O SALVAMENTO 
BAJO CONTRATO DEL BUQUE COLISIONADO O DE LAS 
PROPIEDADES A BORDO DEL BUQUE COLISIONADO. 

 

LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO, QUE YA 

HUBIERE PAGADO O INDEMNIZARÁ AL TERCERO VÍCTIMA DEL 

PERJUICIO, LA PROPORCIÓN DE 3/4 PARTES DE TAL SUMA O 

SUMAS CON BASE EN EL VALOR AQUÍ ASEGURADO, SIEMPRE 

QUE SU RESPONSABILIDAD CON RESPECTO A CUALQUIER 

COLISIÓN NO EXCEDA SU PARTE PROPORCIONAL DE LAS 3/4 

PARTES DEL VALOR DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO. EN CASO 

DE QUE CON EL CONSENTIMIENTO PREVIO POR ESCRITO DE 

LA COMPAÑÍA, LA RESPONSABILIDAD DEL BUQUE HAYA SIDO 

LLEVADA A JUICIO O PROCESADA HASTA EL LÍMITE DE SU 

RESPONSABILIDAD, RECONOCERÁ AL ASEGURADO TAL 

PROPORCIÓN DE LOS GASTOS LEGALES CON BASE EN LAS 3/4 

PARTES DE LOS MISMOS QUE ESTÉ OBLIGADO A PAGAR Y 

PAGUE; PERO SI AMBOS BUQUES SON DECLARADOS 

CULPABLES, LA RESPONSABILIDAD DE LOS ARMADORES DE 

UNO Y OTRO BUQUE SERÁ LIMITADA POR LA LEY, Y EL 

RECLAMO BAJO ESTA CLÁUSULA SERÁ AJUSTADO EN EL 

PRINCIPIO DE «RESPONSABILIDAD CRUZADA», COMO SI EL 

ARMADOR DE CADA BUQUE FUERA OBLIGADO A PAGAR AL 

OTRO ARMADOR EL 50% DE LOS DAÑOS CAUSADOS, UNA VEZ 

SE EFECTÚE EL BALANCE DE LOS MISMOS Y ESTIME LA SUMA A 

PAGAR POR EL ASEGURADO A CONSECUENCIA DE TAL 

COLISIÓN.  
 

6) BUQUE HERMANO. 

 

SI EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO ENTRA EN COLISIÓN CON 

OTRO BUQUE, O RECIBE SERVICIOS DE SU SALVAMENTO 
DE OTRO BUQUE PERTENECIENTE TOTAL O PARCIALMENTE AL 
MISMO ARMADOR, O BAJO EL MISMO OPERADOR, EL 
ASEGURADO TENDRÁ LOS MISMOS DERECHOS BAJO ESTA 
PÓLIZA, COMO SI EL OTRO BUQUE FUERA DE PROPIEDAD DE 
OTRO ARMADOR SIN INTERESES EN EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO. PERO EN TAL CASO LA RESPONSABILIDAD 
POR LA COLISIÓN O LA CANTIDAD PAGADERA POR LOS 
SERVICIOS DE SALVAMENTO RENDIDOS, SE DEFERIRÁN 
PARA QUE SEAN SEÑALADOS POR UN AJUSTADOR 
NOMBRADO CON LA APROBACIÓN TANTO DEL ASEGURADO 
COMO DE LA COMPAÑÍA. 

 
 

7) CLÁUSULAS PARA BOTES Y LANCHAS RÁPIDAS. 

ESTAS CLÁUSULAS TENDRÁN VALIDEZ SOBRE CUALQUIER 
CONDICIÓN QUE LES SEA CONTRARIA EN ESTA PÓLIZA. 

 

 ES UNA CONDICIÓN PARA LA APLICACIÓN DE ESTA 
CLÁUSULA QUE EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, CUANDO SE 
ENCUENTRE NAVEGANDO, ESTÉ A CARGO DEL 
ASEGURADO NOMBRADO EN ESTA PÓLIZA U OTRA 
PERSONA COMPETENTE BAJO SU PERMISO. 

 

3.3.5 ANEXO 5 

 

CLÁUSULAS DE CONDICIONES PARTICULARES PARA 
SEGURO DE EMBARCACIONES SERVICIO FLUVIAL 

 

MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

1. COBERTURA BÁSICA. 
 

LA COMPAÑÍA CON BASE EN LAS CONDICIONES 
GENERALES DE LA PÓLIZA Y LAS PARTICULARES PARA 
BUQUES DE TRANSPORTE Y LAS ESPECIALES QUE SE 
ESTABLECEN EN ESTE ANEXO, ASEGURA A LAS 
EMBARCACIONES Y REMOLCADORES DE SERVICIO FLUVIAL 

CONTRA LOS RIESGOS DE: 
 

A. PÉRDIDA TOTAL REAL O ABSOLUTA. 
B. PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA O ASIMILADA. 
C. GASTOS DE SALVAMENTO. 
D. GASTOS PARA MINIMIZAR LAS PÉRDIDAS O «SUE & 

LABOR». 

E. RESPONSABILIDAD POR COLISIÓN. 
 

2. RIESGOS ADICIONALES. 

 

ADEMÁS, LAS EMBARCACIONES ESTARÁN AMPARADAS POR LA 
PÉRDIDA TOTAL REAL O ABSOLUTA QUE SE ORIGINE POR: 

 

a) ACCIDENTES DURANTE EL CARGUE Y/O 
DESCARGUE, MOVIMIENTO DE LA CARGA Y 
COMBUSTIBLE. 

 

b) INCENDIO Y EXPLOSIÓN. 
 

c) ESTALLIDO DE CALDERAS. ROTURA DE EJES O 

DEFECTO LATENTE EN EL CASCO Y LA 
MAQUINARIA. 

d) CONTACTO CONTRA EQUIPO DE MANEJO DE 
CARGA EN LOS MUELLES. 

 

e) NEGLIGENCIA DEL CAPITÁN, PILOTOS, OFICIALES 

Y TRIPULANTES. 
 

SIEMPRE QUE LOS ANTERIORES ACONTECIMIENTOS NO SE 
PRESENTEN COMO CONSECUENCIA DE NEGLIGENCIA O 
FALTA DE DILIGENCIA DEL ASEGURADO, SU AGENTE O 
REPRESENTANTE LEGAL. 
PARÁGRAFO. - ESTE ANEXO HARÁ PARTE DE LA PÓLIZA DE 
CONDICIONES GENERALES Y PARTICULARES PARA BUQUES 
DE TRANSPORTE. 

 

3.3.6 ANEXO 6 
 

CONDICIONES PARTICULARES PARA AMPARO DE 
PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN PARA BUQUES DE 
TRANSPORTE 

 

(AGUAS NACIONALES) TIPOS SP-23 

 

MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 

SIGUIENTE ANEXO. 
 

ESTE SEGURO AMPARARÁ AL ASEGURADO O A SUS 
EJECUTIVOS, ADMINISTRADORES Y/O SUCESORES POR 
TODOS LOS DAÑOS, PÉRDIDAS O GASTOS DE LOS QUE, COMO 
ASEGURADO Y PROPIETARIO DEL BUQUE AQUÍ MENCIONADO, 
SEAN LEGALMENTE RESPONSABLES DE PAGAR POR 
CONCEPTO DE LAS RESPONSABILIDADES, RIESGOS, 
EVENTOS   O SUCESOS QUE SE ENUMERAN A 
CONTINUACIÓN. EN TAL CASO LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ 
AL ASEGURADO, QUE PREVIA AUTORIZACIÓN DE LA MISMA, YA 
HUBIERE PAGADO EL VALOR DE LOS PERJUICIOS, O 
INDEMNIZARÁ AL TERCERO VÍCTIMA DE TAL PERJUICIO, POR: 

 

1. PÉRDIDA DE LA VIDA, LESIONES Y ENFERMEDADES. 
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RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA DE VIDA O 
LESIONES PERSONALES, O ENFERMEDADES DE 
CUALQUIER PERSONA, EXCLUYENDO LAS 
INDEMNIZACIONES LABORALES A MENOS QUE SE 
ACEPTEN POR ANEXO A ESTA PÓLIZA, RESPONSABILIDAD 
CON RESPECTO A LOS EMPLEADOS (DIFERENTES A LA 
TRIPULACIÓN) DEL ASEGURADO O EN EL CASO DE 
MUERTE, LA INDEMNIZACIÓN A SUS BENEFICIARIOS U 
OTROS CON BASE EN ACUERDOS DE 
COMPENSACIÓN O SIMILARES. PROTECCIÓN POR 
PÉRDIDA DE LA VIDA O LESIONES PERSONALES, 
OCASIONADAS EN RELACIÓN CON EL MANEJO DE LA 
CARGA DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO. ESTA 
RESPONSABILIDAD COMENZARÁ EN EL MUELLE O 
BODEGA O SOBRE UNA CHALANA O BARCAZA 

ACODERADA AL BUQUE ASEGURADO CON EL FIN DE 
CARGARLA EN ÉL Y CONTINUAR HASTA DESCARGARLA 
DEL ANOTADO BUQUE AL MUELLE, BODEGA O A OTRO 
BUQUE O CHALANA. 

 

2. GASTOS MÉDICOS Y HOSPITALIZACIÓN 

 

RESPONSABILIDAD POR GASTOS MÉDICOS, 
HOSPITALARIOS Y OTROS GASTOS NECESARIA Y 
RAZONABLEMENTE INCURRIDOS CON RESPECTO A 
PÉRDIDA DE LA VIDA O LESIONES PERSONALES, O 
ENFERMEDAD DE CUALQUIER MIEMBRO DE LA 
TRIPULACIÓN DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO O 
CUALQUIER OTRA PERSONA. LA RESPONSABILIDAD 
AQUÍ ESTABLECIDA TAMBIÉN INCLUYE LOS GASTOS DE 
ENTIERRO, CUANDO EL ASEGURADO 
NECESARIAMENTE Y RAZONABLEMENTE INCURRA EN 
LOS GASTOS DE ENTIERRO DE CUALQUIER 
TRIPULANTE DEL BUQUE ASEGURADO. 

 

3. GASTOS DE REPATRIACIÓN. 
 

RESPONSABILIDAD POR LOS GASTOS DE 

REPATRIACIÓN DE CUALQUIER MIEMBRO DE LA 
TRIPULACIÓN DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, 
NECESARIA Y RAZONABLEMENTE INCURRIDOS POR EL 
ASEGURADO BAJO ESTATUTARIA OBLIGACIÓN, 
EXCEPTUANDO AQUELLOS GASTOS PROVENIENTES DE 
LA TERMINACIÓN DE CUALQUIER CONTRATO EN 
LOS TÉRMINOS EN QUE EN ÉL SE INDIQUEN POR 
MUTUO CONSENTIMIENTO O POR VENTA DEL BUQUE 
AQUÍ ASEGURADO O POR OTRO ACTO SIMILAR DEL 
ASEGURADO. LOS HONORARIOS O SALARIOS 
DEBERÁN INCLUIRSE EN TALES GASTOS CUANDO 
SEAN PAGABLES BAJO OBLIGACIÓN ESTATUTARIA 
DURANTE EL DESEMPLEO DEBIDO A LA PÉRDIDA DEL 
BUQUE. 
 

 

4. DAÑOS A OTRO BUQUE O PROPIEDADES EN EL OTRO 

BUQUE. 
 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑOS A 

CUALQUIER OTRO BUQUE O ARTEFACTO NAVAL O AL 
FLETE O PROPIEDADES SOBRE OTROS BUQUES 
O ARTEFACTOS NAVALES, CAUSADA POR COLISIÓN 
CON EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO. 

 

a. PREVALECIDA DEL PRINCIPIO DE 
RESPONSABILIDAD CRUZADA. LOS RECLAMOS 
BAJO ESTA CLÁUSULA DEBERÁN SER AJUSTADOS 
BAJO EL PRINCIPIO DE RESPONSABILIDAD 
CRUZADA EN LA MISMA EXTENSIÓN COMO SE 
PREVÉ EN LA CLÁUSULA 4/4 DE ABORDAJE, DE 
CONFORMIDAD CON LA CONDICIÓN 7 DE LAS 

CONDICIONES PARTICULARES PARA EL SEGURO 
DE BUQUES DE TRANSPORTE. 

 

b. RECLAMOS BAJO ESTA CLÁUSULA ESTARÁN 

DIVIDIDOS ENTRE LAS DIFERENTES CLASES DE 
RECLAMOS ENUMERADOS EN ESTA PÓLIZA Y 
CADA CLASE ESTARÁ SUJETA AL DEDUCIBLE Y 
LAS CONDICIONES ESPECIALES APLICABLES 
PARA CADA CLASE. 

 

c. NO OBSTANTE LO ESTABLECIDO ARRIBA, SI UNO 
O MÁS DE CUALQUIERA DE LAS DIFERENTES 
RESPONSABILIDADES A CONSECUENCIA DE TAL 
COLISIÓN HA SIDO ARREGLADA, AJUSTADA SIN 
EL CONSENTIMIENTO ESCRITO DE LA 
COMPAÑÍA, ÉSTA SE CONSIDERARÁ RELEVADA 
DE CUALQUIER RESPONSABILIDAD Y DE TODOS 
LOS RECLAMOS BAJO ESTA CLÁUSULA. 

 

5. DAÑOS A OTROS BUQUES O PROPIEDADES A BORDO 
DE ESOS BUQUES NO CAUSADA POR COLICSIÓN. 

 

LA RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDAS O DAÑOS A 
CUALQUIER OTRO BUQUE O ARTEFACTO NAVAL O A 
PROPIEDADES EN TALES BUQUES O ARTEFACTOS 

NAVALES NO CAUSADOS POR COLISIÓN, SIEMPRE 
QUE TAL RESPONSABILIDAD NO PROVENGA POR 
RAZONES DE EXISTIR UN CONTRATO SUSCRITO POR EL 
ASEGURADO. 
CUANDO PUDIERA EXISTIR UN RECLAMO VÁLIDO BAJO 
ESTA COBERTURA Y LAS PROPIEDADES DAÑADAS 
PERTENECIEREN AL ASEGURADO, LA COMPAÑÍA 
SERÁ RESPONSABLE COMO SI TALES PROPIEDADES 
DAÑADAS PERTENECIERAN A OTRO, PERO SOLAMENTE 
POR EL EXCESO SOBRE CUALQUIER CANTIDAD 
RECOBRABLE BAJO OTRA PÓLIZA DE SEGURO 
APLICABLE A LA PROPIEDAD. 

 

6. DAÑOS A MUELLES Y DIQUES. 

 

RESPONSABILIDAD POR DAÑOS A CUALQUIER DIQUE, 
MUELLE, PUERTO, PUENTE, BOYA, FARO, ROMPEOLAS, 
ESTRUCTURA, CABLE, OBJETO FIJO O MÓVIL O 
PROPIEDAD CUALQUIERA QUE SEA, EXCEPTO OTRO 
BUQUE 
O ARTEFACTO NAVAL O PROPIEDADES EN OTRO 
BUQUE O ARTEFACTO NAVAL. 

 

CUANDO PUDIERA EXISTIR UN RECLAMO BAJO ESTA 

COBERTURA,   Y LAS PROPIEDADES DAÑADAS 
PERTENECIEREN AL ASEGURADO, SERÁ RESPONSABLE 
DE TALES DAÑOS COMO SI TALES PROPIEDADES 
DAÑADAS PERTENECIERAN A OTRO, PERO SOLAMENTE 
EN EL EXCESO DE CUALQUIER CANTIDAD RECOBRABLE 
BAJO OTRA PÓLIZA DE SEGURO APLICABLE A TAL 

PROPIEDAD. 
 

7. REMOCIÓN DE RESTOS. 
 

LA RESPONSABILIDAD POR LOS COSTOS Y GASTOS DE 
O LA INCIDENCIA EN LA REMOCIÓN DE ESCOMBROS 
DEL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, CUANDO TAL 
REMOCIÓN ES OBLIGADA POR LA LEY, SIEMPRE QUE: 

 

a) SE DEDUZCAN DE TAL RECLAMO POR COSTOS Y 
GASTOS, EL VALOR DE CUALQUIER 
SALVAMENTO O RECOBRO DE LOS RESTOS, AUN 
DE AQUELLOS DE LOS CUALES EL ASEGURADO 
PUEDA OBTENER BENEFICIO. 

 

b) LA COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE POR 
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COSTOS  O GASTOS QUE PUEDAN SER 
RECOBRABLES POR UNA PÉRDIDA COMPLETA 
BAJO LA PÓLIZA DE CASCO Y MAQUINARIA. 

 

c) LA COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE POR TALES 
COSTOS O GASTOS CUANDO EL BUQUE SEA 
HUNDIDO POR O COMO CONSECUENCIA DE 
HOSTILIDADES EN OPERACIONES DE GUERRA O 
DE SIMULACIÓN DE GUERRA, SEA ANTES O 
DESPUÉS DE LA DECLARACIÓN DE LA MISMA. 

 

8. CARGA, EQUIPAJE Y EFECTOS PERSONALES DE 

PASAJEROS. 

RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA O DAÑOS, A O EN 
RELACIÓN CON CARGA U OTRAS PROPIEDADES, 
EXCLUYENDO CORREO O ENCOMIENDAS, INCLUYENDO 
CUALQUIER EQUIPAJE Y EFECTOS PERSONALES DE 
PASAJEROS QUE VAYAN A SER TRANSPORTADOS O 
QUE HAYAN SIDO TRANSPORTADOS A BORDO DEL 

BUQUE AQUÍ ASEGURADO. 
Y SIEMPRE QUE SE PREVEA QUE: 

 

a) LA RESPONSABILIDAD AQUÍ ESTABLECIDA EN 
NINGÚN CASO EXCEDERÁ LA MÁXIMA QUE 

IMPONDRÁ LA LEY, EN AUSENCIA DE 
CONTRATO. 

 

b) LA RESPONSABILIDAD AQUÍ ESTABLECIDA 
OPERARÁ SIEMPRE QUE EN EL CONTRATO DE 
ARRENDAMIENTO O CONOCIMIENTO DE 
EMBARQUE O CONTRATO DE FLETAMENTO SE 
PACTE LA SIGUIENTE CLÁUSULA: 

 

«EN LA OCURRENCIA DE UN ACCIDENTE, 
PELIGRO, DAÑO O DESASTRE ANTES O DESPUÉS 
DE INICIADO EL VIAJE RESULTANTE POR 
CUALQUIER CAUSA, SEA POR NEGLIGENCIA O 
NO, POR LA CUAL, O POR CUYAS 
CONSECUENCIAS EL ARMADOR O DUEÑO DEL 
BUQUE NO SEA RESPONSABLE, POR ESTATUTO O 

CONTRATO O DE OTRA MANERA, LOS 
EMBARCADORES, LOS CONSIGNATARIOS O 
LOS DUEÑOS DE LA CARGA DEBERÁN 
CONTRIBUIR CON EL DUEÑO DEL BUQUE EN 
TODO LO RELACIONADO CON LA AVERÍA 
GENERAL AL PAGO DE CUALQUIER SACRIFICIO, 
PÉRDIDAS O GASTOS DE LA NATURALEZA DE LA 
AVERÍA GENERAL EN QUE PUEDA HABERSE 
INCURRIDO Y PAGARÁ EL SALVAMENTO Y 
CARGOS ESPECIALES EN QUE SE INCURRA CON 
RESPECTO A LA CARGA». 

 

CUANDO LA CARGA ES TRANSPORTADA POR 

EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO BAJO 
CONOCIMIENTO DE EMBARQUE O DOCUMENTO 

SIMILAR, LA RESPONSABILIDAD BAJO ESTA 
COBERTURA ESTARÁ LIMITADA AL MÁXIMO 
IMPUESTO POR EL CÓDIGO DE COMERCIO. SI 
EL ASEGURADO O EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO 
ASUME UNA RESPONSABILIDAD U OBLIGACIÓN 
MAYOR QUE LAS RESPONSABILIDADES U 
OBLIGACIONES IMPUESTAS POR EL 
MENCIONADO ACUERDO, TAL EXCESO DE 
RESPONSABILIDAD U OBLIGACIÓN NO SERÁ 
CUBIERTO POR ESTE AMPARO. 

 

CUANDO EL BUQUE AQUÍ ASEGURADO 
TRANSPORTA CARGA BAJO CONTRATO DE 
ARRENDAMIENTO, CONOCIMIENTO DE 
EMBARQUE O CONTRATO DE FLETAMENTO, LA 
RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA POR ESTA 

PÓLIZA, ESTARÁ LIMITADA A LA QUE APAREZCA 
EN EL ANOTADO 
«CONTRATO DE ARRENDAMIENTO», 
«CONOCIMIENTO DE EMBARQUE» O «CONTRATO 
DE FLETAMENTO» O LO QUE SEÑALE EL CÓDIGO 
DE COMERCIO, SIEMPRE QUE TAL 
INCORPORACIÓN DE CLÁUSULAS NO SEA 
CONTRARIA A LA LEY. 

 

EL CONTENIDO DEL CONOCIMIENTO DE 
EMBARQUE Y LA LIMITACIÓN DE 
RESPONSABILIDAD DE LA COMPAÑÍA, PUEDE 

SIN EMBARGO, SER MODIFICADA POR ELLA EN 
TÉRMINOS ACEPTADOS POR ESCRITO. 

 

c) EN CASO DE QUE LA CARGA A BORDO DEL 

BUQUE ASEGURADO SEA PROPIEDAD DEL 
ASEGURADO, ÉSTA DEBERÁ SER TRANSPORTADA 
BAJO CONTRATO, QUE CONTENGA LAS 

CLÁUSULAS DE PROTECCIÓN DESCRITAS EN EL 
PÁRRAFO ANTERIOR Y ESA CARGA DEBERÁ ESTAR 
TOTALMENTE BAJO LA FORMA USUAL DE 
PÓLIZAS DE CARGA, Y EN CASO DE PÉRDIDAS O 
DAÑOS EL ASEGURADO SERÁ INDEMNIZADO EN LA 
MISMA FORMA Y EXTENSIÓN, COMO SI TAL CARGA 
PERTENECIERA A UN TERCERO, PERO SOLAMENTE 
EN EL CASO Y HASTA LA EXTENSIÓN DE QUE TALES 
PÉRDIDAS O DAÑOS PUDIERAN SER INDEMNIZABLES 
BAJO UNA PÓLIZA DE CARGA COMO SE HA 
ESPECIFICADO ANTERIORMENTE. 

 

d) EN CASO DE QUE ALGUNA CARGA SEA 
TRANSPORTADA BAJO ARREGLOS NO 
EFECTUADOS POR ESCRITO, TAL CARGA SERÁ 
CONSIDERADA COMO TRANSPORTADA BAJO UN 
CONTRATO DE ARRENDAMIENTO, CONOCIMIENTO 
DE EMBARQUE O CONTRATO DE FLETAMENTO, 
CONTENIENDO LAS CLÁUSULAS DE CARGA, 
EQUIPAJE Y EFECTOS PERSONALES DE 
PASAJEROS) DE ESTE ANEXO. 

 

 

9. MULTAS Y SANCIONES IMPUESTAS POR INMIGRACIÓN 
Y/O ADUANA. 

 

RESPONSABILIDAD POR MULTAS Y SANCIONES POR 
VIOLACIÓN DE CUALQUIERA DE LAS LEYES DE 
CUALQUIER ESTADO, O CUALQUIER PAÍS EXTRANJERO, 

SIEMPRE QUE NO SE TRATE DE UNA INDEMNIZACIÓN AL 
ASEGURADO CONTRA MULTA O SANCIÓN QUE RESULTE 
DIRECTAMENTE O INDIRECTAMENTE A CONSECUENCIA 
DE FALLAS O NEGLIGENCIA DEL ASEGURADO O DE SUS 
ADMINISTRADORES O AGENTES EN EJECUTAR TODO 
LO NECESARIO PARA EVITAR LA VIOLACIÓN DE 
CUALQUIER LEY. 

 

10. MOTÍN U OTRAS ACCIONES DE MALA CONDUCTA. 

 

GASTOS REALIZADOS PARA EVITAR CUALQUIER RECLAMO 
INFUNDADO POR PARTE DEL CAPITÁN O TRIPULACIÓN U 
OTRAS PERSONAS EMPLEADAS EN EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO, O EN PROCESAR TALES PERSONAS EN 
CASO DE MOTÍN U ACCIONES DE MALA CONDUCTA. 

 

11. GASTOS EXTRAORDINARIOS EN CASO DE 
CUARENTENA. RESPONSABILIDAD POR GASTOS 
EXTRAORDINARIOS QUE PROVENGAN DE LA 
APARICIÓN DE PLAGA U OTRA ENFERMEDAD 
CONTAGIOSA, INCLUYENDO LOS GASTOS 
INCURRIDOS EN LA DESINFECCIÓN DEL BUQUE AQUÍ 
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ASEGURADO, O PERSONAS A BORDO, O POR 
CUARENTENA, CADA RECLAMO BAJO ESTA 
PROVISIÓN ESTARÁ SUJETO  A  UN  DEDUCIBLE DE 
DOSCIENTOS DÓLARES. DESVIACIÓN CON EL 
PROPÓSITO DE DESEMBARCAR UNA PERSONA 
HERIDA O ENFERMA. 

12. DESVIACIÓN CON EL PROPÓSITO DE 

DESEMBARCAR UNA PERSONA HERIDA O ENFERMA 
 

LAS PÉRDIDAS NETAS DEBIDO A LA DESVIACIÓN DEL 
BUQUE ASEGURADO EN QUE INCURRA SOLAMENTE 
CON EL PROPÓSITO DE DESEMBARCAR UN 
TRIPULANTE HERIDO O ENFERMO, CON RESPECTO A 
GASTOS DE PUERTO INCURRIDO, SEGUROS, 
COMBUSTIBLE, PROVISIONES DE BOCA, 
CONSUMIDOS COMO RESULTADO DE TAL 
DESVIACIÓN. 

 

13. COOPERACIÓN EN CASO DE AVERÍA GENERAL. 

 

RESPONSABILIDAD, POR PÉRDIDAS DE, O CON 
RESPECTO A LA PROPORCIÓN QUE CORRESPONDA 
POR AVERÍA GENERAL, INCLUYENDO GASTOS 
ESPECIALES, EN LA CANTIDAD EN QUE EL 
ASEGURADO NO PUEDA RECOBRAR LAS MISMAS DE 
CUALQUIER OTRA FUENTE, SIEMPRE QUE EL CONTRATO 
DE ARRENDAMIENTO, O CONTRATO, FLETAMENTO NO 
CONTENGA LA CLÁUSULA DE CUOTA ESTABLECIDA 
BAJO LA CLAUSULA DE CARGA, EQUIPAJE Y EFECTOS 
PERSONALES DE PASAJEROS LA RESPONSABILIDAD 
DE LA COMPAÑÍA POR ESTA COBERTURA ESTARÁ 

LIMITADA A LO ESTABLECIDO EN LA CLÁUSULA ALLÍ 
CONTENIDA. 

 

14. GASTOS LEGALES. 

 

LOS COSTOS Y GASTOS EN QUE SE INCURRA 
RAZONABLEMENTE Y SEAN PAGADOS POR EL 
ASEGURADO EN DEFENSA CONTRA CUALQUIER 
RESPONSABILIDAD ASEGURADA EN ESTA PÓLIZA 
CON RESPECTO AL BUQUE AQUÍ ASEGURADO, SUJETO 
AL DEDUCIBLE, APLICABLE Y SUJETO A LA CONDICIÓN 
ADICIONAL Y LIMITACIONES QUE SE PREVÉN EN ESTA 
PÓLIZA. 

 

 

3.3.7 ANEXO 7 

 

CONDICIONES PARTICULARES PARA AMPARO DE 
PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN PARA PESQUEROS O 
SIMILARES - FORMA S.P.14 MEDIANTE CONVENIO EXPRESO 
QUE CONSTARÁ EN EL CUADRO DE AMPAROS DE LA 
PÓLIZA SE OTORGA EL SIGUIENTE ANEXO. 

 

1. COBERTURA. 

 

LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO, QUE 
PREVIA AUTORIZACIÓN DE ÉSTA, PAGUE AL TERCERO VÍCTIMA 
DE UN PERJUICIO PATRIMONIAL, LOS DAÑOS QUE LE HUBIERE 
CAUSADO Y DE LOS QUE SEA LEGALMENTE RESPONSABLE O 
INDEMNIZARÁ DIRECTAMENTE A DICHO TERCERO POR LAS 
PÉRDIDAS, QUE PROVENGAN O SE OCASIONEN POR LAS 
CAUSAS RELACIONADAS A CONTINUACIÓN, DURANTE LA 

VIGENCIA DE ESTA PÓLIZA Y CON RESPECTO AL BUQUE 
ASEGURADO: 

 

a) PÉRDIDA O DAÑOS CON RESPECTO DE 
CUALQUIER OTRO BUQUE O BOTE O CON 
RESPECTO DE CUALQUIER MERCADERÍA, 
MERCANCÍA, FLETE U OTROS INTERESES A BORDO 

DE OTRO BUQUE O BOTE, CAUSADO DIRECTAMENTE O 
DE OTRA MANERA POR EL BUQUE ASEGURADO 
SIEMPRE QUE TALES DAÑOS NO ESTÉN 
AMPARADOS POR LA CLÁUSULA DE «COLISIÓN 
POR ABORDAJE» QUE HACE PARTE DE LA PÓLIZA 
DE CASCO Y MAQUINARIA. 

 

b) PÉRDIDA Y DAÑOS A CUALQUIER MERCADERÍA, 
MERCANCÍA, FLETE U OTROS INTERESES 
DIFERENTES A LOS MENCIONADOS, ESTANDO O NO 
A BORDO DEL BUQUE ANOTADO. 

 

c) PÉRDIDA DE VIDA O LESIONES PERSONALES Y POR 
GASTOS EFECTUADOS A CUENTA DE 

SALVAMENTO DE VIDAS. 
 

d) PÉRDIDA O DAÑOS A CUALQUIER PUERTO, 
DIQUE, VARADERO O SIMILARES, MUELLES, 
PLATAFORMAS, BOYAS, CABLE TELEGRÁFICO U 

OTROS ELEMENTOS MERCANCÍA SOBRE LOS 
MISMOS. 

 

e) CUALQUIER INTENTO DE LEVANTAR O REMOVER 
RESTOS DE NAUFRAGIO DEL BUQUE ASEGURADO 
O SU CARGA, O CUALQUIER NEGLIGENCIA O 
FALLA EN EL LEVANTAMIENTO, REMOCIÓN O 
DESTRUCCIÓN DE LOS MISMOS. 

f) RESPONSABILIDAD POR PÉRDIDA, DAÑOS O 
GASTOS EN QUE SE INCURRA SOLAMENTE PARA 
EL PROPÓSITO DE DESEMBARCAR A UN 
TRIPULANTE HERIDO O ENFERMO CON 
RESPECTO A CARGOS DE PUERTO, SEGUROS, 
COMBUSTIBLE, ALMACENES Y PROVISIONES 
CONSUMIDAS COMO RESULTADO DE LA 
DESVIACIÓN. 

 

g) PÉRDIDA NETA DEBIDA A LA DESVIACIÓN DEL 
BUQUE EN QUE SE INCURRA SOLAMENTE PARA 
EL PROPÓSITO DE DESEMBARCAR A UN TRIPULANTE 

HERIDO O ENFERMO CON RESPECTO A CARGOS 
DE PUERTO, SEGUROS, COMBUSTIBLE, ALMACENES 
Y PROVISIONES CONSUMIDAS COMO RESULTADO 
DE LA DESVIACIÓN. 

 

LA COMPAÑÍA TENIENDO EN CUENTA LO AQUÍ MENCIONADO 
PAGARÁ AL ASEGURADO LA PROPORCIÓN DE LA SUMA O 
SUMAS A SER PAGADAS, TOMANDO EN CUENTA LA MISMA 
PROPORCIÓN QUE EXISTA ENTRE LA SUMA ASEGURADA 
POR ESTA PÓLIZA Y EL VALOR DEL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO; EN CASO DE QUE LA RESPONSABILIDAD DEL 
ASEGURADO SEA LLEVADA A JUICIO CON EL 
CONSENTIMIENTO ESCRITO DE LA COMPAÑÍA, ÉSTA PAGARÁ 
LOS COSTOS EN QUE SE INCURRA CON BASE EN LA MISMA 

PROPORCIÓN ANOTADA, DE LOS COSTOS EN LOS CUALES EL 
ASEGURADO VENGA A SER RESPONSABLE Y PAGUE. 

 

 

3.3.8  ANEXO 8 
 

CONDICIONES PARTICULARES PARA AMPARO DE 
PROTECCIÓN E INDEMNIZACIÓN PARA EMBARCACIONES 
MENORES MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN 
EL CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

LA COMPAÑÍA REEMBOLSARÁ AL ASEGURADO QUE, 
PREVIA AUTORIZACIÓN DE ÉSTA, PAGUE AL TERCERO VÍCTIMA 
DE UN PERJUICIO PATRIMONIAL LOS DAÑOS QUE LE HUBIERA 
CAUSADO Y DE LOS CUALES SEA LEGALMENTE RESPONSABLE, O 
INDEMNIZARÁ A DICHO TERCERO POR LAS PÉRDIDAS QUE LE 
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HUBIERA OCASIONADO, DURANTE LA VIGENCIA DE LA 
PRESENTE PÓLIZA, POR CUALQUIERA DE LOS SIGUIENTES 
EVENTOS: 

 

I. DAÑOS A LA PROPIEDAD. 

 

a. PÉRDIDAS O DAÑOS A CUALQUIER OTRO BUQUE 
O BOTES O CARGA, MERCANCÍA, FLETE U 
OTROS ELEMENTOS O INTERESES A BORDO DE 
OTRO BUQUE CAUSADO POR EL BUQUE AQUÍ 
ASEGURADO Y QUE DICHOS DAÑOS NO ESTÉN 
CUBIERTOS POR LA CLÁUSULA DE ABORDAJE DE 
LA PÓLIZA DE CASCO. 

 

b. PÉRDIDA O DAÑOS A CUALQUIER CARGA, 
MERCANCÍA, FLETE U OTROS INTERESES 
DIFERENTES A LOS MENCIONADOS, ARRIBA, 
ESTÉN O NO, A BORDO DEL BUQUE MENCIONADO, 
OCASIONADO POR CUALQUIER CAUSA. 

 

c. PÉRDIDA O DAÑOS A CUALQUIER PUERTO, 
DIQUE DE CUALQUIER CLASE, MUELLES, 
ESPIGÓN, BOYAS, CABLE TELEGRÁFICO U 
OTROS OBJETOS FIJOS O MÓVILES O 
CUALQUIER PROPIEDAD O MERCANCÍA QUE 
HUBIERE ESTADO SOBRE ELLOS. 

 

d. POR EL INTENTO DE REMOVER O LEVANTAR O 
DESTRUIR LOS RESTOS DEL NAUFRAGIO DEL 
BUQUE ASEGURADO, O DE CARGA DE 
CUALQUIER NEGLIGENCIA O FALLA EN LLEVARLO A 
CABO. 

 

LA COMPAÑÍA PAGARÁ AL ASEGURADO LA SUMA O SUMAS 
REQUERIDAS PARA INDEMNIZAR AL ASEGURADO POR TALES 
PÉRDIDAS, SIEMPRE QUE LA CANTIDAD INDEMNIZABLE POR 
ESTA CLÁUSULA, POR CUALQUIER ACCIDENTE O SERIE DE 
ACCIDENTES PROVENIENTES DEL MISMO EVENTO, NO 
EXCEDAN DE LA SUMA ASEGURADA PARA CASCO. 

 

II. ACCIDENTES PERSONALES. 
 

PÉRDIDA DE LA VIDA O LESIONES PERSONALES Y PAGOS 
EFECTUADOS POR RAZONES DE SALVAMENTOS DE VIDAS. 

 

LA COMPAÑÍA INDEMNIZARÁ PROPORCIONALMENTE LAS 

SUMAS PAGADAS POR EL ASEGURADO NECESARIAS PARA 

INDEMNIZAR AL ASEGURADO POR TALES GASTOS O 

PÉRDIDAS, DE ACUERDO CON  LA SUMA ASEGURADA BAJO 

LA PÓLIZA DE CASCO, SIEMPRE QUE LA RESPONSABILIDAD DE 

LA COMPAÑÍA POR RECLAMOS EN RELACIÓN CON PÉRDIDA 

DE LA VIDA Y/O LESIONES PERSONALES Y/O POR CUENTA 

DE GASTOS POR SALVAMENTO DE VIDAS ESTÉ LIMITADO A 

LA SUMA PROPORCIONAL PACTADA EN LA CARÁTULA DE LA 

PÓLIZA CON RESPECTO A CUALQUIER PERSONA Y/O SUJETO 

AL MISMO LÍMITE POR CADA PERSONA A LA PROPORCIÓN 

PACTADA EN LA CARÁTULA DELA PÓLIZA CON RESPECTO A 

CUALQUIER ACCIDENTE O SERIE DE ACCIDENTES QUE 

PROVENGAN DEL MISMO EVENTO. 
 

III. COSTOS. 
 

EN CASO DE QUE LA RESPONSABILIDAD DEL ASEGURADO 
SEA SOMETIDA A PROCESO JUDICIAL, LA COMPAÑÍA PAGARÁ 
AL ASEGURADO LOS COSTOS DE DEFENSA EN QUE PUEDA 
INCURRIR, SIEMPRE QUE EL PROCESO SE LLEVE A CABO CON 
EL CONSENTIMIENTO POR ESCRITO DE LA COMPAÑÍA. 

 

 

 

3.3.9 ANEXO 9 

 

AMPARO ADICIONAL DE RESPONSABILIDAD CIVIL POR 
CONTAMINACIÓN (PARA BUQUES NO PETROLEROS) 
MEDIANTE CONVENIO EXPRESO QUE CONSTARÁ EN EL 
CUADRO DE AMPAROS DE LA PÓLIZA SE OTORGA EL 
SIGUIENTE ANEXO. 

 

BASES DE LA PRESENTE COBERTURA. 
 

QUEDA ENTENDIDO Y CONVENIDO QUE, EN ADICIÓN A 
TODOS LOS TÉRMINOS, CONDICIONES Y LIMITACIONES 
CONTENIDAS AQUÍ, LA COMPAÑÍA SE COMPROMETE A 
REEMBOLSAR AL ASEGURADO QUE, PREVIA AUTORIZACIÓN DE 
LA COMPAÑÍA, HAYA PAGADO AL TERCERO VÍCTIMA DE UN 
PERJUICIO PATRIMONIAL QUE HUBIERA CAUSADO TAL 
ASEGURADO Y DEL CUAL SEA LEGALMENTE RESPONSABLE, 
COMO OPERADOR O PROPIETARIO DE LA NAVE 
ASEGURADA, O INDEMNIZARÁ AL MENCIONADO TERCERO 
POR LOS DAÑOS QUE SUFRA POR CONTAMINACIÓN. 

 

RIESGOS CUBIERTOS. 
 

A DAÑOS COMPROBADOS QUE SE ESTABLEZCAN DE 
LAS DESCARGAS DE HIDROCARBUROS O 
SUSTANCIAS QUÍMICAS QUE PUDIEREN 
CONTAMINAR EL AGUA DE PUERTOS Y BAHÍAS, 
SIEMPRE Y CUANDO ESTA DESCARGA SE HAGA 
POR NEGLIGENCIA O DESCUIDO DE LA 
TRIPULACIÓN. 

 

B. DAÑOS CAUSADOS Y COMPROBADOS A 
TERCERAS PERSONAS POR LA  DESCARGA  DE  
HIDROCARBUROS  O CUALQUIER SUSTANCIA 
QUÍMICA QUE PUEDA CONTAMINAR. 

 

 

4 OTRAS ESTIPULACIONES 
 
DEDUCIBLE DE NUEVO POR VIEJO 

 

En caso de reparación de daños de la nave asegurada y en 
consideración a que toda reposición de partes del buque 
redunda en beneficio de éste, se conviene que cuando 
LA COMPAÑIA restituye lo mencionado a continuación, el 
ASEGURADO acepta en adición al deducible establecido en 
esta póliza los siguientes descuentos: 

 

Para Buques de Casco de Madera 

 

a) TIEMPO DE CONSTRUCCIÓN DE 1 A 3 AÑOS:     
Si el casco tiene de 1 a 3 años de construido, se 
deducirá un sexto (1/6) de las partes de madera 
del casco que sean renovadas incluyendo el 
revestimiento de las bodegas, mástiles, muebles, 
tapicería, cables, cadenas, máquinas auxiliares, 
servomotores, conexiones, winchers, plumas, 

máquinas eléctricas distintas de las máquinas de 
propulsión. 

 

b) TIEMPO DE CONSTRUCCIÓN DE 3 A 6 AÑOS:     
Si el casco tiene de 3 a 6 años de construido, se 
deducirá un tercio (1/3) de las partes de madera 
del casco renovadas, incluyendo el revestimiento 
de las bodegas, mástiles, muebles y tapicería, y 
un sexto (1/6) en las partes de hierro. 

 

c) TIEMPO DE CONSTRUCCIÓN DE 6 A 10 AÑOS:   
Si el casco tiene de 6 a 10 años de construido, se 
aplicará una deducción igual a la señalada en el 
literal b y un tercio (1/3) en las partes de hierro. 
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d) TIEMPO DE CONSTRUCCIÓN DE 10  A  15  
AÑOS: Si el caso tiene de 10 a 15 años, se 
deducirá un tercio (1/3) en toda renovación. 

 

e) TIEMPO   DE   CONSTRUCCIÓN   MAYOR    DE  
15 AÑOS: Si el casco tiene más de 15 años de 
construido, se deducirá un tercio (1/3) en 
todas las renovaciones, excepto en las cadenas 
y cables en las cuales se deducirá un sexto 
(1/6). 

 

Para Buques de casco de Hierro: 
 

a) TIEMPO DE CONSTRUCCIÓN DE 10  A  15  
AÑOS: Si el casco tiene de 10 a 15 años de 

construido, se deducirá un sexto (1/6) de 
todas las renovaciones de láminas del casco. 

 

b) TIEMPO   DE   CONSTRUCCIÓN    MAYOR    DE  

15 AÑOS: Si el casco tiene más de 15 años de 
construido, se deducirá un tercio (1/3) de 
todas las renovaciones de láminas del casco. 
Las deducciones se practicarán sobre el 
costo del material, incluyendo la mano de 
obra, pero excluyendo el costo de montaje. 

 

PARÁGRAFO.- Durante el primer año todas las 
reparaciones se admitirán íntegramente, excepto el 
raspaje, limpieza, pintura o revestimiento del casco de los 
cuales se deducirá una tercera parte (1/3). 

 

DEDUCIBLE Y RECOBROS 

 

Se descontarán de cualquier pérdida o daño reclamado 

bajo la presente póliza, el deducible indicado en la 

carátula. Los recobros o salvamentos se distribuirán entre el 

ASEGURADO y LA COMPAÑIA en la proporción del seguro 

convenido. 
 

SUBROGACIÓN 

 

Cuando LA COMPAÑIA pague una indemnización se 
subrogará hasta la concurrencia de su importe en los 
derechos del ASEGURADO contra los responsables del 
siniestro. El ASEGURADO deberá hacer todo lo que esté a su 

alcance para permitir el ejercicio de los derechos 
derivados de la subrogación. El incumplimiento de esta 
obligación dará derecho a LA COMPAÑIA a deducir de la 
indemnización el valor de los perjuicios que el mismo le 
cause. 

 

DEBERES DEL ASEGURADO 

 

Es deber del ASEGURADO y dependientes, así como de 
sus agentes, en relación con las pérdidas recuperables bajo 

este seguro 
 

a) Permitir las inspecciones y controles que efectúe 
LA COMPAÑIA a la nave asegurada durante 
la vigencia de esta póliza prestando la 
colaboración requerida. 

 

b) Cumplir las recomendaciones efectuadas por LA 
COMPAÑIA como resultado de las 
inspecciones periódicas de la nave a flote o en 
dique. 

 

c) Notificar cualquier emergencia o hecho que 

pudiera dar lugar a la ocurrencia de un siniestro 
amparado bajo la presente póliza. 

 

d) Sacar la nave a dique o varadero, así como 
mínimo: 
- buques de transporte - cada 24 meses. 
- buques pesqueros - cada 12 meses. 

- buques de placer - cada 12 meses. 

 

Ello sin perjuicio de las indicaciones particulares que por 
disposición de los fabricantes, o el uso específico de la nave, 
haya lugar. 

 

Cuando el ASEGURADO no pueda por causa justificada 
cumplir con estas garantías deberá informar a LA COMPAÑIA 
y solicitar extensión del tiempo para ejecutarlas. LA 
COMPAÑIA podrá solicitar una inspección flote por cuenta 
del ASEGURADO para determinar el estado del casco y sus 
apéndices y aceptar la extensión que nunca será mayor de 
seis (6) meses. 

 

e) La Nave deberá estar provista en todo momento 
que se haga a la mar, en viajes de prueba o de 
itinerario, por lo menos del siguiente equipo: 
 

 

1. Un compás magnético calibrado con su repetidor en el 
magistral. 

 

2. Un equipo de comunicación operando 
satisfactoriamente. 

 

3. Una ecosonda operando satisfactoriamente. 
 

4. Cartas de navegación corregidas de acuerdo al 

«NOTICE OF MARINER» del último trimestre, y de su 
ruta de navegación u operación. 

 

5. Un radar operando satisfactoriamente cuando navegue 
en rutas internacionales. 

 

f) Equipo de seguridad contra incendio de acuerdo a 
 

las normas para el tipo de buque. 

 

g) Mantener al día los certificados que garanticen 
la vigencia permanente de la clasificación y la 
patente de la nave, dependiendo si se trata de 
naves de tráfico internacional o de cabotaje. 

 

h) Utilizar personal que cumpla con los requisitos 
de la Dirección General Marítima y Portuaria de 
Colombia, en cuanto a licencias o permisos que 
ratifiquen su idoneidad profesional. 

 

i) No contratar otro seguro durante la vigencia de 
la presente póliza, sin consentimiento previo y 

escrito de LA COMPAÑIA. 
 

j) No transportar carga o elementos inflamables 
que no sean de la dotación de la nave. Si 
estos elementos son de la dotación de la nave 
deberán almacenarse con las precauciones que 
normalmente deben tomarse con esta clase de 
productos cuando se lleven a bordo de la nave. 

 

MODIFICACIONES AL ESTADO DEL RIESGO 

 

El ASEGURADO o el tomador, según el caso, estarán 

obligados a mantener el estado del riesgo. En tal virtud, 
uno u otro deberán notificar por escrito a LA COMPAÑIA 
los hechos    o circunstancias no previsibles que 
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sobrevengan con posterioridad a la celebración del 
contrato y que signifiquen agravación del riesgo o 
variación de su identidad local. 
La notificación se hará con antelación no menor de diez 

(10) días a la fecha de la modificación del riesgo, si esta 
depende del arbitrio del ASEGURADO o del tomador. Si 
les es extraña, dentro de los diez (10) días siguientes a 
aquel en que tengan conocimiento de ella, 
conocimiento que se presume transcurridos treinta (30) 
días desde el momento de la modificación. 

 

Notificada la modificación del riesgo en los términos 
consignados en el inciso anterior, LA COMPAÑIA podrá 
revocar el contrato o exigir el reajuste a que haya lugar en 
el valor de la prima. 

 

La falta de notificación oportuna produce la terminación 
del contrato. Pero sólo la mala fe del ASEGURADO o del 
tomador dará derecho a LA COMPAÑIA a retener la prima no 

devengada. Esta sanción no será aplicable cuando LA 
COMPAÑIA haya conocido oportunamente la modificación 
y consentido en ella. 

 

RETICENCIA O INEXACTITUD 

 

El tomador está obligado a declarar sinceramente los 
hechos y circunstancias que determinen el estado del 
riesgo, según el cuestionario que le sea propuesto por LA 
COMPAÑIA. La reticencia o inexactitud sobre hechos o 
circunstancias que conocidos por LA COMPAÑIA lo 
hubieren retraído de celebrar el contrato o inducido a 
establecer condiciones más onerosas, producen la nulidad 
relativa del seguro. 

 

Si la declaración no se hace con sujeción a un 
cuestionario determinado, la reticencia o la inexactitud 
producen igual efecto si el tomador ha encubierto por 
culpa, hechos o circunstancias que impliquen agravación 
objetiva del estado del riesgo. 

 

Si la inexactitud o la reticencia provienen de error 
inculpable del tomador, el contrato no será nulo, pero LA 
COMPAÑIA sólo estará obligada a pagar, en caso de 
siniestro, un porcentaje de la prestación asegurada, 
equivalente al que la tarifa o prima 
 

estipulada en el contrato represente respecto de la tarifa, o la 

prima adecuada al verdadero estado del riesgo. 
 

Las sanciones consagradas en este artículo no se aplican si 
LA COMPAÑIA antes de celebrarse el contrato, ha 
conocido o debido conocer los hechos o circunstancias 
sobre las que versan los vicios de la declaración, o si, ya 
celebrado el contrato, se allana a subsanarlos o los 
acepta expresa o tácitamente. 

 

PÉRDIDADELAINDEMNIZACIÓN 

 

El ASEGURADO pierde el derecho a la indemnización en 

los siguientes casos: 
 

a) Cuando procede de mala fe en la reclamación o 
comprobación del derecho al pago de determinado 
siniestro. 

 

b) Cuando omite en forma maliciosa la obligación 
de declarar a LA COMPAÑIA, conjuntamente con 
el aviso del siniestro, los seguros coexistentes 
sobre el mismo interés asegurado y contra el 
mismo riesgo. 

 

c) Cuando renuncia a sus derechos contra terceros 
responsables del siniestro. 

 

PRIMA 

 

El tomador se obliga a pagar la prima en el domicilio de 
LA COMPAÑIA o en el de sus representantes debidamente 
autorizados; este pago deberá efectuarse a más tardar 
dentro del mes siguiente a la fecha de la entrega de la póliza, 
o de los certificados o anexos que se expidan en aplicación a 
ella. La mora en el pago de la prima produce la terminación 

automática del contrato y dará derecho a LA COMPAÑIA 
para exigir el pago de la prima devengada y de los gastos 
causados con ocasión de la expedición del contrato. 
En el evento de un siniestro que origine pérdida total, la 
prima se entiende totalmente devengada por LA COMPAÑIA 
y el tomador queda obligado al pago de la misma. 

 

REVOCACIÓN DEL CONTRATO 

 

El contrato de seguro podrá ser revocado unilateralmente por 
los contratantes. Por LA COMPAÑIA, mediante noticia 
escrita al asegurado, enviada a su última dirección conocida, 
con no menos de diez (10) días de antelación, contados a 
partir de la fecha del envío; por el ASEGURADO, en cualquier 
momento, mediante aviso escrito a LA COMPAÑIA. 

 

En el primer caso, la revocación da derecho al asegurado a 
recuperar la prima no devengada, o sea, la que corresponde 

al lapso comprendido entre la fecha en que comienza a surtir 
efecto la revocación y la de vencimiento del contrato. 

 

La devolución se computará de igual modo, si la revocación 
resulta de mutuo acuerdo de las partes. 
En el segundo caso, el importe de la prima devengada y el de 
la devolución se calcularán tomando en cuenta la tarifa de 
seguros a corto plazo. 

 

CONTINUACIÓN DEL AMPARO 

 

La vigencia de esta póliza se entenderá prorrogada, hasta el 

momento en que la nave haya quedado fondeada o atracada 
en el puerto de destino, si la expiración del seguro se 
produjere en el curso de un viaje. La prórroga dará derecho 
a LA COMPAÑIA a una prima adicional que se computará 
de acuerdo con la tasa original en proporción al término 
de duración de la prórroga. 

 

DERECHOS DE SALVAMENTO 

 

Cuando ocurra un siniestro en la nave, en los objetos o en 
los intereses asegurados por la presente póliza, LA 
COMPAÑIA podrá tomar acción directa para el 
salvamento pudiendo examinar, clasificar, arreglar o 

trasladar dichos objetos asegurados, sin que esto implique 
exoneración de las obligaciones del ASEGURADO en 
relación con el siniestro. 

 

EXTRACCIÓN O DESGUACE DE LA NAVE 

 

Si la nave asegurada se fuera a pique, con daño en el cauce 
de las aguas, con perjuicio o peligro para la navegación o 
para los puertos, el ASEGURADO se obliga a practicar 

cuantas diligencias sean necesarias para remover, retirar 
extraer   o desguazar la nave o sus restos. Queda 
expresamente convenido que LA COMPAÑIA no asume 
responsabilidades en tales casos, y para el 
perfeccionamiento de la reclamación es requisito 
indispensable que el ASEGURADO  demuestre el 
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cumplimiento de esta obligación, salvo que haya sido 
exonerado por LA COMPAÑIA de dicha obligación. 

 

OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE 

EMERGENCIA, SINIESTRO Y CLÁUSULA DE OFERTA 

 

1) Inmediatamente ocurra una emergencia que pueda 
ocasionar una pérdida total u otras pérdidas o daños 
de la embarcación asegurada por esta póliza, el 
ASEGURADO o el capitán o jefe de la nave, como su 
representante legal, están en la obligación de avisar 
por el medio más rápido a la oficina principal de LA 
COMPAÑIA, en Bogotá, 
D.C. o en cualquiera de sus sucursales, agencias o 

representantes, en el lugar más cercano al sitio de 
la emergencia. Este aviso debe darse a más tardar 
dentro de los tres (3) días siguientes a la fecha de 
conocida la emergencia o siniestro. 

 

2) En el caso de accidentes por los cuales resultaren 
pérdidas o daños cubiertos bajo esta póliza, antes de 
la inspección y reparación debe informarse a LA 
COMPAÑIA para que ésta nombre un inspector si así 

lo considera conveniente. Si el buque se encuentra 
en el exterior y no es posible comunicarse con LA 
COMPAÑIA, debe darse aviso a cualquier oficina 
cercana de <<LLOYD’S AGENCY», para que ésta 
proceda a nombrar un inspector que represente a 
LA COMPAÑIA si esta última lo determina. 

 

3) Cuando por causa de un siniestro, el buque tenga 
que ser llevado a dique y/o a reparaciones, LA 
COMPAÑIA deberá ser tomada en cuenta para 
decidir el lugar, (se hará descuento al asegurado por el 
gasto adicional real del viaje que surja del 
consentimiento de éste a los requerimientos de LA 
COMPAÑIA). 

 

LA COMPAÑIA tendrá derecho de objetar, en 

relación con cualquier firma de reparación 
propuesta, y puede tomar cotizaciones o solicitar que 
se tomen cotizaciones para la reparación de la nave, 
en cuyo caso, luego de la aceptación de una 
cotización se hará un descuento del 30% de la prima 
a prorrata del tiempo perdido entre la distribución 
de las invitaciones para cotizar y la aceptación de 
una cotización, considerando que tal tiempo se pierde 
como resultado de tomar cotizaciones y sabiendo 
que la cotización se acepta sin demora después 
de recibir la aprobación de LA COMPAÑIA. 

4) El capitán de la nave, cuidará con toda diligencia de la 

nave y de su salvamento, de acuerdo con lo dispuesto 
en la legislación colombiana, haciendo por sí mismo o 
por medio de sus subalternos cuantos trabajos sean 
necesarios o convenientes, sin perjuicio de dar cuenta 

a la Autoridad Marítima o Fluvial respectiva para que 
provean la vigilancia adecuada para evitar piratería 
de los habitantes de las orillas y las actividades 
perjudiciales de «SALVADORES OCASIONALES». 

 

Así mismo, informará ampliamente a LA COMPAÑIA 
sobre la verdadera causa del siniestro y sobre las 
posibilidades de salvamento, lo más pronto posible. 
Ningún acto del ASEGURADO o de LA COMPAÑIA 
encaminado a recobrar, salvar o preservar la nave 
asegurada, siniestrada, podrá considerarse como una 
renuncia del primero o una aceptación de LA 
COMPAÑIA de «dejación o abandono de la nave». 

 

El nombramiento del salvador, en los casos en que 

sea indispensable, se hará de común acuerdo entre el 
ASEGURADO (o el capitán como representante suyo) y 
LA COMPAÑIA o un agente autorizado por ella. 

 

Cuando circunstancias especiales impidan el común 
acuerdo anotado, aquél podrá designar el salvador 
a su juicio, quedando entendido que el capitán o la 
tripulación no podrán abandonar la nave o suspender 
su salvamento, o incurrir en cualquier negligencia en 
dichas operaciones de acuerdo con la ley. 
 

5) Cuando ocurra un siniestro que cauce pérdidas y/o 
daños en los intereses cubiertos por el riesgo de 
Incendio, el ASEGURADO tiene la obligación de 
elaborar y presentar a LA COMPAÑIA dentro de los 
diez (10) días siguientes al incendio, un informe 
indicando detalladamente el estado de pérdida y/o 
daños causados por dicho incendio, sin perjuicio de 
la reclamación formal. 

 

 

 

 

RECLAMACIÓN 

 

Liberty pagará la indemnización dentro del mes siguiente 
en que el ASEGURADO acredite la ocurrencia del siniestro y 
la cuantía de la pérdida, con sujeción a lo dispuesto en el 
Artículo 1077 del Código de Comercio, para lo cual podrá 
presentar los documentos en original o copia al carbón 
autenticados, tales como: 

a) Licencia de Navegación del patrón o capitán. 
 

b) Certificación de Matrícula. 
 

c) Certificado Nacional de Seguridad de 
Construcción. 

 

d) Certificado de Seguridad de Equipo de 
Armamento. 

 

e) Certificado Nacional de Equipo Radiotelefónico o 
Radiotelegráfico. 

 

f) Ultimo zarpe. 
 

g) Libro de Navegación o Bitácora. 
 

h) Copia autenticada de la protesta. 
 

i) Copia autenticada del fallo de la capitanía del puerto. 
 

CESIÓN DE LA PÓLIZA 

 

La cesión que el ASEGURADO haga de la presente póliza 

en ningún caso produce efectos contra LA COMPAÑIA sin 
su aquiescencia previa. 

 

TRANSFERENCIA DE LA NAVE 

 

La transferencia por acto entre vivos del interés asegurado 
o de la cosa a que esté vinculado el seguro, producirá 
automáticamente la extinción del contrato, a menos que 
subsista un interés asegurable en cabeza del ASEGURADO. 
En este caso, subsistirá el contrato en la medida necesaria 
para proteger tal interés, siempre que el ASEGURADO 
informe de esta circunstancia a LA COMPAÑIA dentro de 

los diez (10) días siguientes a la fecha de la transferencia. 
La extinción creará a cargo de LA COMPAÑIA la obligación 
de devolver la prima no devengada. 
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El consentimiento expreso de LA COMPAÑIA, genérica o 
específicamente otorgado, dejará sin efectos la extinción 
del contrato a que se refiere el inciso primero de este 
artículo. 

 

DEVOLUCIÓN DE PRIMAS 

 

Durante la vigencia de la presente póliza, LA COMPAÑIA 

hará devoluciones de primas en los siguientes casos: 
 

a) La prima no devengada por extinción del 
contrato bajo la cláusula de transferencia de 
la nave. 

 

b) La prima no devengada por revocación 
unilateral del contrato. 

 

c) Un porcentaje, por cada período mayor de treinta 

(30) días consecutivos en que el buque entre 

en reparación en el puerto por cuenta del 
ASEGURADO. Esta devolución se hará al final de 
cada periodo anual de la póliza siempre y 
cuando durante tal período no hubieren 
ocurrido siniestros; la devolución será del 40% 
de las primas liquidadas a prorrata durante el 
período de inactividad. 

 

PARÁGRAFO. - No habrá devolución cuando el buque se 

desarme en aguas sin protección o en cualquier lugar no 
aprobado por LA COMPAÑIA. Tampoco la habrá cuando el 
buque parado en puerto se use como almacén. 

 

LÍMITE DE RESPONSABILIDAD 

 

La responsabilidad de LA COMPAÑIA en caso de siniestro 
se limitará hasta el monto de la SUMA ASEGURADA, 
quedando incluido en esta suma cualquier valor parcial que 
se indemnice al asegurado por siniestro durante la vigencia 
de la póliza. 

 

PAGO DE LA INDEMNIZACIÓN Y REDUCCIÓN DE LA 

SUMA ASEGURADA 

 

LA COMPAÑIA tendrá la obligación de efectuar el pago 
del siniestro, dentro del mes siguiente a la fecha en que 
el ASEGURADO o beneficiario acredite, aun 
extrajudicialmente su derecho. 
Todo pago que haga LA COMPAÑIA por concepto de 
indemnización de siniestros provenientes de riesgos 
cubiertos por esta póliza, reducirá la SUMA ASEGURADA en 
una cantidad igual a la pagada, quedando el 
ASEGURADO en libertad de restablecer la SUMA 
ASEGURADA primitiva para el tiempo que falte por correr, 
pagando previamente a LA COMPAÑIA la prima adicional 

correspondiente. 
 

ABANDONO 
 

a) En caso de pérdida total constructiva o 
asimilada, el ASEGURADO podrá considerarla 
como parcial o como total real o efectiva, 
abandonando el objeto asegurado a favor de 
LA COMPAÑIA. Si opta por el abandono, 
deberá dar aviso escrito a LA COMPAÑIA sobre 

la intención del abandono, dentro de los treinta 
(30) días siguientes a la fecha en que haya 
recibido la información fidedigna de la pérdida; 
y no dándolo, la pérdida sólo podrá 
considerarse como parcial. En caso de 
abandono válido, LA COMPAÑIA se subrogará 

en los derechos del ASEGURADO sobre los restos 
o remanente del objeto asegurado de sus 
accesorios y podrá tomar posesión de los 
mismos. Así mismo LA COMPAÑIA es libre de 
aceptar o rechazar el abandono y aceptar la 
pérdida total. 

 

b) De conformidad con el artículo 1735 del Código de 
Comercio Colombiano, en caso de desaparición 
del buque y pasado un año sin tener noticias 
de él, el ASEGURADO podrá hacer “DEJACIÓN” 
del mismo, pero antes de vencer dicho plazo el 
ASEGURADO no podrá exigir indemnización a 
LA COMPAÑIA. Si el buque llegase a aparecer 
después de haberse efectuado la dejación y de 
haber sido pagada la indemnización 
correspondiente, será propiedad de LA 

COMPAÑIA en virtud del pago hecho, salvo 
que el ASEGURADO devolviese a LA 

COMPAÑIA la suma indemnizada más los 
intereses que le correspondan. 

 

c) Dado en debida forma el aviso de abandono no 
sufrirán ningún menoscabo los derechos del 
ASEGURADO porque LA COMPAÑIA rehúse 
aceptar el abandono (art. 1740 C. de C.). 

 

RENOVACIÓN 

 

La presente póliza no se renovará automáticamente. Si las 
partes desean renovarla, pactarán de común acuerdo, las 
condiciones aplicables a la renovación antes del vencimiento 
de la correspondiente vigencia. 

 

PRESCRIPCIÓN 

 

La prescripción de las acciones que se derivan del presente 
contrato de seguro, se rige por lo estipulado en el Código de 
Comercio Colombiano. 

 

DOMICILIO 

 

Sin perjuicio de las disposiciones procesales para todos los 
efectos legales de esta póliza, los contratantes han fijado 
como domicilio el lugar de expedición de la póliza, en la 
República de Colombia. 

 

FORMULARIO DE CONOCIMIENTO DEL CLIENTE SECTOR 
ASEGURADOR CIRCULAR BÁSICA JURÍDICA- 
SUPERINTENDENCIA FINANCIERA 

 

El tomador y /o asegurado se compromete a cumplir con 
el deber de diligenciar en su totalidad el formulario de 
conocimiento del cliente, de conformidad con lo previsto 
en las disposiciones legales vigentes y en particular con   lo 

dispuesto en la Parte I del Título IV, Capítulo IV de la 
Circular Básica Jurídica de la Superintendencia Financiera 
de Colombia. Si alguno de los datos contenidos en el citado 

formulario sufre modificación en lo que respecta al tomador/ 
asegurado, este deberá informar tal circunstancia a Liberty, 
para lo cual se le hará llenar el respectivo formato. Cualquier 
modificación en materia del SARLAFT se entenderá incluida 
en la presente cláusula. 

 
 

DEFINICIONES Y CONCEPTOS 
 

Para los efectos de la presente póliza se incorporan las 
siguientes definiciones y conceptos: 
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SUMA ASEGURADA: La SUMA ASEGURADA estará 
integrada por el valor comercial de la embarcación, con sus 
accesorios a la fecha de iniciación del seguro. Puede así 
mismo, por acuerdo entre las partes, incorporarse al valor 
del seguro los gastos de aprovisionamiento de la nave y 
los gastos del seguro. También puede pactarse como SUMA 
ASEGURADA un valor estimado y en tal caso se entenderá 
eliminado el infraseguro. 

SOLAS: (Safety of life at Sea): Seguridad de la vida 

humana en el mar, acuerdo internacional respaldado por 
las Naciones Unidas, para mejorar la seguridad de las 
tripulaciones en el mar. 

 

BARATERIA: Actos cometidos por el capitán y/o 
tripulación de un buque, que originan daños patrimoniales 

al propietario del mismo. 
 

NOTICE OF MARINER: Informe periódico a las tripulaciones 
de los buques, por parte de las autoridades marítimas 
internacionales, para comunicarles sobre modificaciones en 
las cartas de navegación y funcionamiento de faros y auxilios 
a la navegación en la ruta. 

 

AVERIA GRUESA: Gastos para sacrificios voluntarios, 
efectuados por el capitán o persona a cargo de la 
AVENTURA MARITIMA, para salvar el buque y su carga en 
peligro inminente. AVENTURA MARITIMA: Actividades y 
operaciones cumplidas por un buque durante su travesía 
entre su puerto de origen y puerto de destino, para el 

cumplimiento de un viaje.

Sin perjuicio de las disposiciones procesales para todos los 
efectos legales de esta póliza, los contratantes han fijado 

como domicilio el lugar de expedición de la póliza, en la 
República de Colombia. 

 

FORMULARIO DE CONOCIMIENTO DEL CLIENTE  
 
SECTOR ASEGURADOR CIRCULAR BÁSICA JURÍDICA- 
SUPERINTENDENCIA FINANCIERA 

 

El tomador y /o asegurado se compromete a cumplir con 
el deber de diligenciar en su totalidad el formulario de 
conocimiento del cliente, de conformidad con lo previsto 
en las disposiciones legales vigentes y en particular con   
lo dispuesto en la Parte I del Título IV, Capítulo IV de la 
Circular Básica Jurídica de la Superintendencia Financiera 
de Colombia. Si alguno de los datos contenidos en el citado 

formulario sufre modificación en lo que respecta al tomador/ 
asegurado, este deberá informar tal circunstancia a Liberty, 
para lo cual se le hará llenar el respectivo formato. Cualquier 
modificación en materia del SARLAFT se entenderá incluida 
en la presente cláusula. 

 
 

DEFINICIONES Y CONCEPTOS 
 

Para los efectos de la presente póliza se incorporan las 
siguientes definiciones y conceptos: 

 

SUMA ASEGURADA: La SUMA ASEGURADA estará 

integrada por el valor comercial de la embarcación, con sus 
accesorios a la fecha de iniciación del seguro. Puede así 
mismo, por acuerdo entre las partes, incorporarse al valor 
del seguro los gastos de aprovisionamiento de la nave y 
los gastos del seguro. También puede pactarse como SUMA 
ASEGURADA un valor estimado y en tal caso se entenderá 
eliminado el infraseguro. 

SOLAS: (Safety of life at Sea): Seguridad de la vida 

humana en el mar, acuerdo internacional respaldado por 

las Naciones Unidas, para mejorar la seguridad de las 
tripulaciones en el mar. 

 
BARATERIA: Actos cometidos por el capitán y/o 
tripulación de un buque, que originan daños patrimoniales 
al propietario del mismo. 

 

NOTICE OF MARINER: Informe periódico a las 
tripulaciones de los buques, por parte de las autoridades 
marítimas internacionales, para comunicarles sobre 
modificaciones en las cartas de navegación y 
funcionamiento de faros y auxilios a la navegación en la 
ruta. 

 

 

5.  CONDICIONES PARTICULARES APLICABLES A 

CADA ANEXO 

 

APLICABLES AL ANEXO 1.  

 

1. INCUMPLIMIENTO DE CONDICIONES DE COBERTURA: 
quedará mantenida la cobertura en caso de cualquier 
infracción de condiciones de esta póliza con relación 
al cargamento, tráfico, lugar, remolque, servicio de 
salvamento o fecha de salida, siempre que se de 
inmediato aviso a LA COMPAÑIA tan pronto como 
se haya conocido por el ASEGURADO la infracción y 
hayan sido acordadas las modificaciones de la 
cobertura y la prima adicional requerida. 

 

2. TERMINACIÓN 
 

Esta cláusula permanecerá inmodificable no obstante 

cualquier estipulación en este seguro que pueda resultar 
contraria a la misma. A no ser que LA COMPAÑIA acuerde 
lo contrario por escrito, este seguro terminará 
automáticamente al momento que ocurra: 

 

3.1 Cambio de la sociedad clasificadora del buque 
o cambio, suspensión, cancelación o retirada de 
su clase en la misma, teniendo en cuenta que, 

si el buque se halla navegando, la terminación 
automática quedará diferida hasta su llegada 
al próximo puerto. No obstante, si tal cambio, 
suspensión, cancelación o retirada de su clase 
resulta de una pérdida o daños por los riesgos 
cubiertos en la cláusula 5 de este seguro, la 
terminación sólo operará cuando el buque 
continúe viaje a su siguiente puerto sin la previa 
aprobación de la sociedad clasificadora. 

 

3.2 Cualquier cambio voluntario o no, de 
propietario o bandera, transferencia a una 
nueva gerencia, o un fletamento, sobre la base 
de <<casco  desnudo>>  o  requisa  de  título, o 
uso del buque, teniendo en cuenta que si el 
buque tiene carga a bordo y ha zarpado ya del 
puerto de carga o se halla en la mar en lastre, 
tal terminación automática podrá ser retrasada 
si fuera solicitada, mientras el buque prosiga el 
viaje programado, hasta su llegada al puerto final 
de descarga si estuviera cargado o al puerto de 
destino si navegara en lastre. No obstante, en el 
caso de requisa de título o uso, tal terminación 
automática ocurrirá a los quince (15) días después 
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de dicha requisa, tanto si el buque se halla en alta 
mar como si se halla en puerto, a no ser que se 
hubiera llegado a un previo acuerdo por escrito 
con el asegurador. En estos casos se efectuará 
reembolso de la prima a prorrata diaria. 

 

3. CESIÓN. 
 

Queda convenido que ninguna cesión de esta póliza o de 

intereses involucrados en ella o de cualquier suma que 
sea o deba ser pagada con base en tal póliza, obligará  
a LA COMPAÑIA, a menos que LA COMPAÑIA manifieste 
su aceptación de la respectiva cesión y que un aviso 
fechado de tal cesión o interés, sea incorporado en esta 
póliza y que ésta, se presente antes del pago de cualquier 
reclamación o reembolso de prima. 

 

El documento de cesión deberá estar firmado por el 
ASEGURADO y LA COMPAÑIA, o por el cedente en una 

cesión posterior. 
 

4. AVISO DE RECLAMACIÓN Y PRESUPUESTO. 

 

4.1. En caso de accidente por el cual pueda resultar 
una reclamación de pérdida o daño bajo esta 
póliza, deberá darse aviso a LA COMPAÑIA 
antes de la inspección. Si el buque estuviera 
en el extranjero, deberá darse aviso al agente 
del LLOYD’S más próximo, a fin de que LA 
COMPAÑIA pueda designar un inspector que le 
represente si así lo desea. 
 

4.2. LA COMPAÑIA tendrá derecho a decidir el 
puerto al cual el buque deba dirigirse para 
entrar en dique o ser reparado, los gastos 
adicionales del viaje, efectuado para cumplir 
los requerimientos de LA COMPAÑIA serán 
reembolsados al asegurado, y por lo tanto LA 
COMPAÑIA tendrá derecho de objetar en lo 
que se refiere al lugar de la reparación o firma 
encargada de la misma. 

 

4.3. LA COMPAÑIA puede también pedir o exigir 
que se soliciten varios presupuestos de 
reparación del buque. Cuando un presupuesto 
así solicitado sea aprobado por LA 
COMPAÑIA, se concederá una bonificación 
equivalente al 30% de las primas anuales 
sobre el valor asegurado, por el tiempo 
perdido entre la comunicación de solicitud 
del presupuesto y la aceptación del mismo, 
con la limitación de que tal tiempo sea 
exclusivamente perdido como consecuencia 
de la petición de presupuesto y con tal que 
sea aceptado sin demora después de 

recibida la aprobación de LA COMPAÑIA. Se 
abonarán con cargo a la bonificación citada 
cualesquiera sumas aseguradas respecto al 
combustible y provisiones, nómina y 
manutención del capitán, oficiales y 
tripulación o de cualquier miembro de ella, 
incluyendo las cantidades admitidas en 
AVERIA GRUESA y cualesquiera cantidades 
recobradas de terceros respecto de daños 
por detención y/o pérdida de beneficio y/o 
gastos, por el periodo que comprende la 
bonificación de presupuesto o cualquier parte 
de él. 

 

Cuando una parte del costo de las 
reparaciones de averías, que no sea un 

deducible, no sea recobrable de LA 
COMPAÑIA, la bonificación será reducida en 
una proporción análoga. 
 

5. DEDUCIBLE. 
 

5.1. No se abonará ninguna reclamación derivada 
de un riesgo cubierto, a menos que el conjunto 
de todas las reclamaciones resultantes de 
cada accidente o evento separado, incluyendo 
las reclamaciones bajo  las  cláusulas  de 
Responsabilidad por Colisión, Avería gruesa y 
Salvamento y Sue / Labor, excedan del 

deducible pactado en la carátula, en cuyo 
caso dicha cantidad será deducida. No 
obstante, los gastos originados por la 
inspección de los fondos después de una 
embarrancada, serán abonados si se ha 
incurrido especial y razonablemente en ellos, 

aunque no se encontrasen averías. Esta cláusula 
no se aplicará a las reclamaciones por pérdida 
total o pérdida total constructiva del buque, 
aunque existiesen reclamaciones asociadas 
bajo la cláusula 12 por hechos derivados del 
mismo accidente o evento. 

 

5.2. Las reclamaciones por daños ocurridos como 
consecuencia de malos tiempos durante la 
travesía marítima sencilla entre dos puertos 
consecutivos, serán tratadas como si fueran 
debidas a un solo accidente. En el caso de que 
estos malos tiempos se extendieran durante 
un período que no estuviese totalmente 
garantizado por este seguro, la franquicia 

deducible a aplicar, sobre la reclamación 
recobrable bajo este contrato, se calculará en 
la proporción que el número de días de malos 
tiempos comprendidos en el período cubierto 
por este seguro represente, sobre el número 
total de días de malos tiempos habidos durante 
la travesía marítima sencilla. 
La expresión «malos tiempos» contenida en el 
numeral se considerará que incluye 
contactos con hielo flotante. 

 

5.3. Los recobros de intereses excluidos de cualquier 
reclamación sujeta a la franquicia mencionada 
arriba, serán abonados a LA COMPAÑIA hasta 
el importe por el que la reclamación exceda 
de dicha franquicia, sin deducir el recobro. 

 

5.4. Los intereses comprendidos en los recobros, se 

distribuirán entre el ASEGURADO y LA 
COMPAÑIA, teniendo en cuenta las cantidades 
pagadas por esta última, y las fechas en que 

fueron hechos efectivos los pagos. 
 

6. OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE 
SINIESTRO «SUE AND LABOUR». 

 

6.1. En cualquier caso de pérdida o avería es 
obligación del ASEGURADO y de sus 
empleados y agentes, adoptar las medidas que 
puedan ser razonables con el objeto de evitar o 
reducir una pérdida que sea recuperable bajo 
este seguro. 
 

7. COMISIONES DE AGENCIA. 
 

En ningún caso se abonará cantidad alguna bajo esta póliza 
por concepto de remuneración del ASEGURADO por el tiempo 
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y esfuerzos dedicados a la obtención y aporte de 
documentos o información, o con respecto a la comisión 
o gastos de cualquier gerente, agente, compañía de 
gerencia o agencia o similares, que hayan sido designados 
por o en nombre del ASEGURADO para realizar tales 
servicios. 

 

8. DAÑOS NO REPARADOS. 

 

8.1. El cálculo de la indemnización, con 
respecto a reclamaciones por daños no 
reparados, se basará en la depreciación 
razonable del valor de mercado del buque, 
en el momento de la terminación de este 
seguro, que resultare de tales daños no 
reparados, pero sin que exceda los costos 
razonables de reparación. 

 

8.2. Si existiere una pérdida total y con 

anterioridad estuvieran pendientes 
reparaciones, LA COMPAÑIA solo 
indemnizará dicha pérdida total. 

 

8.3. Como se estableció en la condición 
“EXCLUSIONES” LA COMPAÑIA tampoco 
será responsable respecto de daños no 
reparados que excedan el valor asegurado 
a la terminación de este seguro. 

 

9. RENUNCIA AL FLETE. 

 

En caso de pérdida total constructiva, LA COMPAÑIA no 
hará reclamación alguna por flete, háyase cursado 
noticia de abandono o no. 

 

10. SEGUROS ADICIONALES. 

 

10.1. EL TOMADOR O ASEGURADO podrá 
contratar independiente de esta póliza los 
seguros adicionales siguientes: 

 

10.1.1. El exceso o incremento del valor del 
casco y máquina, por un importe 
que no exceda del 25% del valor 

declarado en la presente póliza. 
 

10.1.2. Flete contratado o flete anticipado 
asegurado a término, por un 
importe que no exceda del 25% del 
valor declarado en la presente 
póliza, menos cualquier SUMA 
ASEGURADA bajo 10.1.1. 

 

10.1.3. Flete o alquiler bajo contratos por 
viaje, un importe que no exceda 

del flete bruto o alquiler 
correspondiente al cargamento 
del viaje presente y el del 

cargamento del viaje sucesivo 
(incluyendo, si es necesaria una 
travesía preliminar y una 
intermedia en lastre), más los 
gastos de seguro. 

 

En el caso de un fletamento por 
viaje, cuando el pago se efectúe 
sobre una base temporal, el 
importe autorizado para el seguro 
se calculará de acuerdo con la 
duración estimada del viaje, 
limitado a dos travesías con carga, 

como queda establecido en la 
presente cláusula. 

 

Cualquier importe asegurado por el 
numeral 10.1.2. Será tenido en 
cuenta y únicamente podrá ser 
asegurado el exceso de él, tal 
exceso deberá ser reducido en el 
flete o alquiler que se anticipa o 
gana a medida que esto se 
produzca. 

 

Flete anticipado si el buque sale  en lastre y no 
bajo fletamento. Un importe que no exceda del 
flete bruto anticipado sobre el cargamento de la 
próxima travesía debiendo ser dicho importe 
razonablemente estimado sobre la base del tipo 
corriente de flete en el momento del seguro, más 
los gastos de seguro. Cualquier importe 

asegurado bajo el  numeral 10.1.2. Deberá ser 
tenido en cuenta y solamente el exceso podrá 
asegurarse. 

 
 

10.1.4. Contrato de fletamento o alquiler a tiempo. (time 
charter) o  contrato de fletamento o alquiler por 
series de viajes. Un importe que no exceda del 
50% del alquiler bruto  que  ha de ganarse según 
el contrato en un período no mayor de dieciocho 
meses. Cualquier importe asegurado bajo el 
número 10.1.2. Deberá tenerse en cuenta y 
únicamente podrá asegurarse el exceso, que 
deberá ser reducido cuando el alquiler se haya 
anticipado o ganado bajo el contrato, en el 50% del 
importe bruto así anticipado o ganado, pero la 

SUMA ASEGURADA no necesita ser reducida en 
tanto el total de las sumas aseguradas bajo 
10.1.2. Y 10.1.5.no excedan del 50% del alquiler 
bruto que ha de ser ganado según contrato. Un 
seguro bajo esta sección puede empezar en el 
momento de la firma del contrato de fletamento. 
 

10.1.5. Seguro de primas, por un importe que no exceda 
de las primas reales de todos los intereses 
asegurados por un período no superior a doce 
meses asegurados por las precedentes 
secciones,  pero  incluyendo,  si fuera necesario 
las primas o cuotas estimadas de cualquier 
seguro de club o guerra, etc., con reducción a 
prorrata mensual. 

 

10.1.6. Seguro de reembolso de primas,  por un importe 

que no exceda de los reembolsos reales que 
correspondan bajo cualquier seguro, pero que no 
sean recuperables en virtud del mismo, en caso de 

pérdida total del buque, ya sea por un riesgo 
asegurado o por cualquier otra causa. 

 

10.1.8 otros seguros, independientemente del importe que 
se estipule, sobre: cualquier riesgo excluido por las 
cláusulas de exclusiones aplicables a este anexo 
que siguen. 

 

11. GARANTÍA. 

 

Queda entendido que ningún seguro sobre cualquiera de los 
intereses enumerados en las cláusulas 10.1.1. A 10.1.8 en 
exceso de los montos en ellas autorizados y ningún otro 
seguro que incluya la pérdida total. P.P.I. (policy proof of 
interest), f.i.a. (full interest admited) o subordinado a 
cualquier otra forma análoga, es ni será contratado dentro 
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de la vigencia de esta póliza por o por cuenta del 
ASEGURADO, armadores, gerentes o acreedores 
hipotecarios. No obstante queda convenido, en todo caso, 
que cualquier infracción de esta garantía no 
proporcionará a LA COMPAÑIA defensa alguna en una 
reclamación del acreedor hipotecario que haya aceptado 
esta póliza sin conocimiento de tal infracción. 

 

12. DEVOLUCIONES. 
 

12.1. Se efectuará reembolso de primas en los 
siguientes casos: 

 

12.1.1. Prima no devengada: por revocación 
unilateral por parte de LA 

COMPAÑIA. Si la revocación 
proviene del tomador o asegurado, 
se devolverá la prima no devengada 
aplicando la tarifa de seguros a corto 

plazo. 
 

12.1.2. Por cada período de 30 días 
consecutivos que el buque permanezca 
en un puerto o zona de fondeadero, 
con tal que dicho puerto o zona de 
fondeadero hayan sido aprobados 
por LA COMPAÑIA (con las 
condiciones especiales que más 
abajo se indican). 

 

a. El porcentaje neto pactado en la 
carátula de la póliza, no estando bajo 
reparación. 

 

b. El porcentaje neto, pactado en la 
carátula de la póliza, estando bajo 
reparación. 

 

Si el buque se encuentra bajo 

reparación, solamente durante una 

parte del período por el cual 

procede reclamar un reembolso 

abonable, será calculado 

proporcionalmente al número de días 

ocupados de acuerdo con los 

literales a) y b)  respectivamente. 
 

12.2. Siempre a condición de que: 
 

12.2.1. No hubiera acaecido una pérdida 

total del buque, causada por un 
riesgo asegurado o de otro modo, 
durante el período cubierto por 
este seguro o cualquier ampliación 
del mismo. 

 

12.2.2. No se abonará un reembolso, 

cuando el buque esté fondeado en 
aguas expuestas o no protegidas o 
en un puerto o zona de 
fondeadero no aprobadas por LA 
COMPAÑIA, pero esta podrá aceptar 
esta zona de fondeadero no 
protegida, por estar localizada en 
las proximidades de un puerto o 
zona de fondeadero aprobados, y en 
tal caso los días durante los cuales 
el buque permanezca paralizado en 
la zona no aprobada, podrán ser 
añadidos a los días en que se 

encuentre en el puerto o zona de 
fondeadero aprobados para 
calcular el período de 30 días 
consecutivos y el reembolso abonará 
por la parte proporcional de dicho 
período en que el buque se encuentre 
realmente inactivo en puerto o zona de 
fondeadero aprobados. 

 

12.2.3. Las operaciones de carga o descarga, 
o la presencia de cargamentos a bordo, 
no serán óbice para la concesión de 
reembolsos. Sin embargo, no serán 
concedidos reembolsos por cualquier 
período durante el cual el buque 
sea aprovechado como almacén de 
mercancías, o con el propósito de alijar 
o descargar otros buques. 

 

12.2.4. En caso de cualquier modificación de 
la prima anual, los citados porcentajes 
de reembolso serán ajustados 
convenientemente. 

 

12.2.5. En caso de un reembolso abonable 
por la presente cláusula, se basará en 
30 días consecutivos que afecten a 
pólizas sucesivas, los tipos de períodos 
mencionados en 12.1.2.a.) Y o b), por 
el número de días comprendidos en 

el período de la presente póliza, al 
cual sea efectivamente aplicable un 
reembolso. Este período sobrepuesto 
empezará a contar a opción del 
ASEGURADO, desde el primer día en 
que el buque esté fondeado, y por 
treinta 
(30) días consecutivos, como queda 
estipulado en los apartados 12.1.2 (a) 
ó (b) ó 12.2.2. Anteriores. 

 

APLICABLES AL ANEXO 2.  
 

1. COASEGURO DE MAQUINARIA. 

 

En el caso de reclamos por daños o pérdidas en cualquier 
caldera, eje, maquinaria o equipo asociado con la maquinaria 
originado por cualquiera de las causas enumeradas en la 
cláusula ”incumplimiento de condiciones de cobertura”, 
atribuible parcial o totalmente a negligencia del capitán, 
oficiales o tripulación y que sean indemnizables bajo esta 
póliza solamente por razón de dicha cláusula,  entonces el 
ASEGURADO, en adición al deducible pactado, soportará con 
respecto a cada accidente u ocurrencia una cantidad igual al 

10% del balance que arroje la reclamación. 
 

Esta cláusula no será aplicable a reclamos que impliquen 

pérdida total del buque aquí asegurado 
 

2. DEDUCIBLES 
 

Del mismo, que provenga directamente de un daño al 
buque del que LA COMPAÑIA sea responsable bajo este 
seguro. Queda entendido que esa actuación de la autoridad 
gubernativa no resulte de falta de la debida diligencia del 
ASEGURADO, armadores o gerentes del buque o de 

cualquiera de ellos, para prevenir o mitigar los referidos 
riesgos o sus amenazas. El capitán, oficiales, tripulantes o 
prácticos no serán considerados propietarios en el sentido 
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de la presente cláusula, aunque fueran partícipes en la 
propiedad del buque. 
 

3. DAÑOS NO REPARADOS. 

 

a. El cálculo de la indemnización con respecto 
a daños no reparados, se basará en la 
depreciación razonable del valor del mercado 
del buque en el momento de la terminación 
de este seguro que resultare de daños no 
reparados, pero sin que exceda de los costos 
razonables de reparación. 

b. Como se indicó en  “EXCLUSIONES” EN NINGÚN 
CASO SERÁ RESPONSABLE LA COMPAÑIA por 
daños no reparados, si posteriormente 
ocurriera, una pérdida total, en tal caso solo 
indemnizará dicha pérdida total. 

c. Como se indicó en  “EXCLUSIONES” LA 
COMPAÑIA tampoco será responsable con 

respecto de daños no reparados que excedan 
el valor asegurado a la terminación de este 
seguro. 
 

4. PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA. 

 

En el evento de un reclamo por pérdida total 
constructiva, ésta se determinará únicamente tomando 
como base el valor de reparación del buque en 
comparación con el valor asegurado, por tanto, no se 
tomará en cuenta para nada el valor del salvamento o 
venta de los restos. 
No se aceptarán reclamos por pérdida total constructiva 
basado en el valor del recobro del buque, a menos que 
dicho costo sea superior o exceda el valor asegurado. 

 

5. OBLIGACIÓN DEL ASEGURADO EN CASO DE 

OCURRENCIA DE UN SINIESTRO. 

 

En caso de un accidente que origine pérdidas o daños 
indemnizables bajo esta póliza, el ASEGURADO deberá 
notificar a LA COMPAÑIA dentro de los tres (3) días 
siguientes al accidente, y antes de la inspección. 
Representante del Lloyd más cercano para nombrar un 
inspector, a fin de que represente a LA COMPAÑIA si ésta lo 
desea. LA COMPAÑIA será consultada para decidir el 
puerto en que el buque será subido a dique, (si el daño lo 
amerita), o para reparaciones. Los gastos que provengan 
a causa del viaje serán reembolsados al asegurado por LA 
COMPAÑIA, y por lo tanto LA COMPAÑIA tendrá el derecho 
de objetar de cualquier firma, en relación con las 
reparaciones. LA COMPAÑIA podrá tomar ofertas o 
cotizaciones para la reparación del buque, cuando se 
haga licitación y se acepte una oferta con aprobación de 
LA COMPAÑIA, se efectuará una devolución de las primas 
al asegurado con base en un 30% por año sobre el valor 

asegurado por el tiempo perdido entre la invitación a 
licitar y la aceptación de la oferta, siempre y cuando la 
pérdida del tiempo se haya originado únicamente por 
motivo de la licitación y la oferta seleccionada se haya 
aceptado sin demoras, después de haber recibido la 
aprobación de LA COMPAÑIA. 
Deberá abonarse a LA COMPAÑIA los recobros que se 
hagan con respecto a: 

 

a) Combustible, repuestos o provisiones, y gastos 
de mantenimiento del capitán, oficiales o 
tripulación y/o cualquier miembro, o que se 
otorgue en la liquidación de la AVERIA GRUESA 
o avería particular. 

 

b) Recobros provenientes de terceros con 

respecto a los daños o detención o pérdida de 
ganancias o pérdida de operación del buque. 

 

Cuando parte de los costos por reparaciones 
de avería, diferentes al valor fijo de deducibles 
pactados, no es indemnizable por LA 
COMPAÑIA, los créditos a LA COMPAÑIA 
indicados en el literal anterior serán disminuidos 
en esa proporción. En caso de que el 
ASEGURADO incumpla lo aquí estipulado LA 
COMPAÑIA aplicará un descuento adicional 
del 15% al deducible, al valor del reclamo a 
reconocer. 

 

6. DEVOLUCIÓN POR AMARRE Y CANCELACIÓN. 
 

Habrá devolución de primas, cuando se presenten los casos 
siguientes: prima no devengada por revocación unilateral por 
parte de LA COMPAÑIA. Si la revocación proviene del 

tomador o asegurado se devolverá la prima no devengada 
aplicando la tarifa de seguros a corto plazo. También habrá 
devolución por cada período de treinta (30) días 
consecutivos que el buque permanezca fuera de servicio en 
un puerto o área aprobada por LA COMPAÑIA, de acuerdo 
a la siguiente tabla: 

 

a) El porcentaje acordado en la carátula de la póliza 
cuando el buque no se encuentra en reparación. 

 

b) El porcentaje acordado en la carátula de la póliza 
cuando el buque se encuentra en reparación por 
cuenta del armador. 

 

Si el buque se encuentra en reparación solo 
durante una parte del tiempo reclamado, entonces 
la devolución se calculará a prorrata al número de 
días que estuvo bajo reparación y los días que no 
estuvo, como se indica en (a) y (b) considerando 
siempre que: 

 

1. En ningún caso habrá devolución si el buque es 
puesto fuera de servicio en aguas no protegidas o en 
puertos o áreas no aprobadas por LA COMPAÑIA. 
Pero en caso de que LA COMPAÑIA aprobare el área 
no autorizada por encontrarse ésta cerca de la 
zona aprobada, el buque pasa a puerto o lugar 
aprobado, entonces los días que estuvo en la zona 
aprobada, podrán sumarse a los días de estancia del 
puerto o lugar recientemente aprobado para 

completar períodos de treinta (30) días consecutivos. 

2. Si el buque se encuentra en operaciones de cargue o 
descargue, o el buque se utiliza como bodega de 
almacenamiento. 

3. En caso de que las devoluciones anotadas sean 

recobrables por el ASEGURADO, por cualquier razón de 
terceros, entonces la devolución de primas será 
reducida de acuerdo a la recuperación obtenida. 

 

Si cualquiera de las devoluciones de primas recobrables bajo 
esta cláusula, con base en los treinta (30) días consecutivos, 
cae bajo diferentes pólizas sucesivas que cubran al mismo 
asegurado, esta póliza reintegrará la cantidad calculada 
a prorrata de las tasas de los períodos (a) y (b) anotadas, 
para el número de días que correspondan al período de esta 
póliza y en el cual la devolución es aplicable. La sobreposición 
de períodos correrá a opción del ASEGURADO, bien desde el 
primer día en el cual el buque salió de servicio o el primer 

día del período de los treinta (30) días consecutivos como se 
prevé bajo (a) o (b). 
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7. OBLIGACIONES 

 

Es deber del ASEGURADO y dependientes, así como de 
sus agentes, en relación con las pérdidas recuperables bajo 
este seguro. 

 

Es deber del ASEGURADO no celebrar ningún otro seguro 
que ampare la operación durante la vigencia de esta 
póliza, incluyendo esta garantía a los operadores, 
armadores o hipotecador, sobre los siguientes intereses: 

 

a) Desembolsos, comisiones o intereses similares. 

 

b) El exceso o valor aumentado del casco y la 
maquinaria. 

 

Sin embargo, se prevé que el quebrantamiento de esta 
garantía no justifica a LA COMPAÑIA para no aceptar 

reclamos por hipoteca, de quienes han aceptado esta 
póliza sin conocimiento de tal quebrantamiento. 

 

8. TRANSFERENCIA DE INTERESES. 
 

LA COMPAÑIA no aceptará ninguna transferencia de 
intereses sobre esta póliza en cualquier moneda, ni 
reconocerá compromisos que haya hecho el 
ASEGURADO pagaderos con el interés aquí asegurado a 
menos que en la fecha de la información a LA 
COMPAÑIA de tal transferencia de intereses, LA 
COMPAÑIA manifieste su aquiescencia y exista un aviso 
firmado por el ASEGURADO y por el interesado en la 
transferencia. Además, dicha transferencia debe constar en 
esta póliza y debe haberse ejecutado, antes de cualquier 
reclamo, pago o devolución de primas. Sin embargo, ninguno 
de los acuerdos que tengan efecto entre el ASEGURADO 
e interesado tendrán efectos para LA COMPAÑIA, tal como 

venta, transferencia o nueva gerencia, si para ello no ha 
existido la aprobación de LA COMPAÑIA. 

 

APLICABLES AL ANEXO 3 

 
1. DEDUCIBLE. 

 

No obstante cualquier aspecto contrario en esta 
póliza será deducido del valor de todo reclamo 
(incluyendo los reclamos bajo las cláusulas de «SUE 
AND LABOR»Y responsabilidad por colisión contra 
terceros para remolcador) que provenga de cada 
accidente, la suma acordada en la carátula de la 
póliza, a menos que el accidente, produzca la 
pérdida total del buque, en cuyo caso esta cláusula 
no será aplicada. 

 

Para los propósitos de esta cláusula cada 
accidente será tratado separadamente, pero es 
aceptado que: 

 

a)  una secuencia de daños provenientes de los 
mismos accidentes debe ser tratado como 
un mismo accidente y 

 

b) Todos los daños por mal tiempo, los cuales 
ocurran durante una simple travesía de mar, 
entre dos puertos sucesivos, deberán ser 
considerados y tratados como un solo 
accidente. 

 

2. REEMBOLSO DE PRIMAS. 

 

Las primas son reembolsables como sigue: 

 

Prima no devengada por revocación unilateral. Si la 
revocación proviene del tomador o asegurado se devolverá 
la prima no devengada aplicando la tarifa de seguros a corto 
plazo. También habrá devolución del porcentaje pactado en 
la carátula de la póliza por cada período de treinta (30) días 
consecutivos que el buque permanezca inactivo en puerto, 
pero no en reparaciones, siempre que: 

 

a) Para todo reembolso de primas los mismos 
porcentajes de deducción (si los hay), sean 
hechos en la misma forma como fueron hechos 
por LA COMPAÑIA en la recepción de la 
prima original. 

 

b) No ocurra una pérdida total durante la vigencia 
de esta póliza. 

 

c) El buque no permanezca inactivo en aguas no 
protegidas. 

 

d) En caso de cualquier modificación de la prima 
anual, el porcentaje anotado será modificado de 
acuerdo a dicha modificación. 

 

 
3.  AVERÍA GENERAL Y SALVAMENTO. 

La avería general y salvamento serán pagados de acuerdo 

con la ley y la práctica de las reglas de York Amberes, pero 
excluyendo los gastos, provisiones, combustibles y 
repuestos de máquina, causados durante la detención 
como se menciona en Exclusiones y es adicionalmente 
aceptado que en el evento de salvamento, remolque u otra 
asistencia que haya sido prestada al buque aquí asegurado 
por cualquier buque perteneciente total o parcialmente al 
mismo dueño o arrendador, los valores de tales servicios (sin 
tomar en cuenta que pertenecen al mismo dueño o 
administrador) deberán ser establecidos en la forma prevista 
bajo la cláusula de responsabilidad por colisión para 
remolcadores, y la cantidad pagadera por este concepto 
aplicable al interés aquí asegurado constituirá un cargo bajo 
esta póliza. 

 

Cuando el valor de contribución del buque asegurado es mayor 
que el valor asegurado, la responsabilidad de LA COMPAÑIA 
por contribución para avería general (exceptuando las 
cantidades a favor del buque), o salvamento, no excederán la 
proporción entre la contribución total que obliga al buque 
asegurado y el valor respaldado por la póliza. 

 

Si ocurriera un daño por el cual LA COMPAÑIA fuera 
responsable por avería particular, el valor del buque debe ser 
reducido en un monto equivalente al valor de tal avería 

particular, por lo tanto será primero descontado de la 
cantidad aquí asegurada dicho valor. Así LA COMPAÑIA sólo 
será responsable, bajo este amparo en la proporción que 
exista entre la SUMA ASEGURADA original y la resultante 
después de realizada la disminución correspondiente a la 
avería particular. 

 

4. OBLIGACIONES DEL ASEGURADO EN CASO DE 
SINIESTRO, MINIMIZACIÓN DE LA PÉRDIDA (SUE AND 
LABOR) 

 

En caso de pérdida o avería es obligación DEL ASEGURADO y 
de sus empleados o agentes, adoptar las medidas que 
puedan ser razonables con el objeto de evitar o reducir la 
pérdida amparada por este seguro, sujeto a las 
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estipulaciones de la póliza. En tal caso LA COMPAÑIA 
contribuirá a sufragar los gastos en que el ASEGURADO 
haya incurrido razonablemente para minimizar tal pérdida, 
sin embargo, se entiende que ningún acto de LA 
COMPAÑIA o del ASEGURADO en recobrar, salvar o 
preservar el buque se considerará como aceptación o 
abandono. 

 

En caso de gastos amparados por la cláusula de «SUE  
AND LABOR», LA COMPAÑIA pagará la indemnización en 
una proporción igual a la existente entre la cantidad 
asegurada y el valor comercial del buque, o entre la 
cantidad aquí asegurada (menos pérdidas y/o daños 
indemnizables bajo avería particular), y el valor actual del 
buque o propiedad salvada, tomando la proporción que 
sea menor. 

 

Si un reclamo por pérdida total es aceptado bajo esta póliza 

y se ha incurrido razonablemente en gastos por concepto 

de sue and labor, en exceso de los valores recobrados, se 
pagará bajo esta póliza la proporción entre el exceso de la 
SUMA ASEGURADA (sin deducción por pérdidas o daños), 
y el valor del buque, o el valor de mercado del buque en 
el momento del accidente escogiendo el mayor valor. 
Lo anotado también se aplicará a los gastos razonablemente 
efectuados en salvar o intentar salvar el buque u otras 
propiedades, en la extensión en que tales gastos hayan tenido 
relación directa con el buque asegurado. 

 

5. NAVEGABILIDAD. 

 

Como se indicó en las “EXCLUSIONES” LA COMPAÑIA no 
aceptará reclamos por pérdidas, daños o gastos 
provenientes de la negligencia del ASEGURADO en hacer 
todo lo necesario para mantener el buque en condiciones 
de navegabilidad después de haber expedido esta póliza y 
durante su vigencia. 

 

6. VIGILANCIA. 

 

Es garantizado y aceptado por el ASEGURADO que siempre 
que el buque esté en muelle o amarrado a boyas o al ancla, 

tendrá a bordo un servicio de vigilancia empleado por EL 
ASEGURADO, cuyo oficio será el de vigilar y examinar 
todo el buque, sus amarras y cables, así como sus 
sentinas. 

 

7. LITIGIO O DEFENSA. 

 

LA COMPAÑIA tendrá la opción de sugerir los abogados, 
que representarán al ASEGURADO en el proceso o defensa 
de cualquier litigio o negociación entre el ASEGURADO y 
terceras partes en relación con cualquier reclamo, 
pérdida o interés cubierto por esta póliza y LA 
COMPAÑIA participará en la orientación de tal litigio o 

negociación. 

Si el ASEGURADO se niega a aceptar el ajuste de 
cualquier reclamo, como ha sido autorizado a LA 
COMPAÑIA, la responsabilidad de ella con el ASEGURADO 
estará limitada a la cantidad por la cual el ajuste se ha 
hecho. 

 

 

 

 

 

APLICABLES AL ANEXO 4 

 
1. DEFINICIÓN DE EMBARCACIÓN 

 

El término EMBARCACIÓN incluye el casco, su maquinaria, 
botes, aparejos o equipo con los que la embarcación es 
vendida o entregada normalmente, cuando cambia de 
propietario. 

 

2. LÍMITES DE OPERACIONES. 

 

Esta cobertura está limitada a proteger la embarcación de 
acuerdo con las condiciones establecidas en esta póliza, 
siempre y cuando la embarcación opere en el área limitada 
geográficamente como se indica en la nota de cobertura. 

 

3. GARANTÍA DE ALMACENAMIENTO P PARADA. 

 

EL ASEGURADO garantiza que la embarcación en sus períodos 
de parada será estacionada en lugar seguro, tales como 
muelle interno, en rampa en tierra, amarrada a boyas o en 
dique. El ASEGURADO deberá informar a LA COMPAÑIA el 

lugar de estadía permanente de la embarcación y su deseo 
de que ésta siga protegida. 

 

4. CONTINUACIÓN DEL AMPARO. 
 

Si a la expiración de la póliza la embarcación se encuentra en 
el mar o en peligro de siniestro o en puerto o lugar de refugio o 
de llamada ésta podrá seguir protegida si se desea, dando 
aviso a LA COMPAÑIA y aceptando el cobro de primas a 

prorrata diaria hasta que el buque arribe a puerto seguro. 
 

5. GARANTÍA DE MÁXIMA VELOCIDAD. 
 

El armador garantiza que la embarcación en caso de ser una 
lancha rápida no navegará en ningún momento a una 
velocidad superior a la de diseño, la que debe expresarse en 
los documentos de la embarcación. 
En caso de que no se posean los documentos, la velocidad 
máxima que se garantiza será de 17 nudos. 

 

6. ARRENDAMIENTO O ALQUILER. 
 

EL ASEGURADO garantiza que la embarcación será utilizada 
solamente para servicio privado en actividades de placer y no 
será alquilada o arrendada a menos que sea especialmente 
aceptado por LA COMPAÑIA. 

 

7. DESEMBOLSOS. 
 

El ASEGURADO garantiza que no obtendrá ningún seguro por 
ningún valor bajo las formas P.P.I. (póliza prueba de intereses) o 
F.I.A. (todo interés admitido), hipotecas, desembolsos, 
comisiones, ganancias u otros intereses o exceso de valor o 
valor aumentado del casco y la maquinaria, a menos que el 
valor asegurado del buque sea superior a us$100.000 (dólares) y 
tales valores no excedan el 10% del total aquí asegurado. 

 
Debe tenerse en cuenta siempre que el quebrantamiento de 
estas garantías no da a LA COMPAÑIA medios de defensa 
contra reclamos por hipotecas de quienes han aceptado esta 
póliza sin conocimiento de tal violación. 

 
8. DEVOLUCIÓN DE PRIMAS. 

 

Queda acordado y aceptado que habrá devolución de 
primas, en los siguientes casos: 

 

11.1. Cuando LA COMPAÑIA revoque la póliza, la 
devolución se efectuará a prorrata por el 
tiempo que falte por terminar la vigencia. 

 

11.2. Cuando el ASEGURADO revoque la póliza, la 
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devolución se efectuará de acuerdo con la 
tarifa de corto plazo. 

 

9. INFORME DE RESPONSABILIDAD O DAÑOS Y 
CLÁUSULA DE OFERTA. 

 

En la ocurrencia de un accidente que pueda originar una 

reclamación bajo esta póliza, el ASEGURADO, dentro de los 

tres 

(3) días siguientes en que haya conocido o debido conocer 
el accidente, deberá dar noticia a LA COMPAÑIA antes de 
llevar a cabo la inspección. 

 

Si la embarcación se encuentra en el exterior deberá 
avisar a la oficina más cercana del LLOYD AGENT para 
nombrar un inspector que represente a LA COMPAÑIA, si 
ésta así lo decide, por tanto, LA COMPAÑIA deberá ser 
consultada para escoger el lugar y el nombre del reparador y 
tendrá el derecho de objetar. 

 

Se reconocerán los gastos que por este concepto se 

presenten, incluyendo el tiempo que se pueda perder al 
llevar a cabo la licitación y adjudicarla para la reparación del 
buque. Además, se reconocerán los gastos que se 
produzcan por la movilización de un puerto a otro, y 
aquellos que se originen durante la espera de licitación si 
ésta se lleva a cabo. 

 

10. PÉRDIDA TOTAL CONSTRUCTIVA. 

 

En caso de un reclamo por pérdida total constructiva, ésta 
se determinará únicamente tomando como base el valor 
de la reparación del buque en comparación con el valor 
asegurado, por lo tanto, no se tomará en cuenta para 
nada el valor del salvamento o la venta de los restos. 

 

No se aceptarán reclamos por pérdida total constructiva 
basado en el valor del recobro del buque, a menos que 
dicho valor sea superior o exceda el valor asegurado del 
buque. 

 

11. AVERÍAS. 
 

Las averías se pagarán aplicando el porcentaje de 

deducible, además LA COMPAÑIA podrá aplicar una 
deducción adicional, que no exceda de un tercio del valor 
de reposición a nuevo, para pérdidas o daños con 
respecto a: 

 

a) Cubiertas protectoras, velas y aparejos. 
 

b) Motores fuera de borda que estuvieran 

asegurados, bajo anexo separado de esta 
póliza. 

 

12. NAVEGACIÓN DEL BUQUE POR OTRA PERSONA. 
 

Las condiciones de la cláusula de colisión se extienden 
aunque el buque esté navegando bajo el mando de 
persona diferente al asegurado, siempre que tenga permiso 
de éste para hacerlo (diferente al personal empleado del 
operador o de un dique de reparación, club de yates, 
agencia de ventas u organizaciones similares) y quien 
mientras está navegando sufra cualquier siniestro 
cubierto por esta cláusula, sea responsable de pagar y 
pague cualquier suma o sumas a cualquier persona o 
personas diferentes al asegurado anotado en esta póliza. 
Pero la indemnización bajo esta cláusula afectará los 
beneficios del ASEGURADO y la persona navegando a cargo 
del buque como se anotó arriba, obtendrá la indemnización, 

previa comprobación, con una solicitud escrita y autorizada 
por el ASEGURADO. Esta extensión por ningún motivo 
incrementará la responsabilidad más allá de lo establecido 
en la cláusula de colisión. Y esta extensión estará sujeta a 
todos los términos y condiciones y a garantías de esta 
póliza. 
 

Nada de esta cláusula anulará lo establecido en la 
cláusula de límites de operaciones. 
 

APLICABLES AL ANEXO 5 
 

 
1. ÁREA DE OPERACIONES. 

 

Las embarcaciones remolcadoras aquí aseguradas tendrán 
como área de operaciones los ríos navegables del país, el 
Canal Del Dique y la Bahía de Cartagena, siempre que para 

llegar a la Bahía de Cartagena, se utilice la vía del Canal Del 
Dique. 
 

Queda entendido y acordado por el ASEGURADO que en 
el momento en que la embarcación o remolcador de 
servicio fluvial salga de cualquier rio al mar o use el mar 
para llegar a cualquier puerto o bahía, la cobertura de esta 
póliza terminará automáticamente, según las 
estipulaciones de estas Condiciones Generales.  

 

2. GARANTÍAS DEL ASEGURADO. 
 

El ASEGURADO garantiza que durante la vigencia de esta 

póliza se dará cumplimiento a las siguientes garantías: 
a. Todas las tapas de acceso a las relojeras y las 

bodegas de proa y popa tendrán empaques 
y mecanismos de cierre para hacer el 
comportamiento estando en el agua. 

 

b. Todas  las tapas de las escotillas de bodegas   
o escotillas de tanques tendrán empaques y 
mecanismos de cierre que hagan el espacio 
estanco al agua. 

 

c. Todas las escotillas de los espacios debajo de la 
cubierta en los remolcadores tendrán empaque y 
mecanismo que hagan el espacio estanco al agua. 

 

d. La embarcación y/o remolcador asegurado 

deberá mantener vigente su certificado de 
matrícula e inspección anual. 

 

e. La embarcación y/o remolcador asegurado 
deberá subir a dique anualmente (cada 12 

meses). En caso de no ser posible el 
ASEGURADO podrá solicitar por escrito a LA 
COMPAÑIA una extensión de tiempo, para lo 

cual el ASEGURADO deberá presentar anexo a 
la solicitud escrita un reporte de inspección a 
flote por buzos aprobados por LA COMPAÑIA. 
Teniendo presente que en ningún caso la 
extensión otorgada será mayor de seis (6) meses 
a cuyo término deberá subir a dique para su 
inspección y reparación de mantenimiento. Los 
gastos que demande la inspección a flote serán 
por cuenta del ASEGURADO. 

 

f. Respetar las recomendaciones del HIMAT en 
relación con las temporadas de falta de agua para 
la navegación de algunos ríos en Colombia. 

 

g. Utilización de capitanes y pilotos de los 
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remolcadores debidamente licenciados y 
con experiencia mínima en la navegación 
fluvial de dos (2) años. 

 

h. EL ASEGURADO garantizará que el 
remolcador y el convoy mantendrá vigilancia 
las 24 horas durante el tiempo que 
permanezca en puertos intermedios. Así 
mismo el remolcador por sí sólo también 
mantendrá vigilancia permanente, aún en su 
puerto sede. 

 

i. EL ASEGURADO garantiza que la embarcación 
y/o remolcador de servicio fluvial no operará 

fuera de los ríos navegables, ni en bahías y 
menos en el mar, aunque sea como tránsito en 
su recorrido o ruta. 

 

Queda entendido y aceptado por el 

ASEGURADO, que cualquier incumplimiento a 
una de estas garantías acarreará la 
terminación de este seguro desde el 
momento de la infracción, de conformidad 
con lo dispuesto por el Código De Comercio 
Colombiano. 

 

APLICABLES AL ANEXO 6 

 
1. INFORME EN CASO DE SINIESTRO. 

 

El ASEGURADO o EL BENEFICIARIO estará obligado a dar 
noticia a LA COMPAÑIA de la ocurrencia del siniestro, 
dentro de los tres (3) días siguientes a la fecha en que lo 
hayan conocido o debido conocer. Así mismo, de toda 
comunicación, proceso, alegado y documentos 
relacionados con la ocurrencia deberá enviar copia 
autenticada a LA COMPAÑIA. 

 

2. AJUSTE DE RECLAMOS. 

 

El ASEGURADO no debe aceptar ninguna responsabilidad, 
por un hecho que pudiera dar lugar a una reclamación 
contra LA COMPAÑIA, salvo autorización escrita de ésta. EL 
ASEGURADO no deberá interferir en ninguna negociación 
de LA COMPAÑIA aseguradora para el ajuste o arreglo de 
cualquier proceso legal, con respecto a hechos por los 
cuales LA COMPAÑIA sea responsable bajo esta póliza. 

 

Con respecto a cualquier hecho que pueda ocasionar 

un reclamo bajo esta póliza, EL ASEGURADO está obligado a 
tomar todas las medidas para proteger sus intereses y los 
de LA COMPAÑIA de la misma manera como la hubiera 
hecho en ausencia de esta cobertura o seguro similar. 

 

Si el ASEGURADO se niega a aceptar el ajuste o arreglo    
del reclamo como lo autoriza LA COMPAÑIA de seguros, 
la responsabilidad de LA COMPAÑIA con respecto al 
asegurado estará limitada a la cantidad en que hubiere 
podido ajustarse el reclamo. 

 

3. COOPERACIÓN DEL ASEGURADO EN LA DEFENSA. 

 

Siempre que sea requerido por LA COMPAÑIA, el 
ASEGURADO deberá auxiliar y dar asistencia a LA 
COMPAÑIA en relación con el suministro de información y 
evidencia y obtener los testigos y cooperar con LA 
COMPAÑIA en la defensa de cualquier reclamo o pleito o 
en las apelaciones de cualquier juicio con respecto de 

cualquier ocurrencia, como se ha anotado arriba. 
 

4. COSTOS DE DEFENSA. 

 

Como se indicó en “exclusiones” LA COMPAÑIA no será 

responsable de los costos de defensa o proceso, o defensa 
de cualquier reclamo o pleito, a menos que se incurra en 
los mismos, con el consentimiento escrito de LA COMPAÑIA 
o que LA COMPAÑIA acepte que tal aprobación no pudo 
ser obtenida en el tiempo oportuno debido a las 
circunstancias, o que tales costos y cargos en que se 
incurrió fueron razonables y apropiados, tales costos y 
gastos estarán sujetos al deducible. Los costos y gastos de 
proceso de cualquier reclamo en el cual LA COMPAÑIA 
tenga algún interés por subrogación de otra manera, se 
dividirán entre el ASEGURADO y LA COMPAÑIA, 
proporcionalmente a las cantidades que ellos puedan 
obtener respectivamente, si el pleito es ganado. 

 

Los costos de investigación y/o defensa de cualquier reclamo 
o pleito contra el ASEGURADO basado en una 
responsabilidad 
O responsabilidad alegada del ASEGURADO cubierta por 
esta póliza, será pagada por LA COMPAÑIA por el exceso 
por  el cual la cantidad pagada en el ajuste o arreglo y/o 
los costos y gastos de la investigación y/o defensa exceda 
la cantidad señalada como deducible bajo esta póliza. 
Cuando la cantidad pagada, por el ASEGURADO bajo juicio, 
o ajuste, o arreglo aceptado basado en la responsabilidad 
cubierta en esta póliza, incluyendo todos los costos, gastos 
de defensa y desembolsos excedan la cantidad señalada 
como deducible bajo esta póliza, LA COMPAÑIA será 
responsable por el exceso sobre la cantidad deducible. 

 

5. SUBROGACIÓN. 

 

LA COMPAÑIA se subrogará en todos los derechos que el 
ASEGURADO pueda tener contra otra persona o entidad 
con respecto de cualquier pago hecho bajo esta póliza, 
en la extensión de tales pagos y el ASEGURADO deberá a 
solicitud de LA COMPAÑIA, entregarle todos los documentos 
necesarios para garantizar A LA COMPAÑIA tales derechos. 
LA COMPAÑIA tendrá derecho a tomar crédito por 
cualquier ganancia que se hubiera podido obtener, si ésta 
fuese pérdida por razones de negligencia o actos erráticos 
de los empleados o agentes del ASEGURADO en tomar las 
medidas para disminuir las pérdidas o recobro por su 
cuenta de los terceros involucrados en los daños. 

 

6. OTRAS PÓLIZAS. 

 

Cuando sin tomar en cuenta esta póliza, el ASEGURADO 
esté cubierto o protegido contra cualquier pérdida o reclamo 
que podría haber sido pagado por LA COMPAÑIA de otra 
manera bajo esta póliza no habrá contribución 
Por parte de LA COMPAÑIA con base en doble seguro. 

 

7. CESIÓN O TRANSFERENCIA. 
 

Ningún reclamo o demanda contra LA COMPAÑIA bajo 

esta póliza será cedida o transferida a ninguna persona, 
exceptuando citaciones legales recibidas sobre la propiedad 
del ASEGURADO, por la cual se adquiera cualquier 
derecho contra LA COMPAÑIA por virtud de este seguro sin 
el expreso consentimiento de LA COMPAÑIA. 

 

8. RECLAMACIÓN. 
 

LA COMPAÑIA no reconocerá ninguna indemnización bajo 
este seguro si el ASEGURADO no demostrare, dentro de los 
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términos de prescripción, la ocurrencia del hecho y la 
cuantía de la pérdida. 
 
9. REEMBOLSO POR INACTIVIDAD. 

 

Al terminar la vigencia de esta póliza, LA COMPAÑIA 
reembolsará de las primas netas por cada treinta días 
consecutivos, que durante el término del seguro del buque, 
éste hubiera estado inactivo en un puerto seguro, si llevara a 
cabo operaciones de carga o descarga y sin tripulación o 
carga a bordo, siempre que el ASEGURADO haya 
comunicado este hecho por escrito a LA COMPAÑIA tan 
pronto como hubiese sido posible después de comenzar y 
a la terminación del período de la inactividad. 

 

10. PREVISIONES PARA CANCELACIÓN. 

 

a) Si el buque aquí asegurado es vendido,  y  
esta póliza se revoca o termina, LA 

COMPAÑIA reembolsará al asegurado las 
primas no devengadas, o sea las que 
corresponden al lapso comprendido entre la 
fecha en que surte efecto la revocación y el 
término del contrato. 

 

b) En el evento de que las primas hayan sido 
canceladas dentro de los términos 
acordados después de expedida la póliza, 
ésta podrá ser revocada por LA COMPAÑIA, 
dando al asegurado información por  escrito  

con  diez  (10)  días  de antelación, enviada a 
su última dirección conocida, contados a partir 
de la fecha del envío. 

 

c) En caso de que las secciones I y II ambas 
incluidas en el Código de Comercio, libro 
quinto, u otra ley o leyes existentes 
determinen o limiten la responsabilidad del 
dueño del buque y transportadores, o 
cualquiera de ellos, mientras esta póliza esté en 
vigor, y se modifique, agregue o rechace, o las 
responsabilidades de los dueños de los buques o 
transportadores sean incrementadas en 
cualquier aspecto por la ley, LA COMPAÑIA 

tendrá el derecho a revocar el seguro, dando 
con diez (10) días de anticipación la 
información por escrito al asegurado, de su 
intención de hacerlo y en el evento de tal 
cancelación hará el reembolso de primas a 
prorrata diaria. 

 

No obstante, cualquier cosa contraria contenida en esta 
póliza, LA COMPAÑIA no aceptará responsabilidad con 
respecto a: 

 

Cualquier pérdida, daños o gastos provenientes de la 
cancelación o rompimiento de cualquier contrato de 
arrendamiento, deudas, fraude o insolvencia de 
agentes, pérdida de flete, dinero del viaje, alquiler estadía 
o cualquier pérdida de ingresos, o como resultado del 
rompimiento de cualquier contrato de carga, cualquier 
carga o respecto a que el buque aquí asegurado se 
inmiscuya en cualquier negocio o viaje contra la ley, o 
efectúe cualquier acto contra la ley con el conocimiento 
del ASEGURADO. 

 

Cualquier pérdida, daños, gastos o reclamos, 
provenientes de haber remolcado a cualquier otro buque o 
artefacto naval, sea bajo contrato o no, a menos que tal 
remolque haya sido efectuado para auxiliar al otro buque 

o artefacto naval en peligro hasta llevarlo al puerto o 
lugar seguro, siempre que esta cláusula no se aplique a 
reclamos bajo esta póliza por pérdida de vida o 
accidentes personales a pasajeros y/o miembros de la 
tripulación del buque aquí asegurado como resultado del 
remolque. 

 

Cualquier reclamo por pérdida de la vida o accidentes 
personales en relación al manejo de carga, cuando tal reclamo 
se origine por un contrato suscrito entre el ASEGURADO y 
el subcontratista. 

Queda expresamente entendido y aceptado que si el 

ASEGURADO bajo esta póliza tiene cualquier interés 
diferente a ser dueño del buque o buques mencionados aquí, 
en ningún caso LA COMPAÑIA será responsable de mayor 
riesgo y sólo éste estará limitado a su calidad de dueño de 
los derechos y limitaciones que se establecen para los dueños 
de los buques. A menos que se apruebe de otra forma 
mediante anexo a esta póliza la responsabilidad de LA 

COMPAÑIA bajo la misma, en ningún caso excederá de la 
impuesta por la ley en ausencia del contrato. 

 

La responsabilidad respecto a cualquier accidente u 

ocurrencia estará limitada a la cantidad aquí asegurada. 

 

APLICABLES AL ANEXO 7 

 
1. PRIVILEGIOS DE NAVEGACIÓN ÁREA DE OPERACIONES. 

 

Se establece que el buque navegará en los límites establecidos 
en la carátula de la póliza. 

 

2. RECLAMOS. 
 

El ASEGURADO en caso de presentarse cualquier siniestro 
que conlleve a un reclamo, dará aviso a LA COMPAÑIA, 
dentro de los tres (3) días siguientes a la fecha en que lo 
haya conocido o debido conocer. 

 

Se requiere que el buque aquí asegurado esté cubierto 
adicionalmente por una póliza de todo riesgo para casco y 
maquinaria, sin algún interés no asegurado y con cláusula 
de abordaje, esta cobertura no protegerá al asegurado de los 
peligros o gastos usualmente cubiertos por tal póliza, bajo 
ninguna circunstancia, contra pérdidas de o daños sufridos 
por el buque asegurado o su equipo, aparejos, muebles, 
almacenes, flete, combustible, provisiones o pertenencias, 
tampoco contra pérdidas por cancelación de arrendamientos 
«charteres», malas deudas, insolvencia de agente u otros, 
salvamento, detención o demora del buque asegurado, ni por 
pérdida o daños a la carga de propiedad del ASEGURADO. 

 

Esta cobertura en ningún caso operará como doble seguro. 
 

3. SUBROGACIÓN. 
 

Esta COMPAÑÍA podrá subrogarse en todos los derechos 
que tenga el ASEGURADO contra otras personas o 
entidades con respecto de cualquier reclamo o pago hecho 
bajo esta póliza. Para cumplir con este propósito el 
ASEGURADO, a solicitud de LA COMPAÑIA, hará todo lo 
necesario para extender a favor de LA COMPAÑIA todos los 
documentos necesarios que le asegure tales derechos. 

 

LA COMPAÑIA tendrá derecho a tomar crédito por 
cualquier ganancia a favor del ASEGURADO por razones 
de cualquier negligencia o acto erróneo de los servidores 
del ASEGURADO o agente hasta la medida de sus pérdidas 
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por recobro o por su propia cuenta de terceras personas 
que hayan causado los daños por su negligencia o acto 
errático. 

 

Ninguna acción o demanda se hará contra LA COMPAÑIA 
para el cobro de cualquier pérdida sufrida por el 
ASEGURADO, a menos que tal acción sea presentada 
dentro del término de prescripción legal. 

 

La responsabilidad de esta póliza con respecto a 
cualquier accidente u ocurrencia estará limitada a la 
cantidad declarada y asegurada. 
 

4. PAGO DE RECLAMOS. 

 

La indemnización será pagada dentro del mes siguiente a 
la fecha en que EL ASEGURADO acredite, aun 
extrajudicialmente su derecho. 

 

Esta póliza podrá ser revocada en cualquier momento a 

solicitud del ASEGURADO o por esta compañía mediante 
aviso escrito, como lo establecen las condiciones generales 
de la póliza. Si esta es revocada como se prevé aquí, la 
porción de las primas no devengadas será devuelta, a la 
entrega de la póliza. LA COMPAÑIA retendrá la 
acostumbrada parte a corto plazo, excepto cuando esta 
póliza es revocada por esta compañía dando aviso de 
revocación, caso en el cual solamente tendrá primas a 
prorrata. 

 

Se aceptará como suficiente informe el envío del aviso por 
correo a la dirección del ASEGURADO que aparece en la 
póliza, como lo establecen las condiciones generales de la 
misma. Es aceptado que en caso de que la cosa asegurada se 
destruya por hecho o causas extrañas a la protección 
derivada del seguro se procederá igualmente a la extinción 
del contrato, con la obligación de LA COMPAÑIA de 
devolver la prima no devengada. 

 

 
 

APLICABLES AL ANEXO 8 

 
REEMBOLSO O PRIMAS POR CANCELACIÓN. 

 

Si la póliza es revocada de acuerdo con las condiciones 
generales, ya sea por el ASEGURADO o por LA 
COMPAÑIA, el reembolso de primas será computado 
como sigue: 

 

a. Cuando es revocada por LA COMPAÑIA se 
reembolsarán las primas a prorrata diaria por 
el tiempo que falte para terminar la vigencia 
y, 

 

b. Cuando es revocada por el ASEGURADO, se 
reembolsarán las primas utilizando la tarifa a 
corto plazo. 

 

 

APLICABLES AL ANEXO 8 

 
REEMBOLSO O PRIMAS POR CANCELACIÓN. 

 

Si la póliza es revocada de acuerdo con las condiciones 
generales, ya sea por EL ASEGURADO o por LA 
COMPAÑIA, el reembolso de primas será computado 

como sigue: 
 

a. Cuando es revocada por LA COMPAÑIA se 
reembolsarán las primas a prorrata diaria por 
el tiempo que falte para terminar la vigencia Y, 

 

b. Cuando es revocada por el ASEGURADO, se 
reembolsarán las primas utilizando la tarifa a 
corto plazo. 

 

APLICABLES AL ANEXO 9 

 
CONDICIONES GENERALES Y LIMITACIONES. 

 

a. El ASEGURADO podrá solicitar a LA COMPAÑIA 
un certificado de seguro para ser presentado a 
las autoridades marítimas colombianas, a fin 
de certificar que están respaldadas por una 
póliza de seguro que lo protege por 
«contaminación» que garantiza una 
responsabilidad por las toneladas, de registro 
bruto de la nave asegurada, con el máximo 
pactado en la carátula de la póliza. 
 

b. Como se indicó en “EXCLUSIONES” esta póliza 
no cubre ninguna multa o pena de cualquier 
clase o naturaleza. 

 
c. En caso de presentarse cualquier suceso que 

pueda causar pérdidas y/o daños por los 
cuales LA COMPAÑIA resultare responsable 
ante el ASEGURADO, éste se obliga a dar aviso 
a LA COMPAÑIA dentro de los tres (3) días 
siguientes a la fecha en que lo haya conocido 
o debido conocer, informándole todos los 
detalles y suministrándole todos los 
documentos legales relacionados con los 
hechos. El ASEGURADO no deberá admitir 
ninguna responsabilidad, ni incurrir en ningún 
gasto o pagar ningún reclamo relacionado 
con este aspecto, sin el consentimiento 
expreso y escrito de LA COMPAÑIA. 

 

d. Como se indico en “EXCLUSIONES” LA COMPAÑIA 
no será responsable de indemnizar al asegurado 
por ningún gasto incurrido en investigar o 
defenderse contra cualquier reclamo relacionado 
con esta cobertura, a menos que se incurra en él 
con el consentimiento escrito de LA 
COMPAÑIA, quien tiene opción de nombrar su 
apoderado para cualquiera de tales defensas. 

 

Tampoco está obligada a indemnizar suma alguna 
si la responsabilidad por contaminación proviene 
de dolo o culpa grave del ASEGURADO, o si 
está expresamente excluida del presente 
anexo. 

 

e. Cuando el ASEGURADO sea requerido por LA 
COMPAÑIA, prestará toda la colaboración 
necesaria para dar la información de evidencias 
que deba obtener para atestiguar y cooperar con 
LA COMPAÑIA en defensa de cualquier reclamo 
en relación con esta cobertura. 

 

f. Cláusula sobre arrendatarios. 
 

La presente cobertura quedará sin vigencia 
cuando el ASEGURADO entregue en 
arrendamiento la nave por un viaje o por un 
tiempo definido  o indefinido, a no ser que LA 
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COMPAÑIA de su consentimiento por escrito 
en relación con el nuevo arrendatario. 

 

g. Esta cobertura protege la negligencia de la 
tripulación pero no la falta de diligencia del 
ASEGURADO en mantener todos los sistemas de 
la nave en buenas condiciones para evitar 
derrames imprevisibles. 

 

h. Deducible. Para toda indemnización por siniestro 
se establece el deducible pactado en la carátula 
de la póliza. 

 
 

OBLIGACIONES DEL ASEGURADO. 
 

a) Es deber del ASEGURADO operar la nave 
asegurada con personal legalmente licenciado 
de acuerdo con las normas de la dirección 
marítima y portuaria. 

 

b) EL ASEGURADO garantiza instruir debidamente 
a la tripulación de la nave respecto de las 
normas y prohibiciones sobre contaminación en 
los puertos colombianos, de acuerdo con las 
resoluciones de la dirección general marítima 
y portuaria y demás normas vigentes sobre el 
particular. Las normas y prohibiciones deberán 
colocarse en lugar visible y en el idioma de la 
tripulación, en los controles de la sala de 
máquinas, puente de gobierno, repostería y 
cocina. 

 
c) EL ASEGURADO garantiza que la nave está 

equipada con tanques que poseen facilidades 
de llenado y achique que permitan recibir los 
residuos y sentinas de máquinas, bodegas y 
tanques de servicio, mientras la nave esté en 
puerto. Así mismo, garantiza que la nave 

tiene el equipo necesario para evitar el escape 

de hidrocarburos y sustancias contaminantes 
durante la toma de combustibles o aceites, así 
como durante la entrega de los productos de 
transporte. 

 

d) Es deber del ASEGURADO llevar a bordo 
recipientes adecuados que permitan 
depositar los residuos o desperdicios de 
cocina durante su estadía en puertos 
colombianos. 

 

e) Es deber del ASEGURADO utilizar el equipo 
necesario y las precauciones durante el cargue 
y descargue de productos químicos 
contaminantes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

   
 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 


